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Important safety instructions

When using your appliance, basic precautions should always

be followed, including the following:

e Read all instructions before using this product.

e This product has been designed for indoor, domestic use
only. Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply.

e Always plug your appliance:

- into a mains circuit with voltage between 220V and 240 V.

- into an earthed electrical socket.

Connecting to the wrong voltage may cause irreparable
damage to the appliance and will invalidate your guarantee.

If using a mains extension lead, ensure that it is correctly

rated (16A) with an earth, and is fully extended. #

o Completely unwind the power cord before plugging into an
earthed socket.

e Use appliance for its intended use only.

* To reduce the risk of contact with hot water emitting from
steam vents, check appliance before each use by holding it
away from body and operating steam button.

e This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.
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e Never pull on the cord to disconnect the appliance from
electrical outlet; instead, grasp plug and pull to disconnect
on the plug to disconnect the appliance.

e Do not allow cord to touch hot surfaces or come into
contact with rough or sharp edges. Let the appliance cool
completely down before putting away. Loop cord loosely
around appliance when storing.

e Always disconnect appliance from the electrical supply
when filling with water or emptying when cleaning, when
removing or refitting accessories and when not in use.

e Care should be taken when using the appliance due to the
emission of steam.

e Do not operate appliance with a damaged cord or if
appliance has been dropped or damaged. To avoid the risk
of electric shock, do not disassemble or attempt to repair
the appliance.Take it to the nearest approved service é
centre for examination and repair. Incorrect reassembly or
repair could cause a risk of fire, electrical shock or injury to
persons when the appliance is used.

» Close supervision is necessary for any appliance being used
by or near children.

« Do not leave the appliance unattended while plugged in or
while it is still hot.

e Burns could occur from touching hot metal or plastic parts,
hot water or steam. Use care when you empty a steam
appliance. There may be hot water in the reservoir.

« If an extension cord is absolutely necessary, a cord with a
16A ampere rating shall be used. A cord rated for less
amperage can result in arisk of fire or electric shock due to
overheating. Care shall be taken to arrange the cord so
that it cannot be pulled or be tripped over.
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« To protect against a risk of electric shock, do not immerse
the appliance in water or other liquids.

e Do not direct steam at people, animals or clothes while
they are being worn.

« This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

e The use of accessory attachments other than those
provided by the manufacturer is not recommended and
may result in fire, electric shock or personal injury.

e The appliance must be rested on a stable surface. When
placing the appliance on its base, ensure that the surface
on which the base is placed is stable.

e The appliance must not be used if it has been dropped, if
there are visible signs of damage or if it is leaking.

e Check the electrical power cord for sign and wear or
damage prior to use. If the electrical power cord is
damaged, it must be replaced at an approved service
centre to avoid any danger.

* Do not use other descaling products than the one cited in
the IFU.

Before first use
« When you first use the appliance, some smoke or a harmless odour may be produced or there may be a small discharge of
particles. This will not affect the use of the appliance and will disappear quickly.

What water to use?

« Your appliance has been designed to use tap water.

If your water is very hard, mix 50% tap water and 50 % bottled demineralised water.

Never use water containing additives (starch, perfume, aromatic substances, softeners, etc.), or condensation water (for example
water from tumble dryers, water from refrigerators, water from air conditioning units, rainwater). This water contains organic
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waste materials or minerals that concentrate under the effect of heat and cause spitting, brown colouring or premature ageing

SAVE THESE INSTRUCTIONS

of your appliance.

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

E Environment protection first !

2 Leaveit at alocal civic waste collection point.

Problems with your iron?

PROBLEM

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

There is no steam.

The appliance is not plugged in, or not
switched on.

Check that your appliance is correctly
plugged in and switched on.

The water level is too low.

Unplug your appliance and refill it.

The steam pump has not been primed.

Press the steam trigger continuously for a
few seconds to begin steaming.

You are using the appliance for the first
time.

Press the steam trigger continuously for a
few seconds to begin steaming.

The water tank is not fully in place.

Ensure that stopper is closed and that the
water tank snaps when put into place.

The appliance is on standby mode.

PLEASE REFER TO THE ‘STANDBY’
section.

The appliance does not
heat.

Itis not plugged in, or not switched on.

Plug in your appliance and switch on.

The appliance is on standby mode.

PLEASE REFER TO THE ‘STANDBY"
section.

Water leaks.

The water tank is not fully in place or the
stopper is not closed properly.

Ensure that stopper is closed and that the
water tank snaps when put into place.

Steam rate decreases.

Calc Sealing

Refer to ‘ANTI CALC section in
instructions for use.

The steam leaves stains
on the fabric or the
appliance spits

You are using water with additives.

Never add any additive in the water tank.

The appliance has not been cleaned en-
ough after the descaling operation.

Read carefully the ‘ANTI CALC’ section in
instructions for use.

You are using other liquids than white vi-
negar to descale the product.

Use only white vinegar during ‘ANTI
CALC’ procedure.

Appliance steams
continuously.

The steam trigger is on the lock position.

Unlock the steam trigger.




‘ 1800137241-02 STEAMER SAFETIES%@%S V2.qxp_110x154 08/07/2016 13:24 l"age?

Wichtige Sicherheitshinweise

Beim Gebrauch Ihres Gerats sollten Sie stets grundlegende

VorsichtsmaBBnahmen einhalten, darunter die folgenden:

e Lesen Sie sich vor Verwendung dieses Produktes samtliche
Gebrauchshinweise durch.

e Dieses Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung in
Innenraumen von Privathaushalten bestimmt. Der
Hersteller Gbernimmt weder Garantie noch Haftung fur
den Fall einer gewerblichen, unsachgemdBen oder nicht
den Angaben der Bedienungsanleitung entsprechenden
Nutzung des Gerats.

o Stecken Sie Ihr Gerat immer:

-an ein Stromnetz mit einer Spannung zwischen 220 V

und 240 V.

- an eine geerdete elektrische Steckdose.

Der Anschluss an eine falsche Spannung kann zu
irreparablen Schaden am Gerat und somit zum Erloschen
Thres Garantieanspruchs fihren.

Stellen Sie bei der Nutzung eines Verlangerungskabels
sicher, dass es die korrekte Leistung hat (16A), Uber einen
geerdeten Stecker verfugt und vollstandig ausgewickelt ist.

e Das Netzkabel vollstandig abwickeln und an eine geerdete
Steckdose anschlief3en.

e Gerdt ausschlieflich fur den dafir vorgesehenen Gebrauch
verwenden.

o Zur Verminderung des Risikos eines Kontakts mit hei3em
Wasser, das aus dem Dampfauslass tritt, das Gerdt vor
jedem Gebrauch Uberprufen. Halten Sie das Gerat hierzu
vom Korper weg und driicken Sie auf die Dampfregeltaste.

7
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e Das Gerat niemals am Kabel aus der Steckdose ziehen;
stattdessen den Stecker greifen und herausziehen, um das
Gerat von der Stromversorgung zu trennen.

e Das Kabel darf keine heifen Oberflachen berlihren oder
mit rauen oder scharfen Kanten in Berlhrung kommen.
Lassen Sie das Gerdt vollstandig abkuhlen, bevor Sie es
wegraumen. Wickeln Sie das Kabel zum Verstauen locker
um das Gerat herum.

e Trennen Sie das Gerat jedes Mal von der Stromversorgung,
bevor Sie es mit Wasser auffllen oder zum Reinigen leeren,
zum Entfernen oder Anbringen von Zubehor und wenn es
nicht in Gebrauch ist.

e Verwenden Sie das Gerdt mit Vorsicht, da bei der
Anwendung Dampf austritt.

« Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn das Kabel beschadigt ist
bzw. wenn das Gerdt fallengelassen oder beschadigt wurde. é
Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden, versuchen
Sie nicht, das Gerat auseinanderzubauen oder zu reparieren.
Bringen Sie es zur ndchsten von autorisierten
Kundendienstwerkstatt, um es dort Uberprifen und reparieren
zu lassen. UnsachgemaBes Wiederzusammenbauen oder
Reparieren  kann zu Brand-, Stromschlag-  oder
Verletzungsgefahr bei der Verwendung fuhren.

e Wird ein Gerat von oder in der Nahe von Kindern
verwendet, ist eine Beaufsichtigung erforderlich.

e Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wahrend es
angeschlossen oder noch heif3 ist.

e Das Bertihren von heien Metall- oder Plastikteilen, heifem
Wasser oder Dampf kann zu Verbrennungen fuhren. Beim
Leeren eines Gerats mit Dampffunktion vorsichtig
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vorgehen. Es kann sich noch heiBes Wasser im
Wasserbehdlter befinden.

e Wenn ein Verlangerungskabel absolut notwendig ist, muss
immer ein Kabel mit einer Leistung von 16 Ampere (16A)
verwendet werden. Die Verwendung eines Kabels mit
geringerer  Ampere-Leistung kann aufgrund von
Uberhitzung zu Brand- oder Stromschlaggefahr fihren.
Beim Auslegen des Kabels darauf achten, dass niemand
versehentlich daran ziehen oder dartber stolpern kann.

e Zum Schutz vor Stromschlagen das Gerat niemals in
Wasser oder andere Flussigkeiten eintauchen.

e Zielen Sie mit dem Dampf niemals auf Menschen, Tiere
oder auf Kleidung, die gerade getragen wird.

* Dieses Gerat ist nicht fur die Benutzung durch Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten bzw. mit einem é
Mangel an entsprechenden Erfahrungen und Kenntnissen
bestimmt, sofern diese nicht beaufsichtigt werden oder
eine Einweisung in den sicheren Gebrauch des Gerats
durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person
erhalten haben. Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit
sie nicht mit dem Gerat spielen.

« Die Verwendung von Zubehor, das nicht von * stammt, ist
nicht empfehlenswert und kann zu Brand-, Stromschlag
oder Verletzungsgefahr fuhren.

e Das Gerat muss auf einer stabilen Oberflache abgestellt
werden. Wenn Sie das Gerat auf seine Basisstation stellen,
achten Sie darauf, dass die Basis auf einer stabilen
Oberflache steht.
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e Dieses Gerdat kann von Kinder ab 8 Jahren und Personen,
denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt oder
deren physische, sensorielle oder mentale Fahigkeiten
verringert sind, verwendet werden, wenn sie bezuglich der
sicheren Verwendung des Gerats unterrichtet und betreut
werden und die Risiken kennen. Kindern sollte das Spielen
mit dem Gerat untersagt werden. Kinder durfen das Gerat
ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten.

e Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn es
fallengelassen wurde, sichtbare Schaden aufweist oder
undicht ist.

e Uberprifen Sie das Stromkabel vor der Benutzung auf
Zeichen von Verschlei3 oder Beschadigung. Falls das
Stromkabel beschadigt ist, muss es von einer von
autorisierten Kundendienstwerkstatt ausgetauscht werden,
um jeglichen Risiken vorzubeugen. é

Verwenden Sie keine anderen Entkalker als die in der

Gebrauchsanweisung angegebenen.

Vor dem ersten Gebrauch

Wahrend der ersten Anwendungen kann es zu einer leichten Rauch- und unschddlichen Geruchsentwicklung kommen, wobei
in geringem

AusmaB Partikel austreten. Diese Erscheinung wirkt sich nicht hinsichtlich der Verwendung des Gerdts aus und verschwindet
schnell.

Welches Wasser sollten Sie verwenden?

Thr Gerdt ist fiir die Verwendung mit Leitungswasser ausgelegt. Es ist jedoch notwendig, regelmdfig eine Selbstreinigung der
Dampfkammer durchzufiihren, um freien Kalk zu beseitigen.

Ist das Wasser sehr kalkhaltig, mischen Sie 50 % Leitungswasser mit 50 % handelstiblichem, demineralisiertem Wasser.
Verwenden Sie niemals Zusatzstoffe enthaltendes Wasser (z. B. mit Stdrke, Duft- oder Aromastoffen oder Weichspilern
versetzt) oder Kondensationswasser (z. B. Waschetrockner-, KiihIschrank-, Klimaanlagen- oder Regenwasser). Dieses enthdlt
organische oder mineralische Riickstande, die sich unter Warmeeinwirkung sammeln und Gerduschstérungen sowie braune
Verfarbungen und einen vorzeitigen Ausfall Thres Gerdts verursachen konnen.

Bewahren sie diese hinweise sicher auf
ﬁ Denken Sie an den Schutz Ihrer Umwelt !

@ Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen.
2 Entsorgen Sie Ihr Gerdt deshalb umweltgerecht bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde.
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PROBLEM MOGLICHE URSACHEN LOSUNGEN
Es wird kein Dampf Das Gerdt ist nicht korrekt angeschlossen | Uberpriifen Sie, ob Ihr Gerdt korrekt
erzeugt. oder wurde nicht eingeschaltet. angeschlossen und eingeschaltet ist.

Der Wasserstand ist zu niedrig.

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerdts
heraus und fiillen Sie Wasser nach.

Die Dampfpumpe saugt nicht an.

Halten Sie den Dampfausléser einige
Sekunden lang gedriickt, um Dampf zu
erzeugen.

Sie verwenden das Gerdt zum ersten Mal.

Halten Sie den Dampfausloser einige
Sekunden lang gedriickt, um Dampf zu
erzeugen.

Der Wassertank ist nicht korrekt einge-
setzt.

Stellen Sie sicher, dass der Verschluss
richtig aufsitzt und dass der Wassertank
einrastet, wenn er eingesetzt wird.

Das Gerdt heizt sich nicht
auf.

Es ist nicht korrekt angeschlossen oder
wurde nicht eingeschaltet.

SchlieBen Sie Ihr Gerat an und schalten
Sie es sein.

Das Gerdt befindet sich im Standby-
Modus.

BITTE LESEN SIE IM ABSCHNITT
L,STANDBY* WEITER.

Wasser tritt aus.

Der Wassertank ist nicht richtig einge-
setzt oder der Verschluss sitzt nicht richtig
auf.

Stellen Sie sicher, dass der Verschluss
richtig aufsitzt und dass der Wassertank
einrastet, wenn er eingesetzt wird.

Die Dampfleistung
nimmt ab.

Verstopfung durch Kalk

Lesen Sie zur weiteren Vorgehensweise
bitte den Abschnitt , ANTIKALK",

Der Dampf hinterldsst
Flecken auf dem Stoff
oder das Gerdt macht
zischende Gerdusche.

Sie verwenden Wasser mit Zusdtzen.

Setzen Sie dem Wasser im Wassertank
niemals irgendetwas zu.

Das Gerdt wurde nach dem Entkalkungs-
vorgang nicht ausreichend gereinigt.

Lesen Sie zur zweiteren Vorgehensweise
bitte sorgfdltig den Abschnitt , Entkalken
leicht gemacht".

Das Gerdt stoBt
ununterbrochen Dampf
aus.

Der Dampfausloser befindet sich in der
Feststellposition.

Entsperren Sie den Dampfausloser.

11
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Instructions importantes de sécurité
Lorsque vous utilisez votre appareil, les précautions de base
devraient toujours étre respectées, notamment les suivantes:
e Lisez toutes les instructions avant d'utiliser ce produit.

e Ce produit a été concu pour un usage domestique et a
I'intérieur seulement. En cas d'utilisation commerciale,
inappropriée ou non conforme au mode d'emploi, le
fabricant décline toute responsabilité et la garantie ne
s’applique pas.

« Branchez toujours votre produit :

- dans un circuit d'alimentation de 220 V a 240 V.

- dans une prise de terre.

Une connexion a la mauvaise tension peut causer des
dommages irréversibles a I'appareil et rend la garantie é
invalide.

Si vous utilisez une rallonge, vérifiez qu'elle est adaptée a
I'intensité de courant (16 A) avec une prise de terre et

qu'elle est entierement dépliée.

e Déroulez complétement le cordon d'alimentation avant de
le brancher @ une prise de terre.

o N'utilisez cet appareil que pour |'utilisation pour laquelle il
est prévu.

e Pour réduire le risque de contact avec de I'eau chaude
émise par les évents de vapeur, faites fonctionner
I'appareil avant chaque utilisation en le tenant éloigné de
vous et en utilisant le bouton vapeur.

« Ne tirez jamais sur le cordon pour débrancher I'appareil de
la prise électrique ; au lieu de cela, saisissez la prise et tirez
sur la prise pour débrancher I'appareil.

12

| R



‘ 1800137241-02 STEAMER SAFETIES %@%s V2.gxp_110x154 08/07/2016 13:24 |

Page13

e Evitez que le cordon ne touche les surfaces chaudes ou
n‘entre en contact avec des arétes rugueuses ou
coupantes. Laissez |'appareil refroidir complétement avant
de le ranger. Enrouler le cordon IGchement autour de
I'appareil pour le ranger.

e Débranchez toujours I'appareil de la prise électrique
lorsque vous le remplissez d'eau ou lorsque vous le videz,
lorsque vous le nettoyez, lorsque vous retirez ou replacez
des accessoires, ou encore lorsque vous n'utilisez pas
I"appareil.

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans
et plus et les personnes manquant d’expérience et de
connaissances ou dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, si elles ont été formées et
encadrées quant a | utilisation de I'appareil d'une maniére
slre et connaissent les risques encourus. Les enfants ne é
doivent pas jouer avec I'appareil. Les enfants ne doivent ni
nettoyer I'appareil ni s'occuper de son entretien sans
surveillance.

o [| faut rester vigilant lors de I'utilisation de I'appareil en
raison d'émission de la vapeur.

e Ne faites pas fonctionner I'appareil avec un cordon
endommagé ou si |'appareil est tombé ou est
endommagé. Pour éviter le risque de choc électrique, ne
démontez pas et ne tentez pas de réparer I'appareil.
Apportez-le au centre de services agréé le plus proche afin
qu'il soit inspecté et réparé. Un ré assemblage ou une
réparation incorrects pourraient entrainer un risque
d'incendie, un choc électrique ou des blessures aux
personnes lorsque |'appareil est utilisé.

13
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e Une surveillance de prés est nécessaire pour tout appareil
utilisé par ou prés des enfants.

e Ne laissez pas |'appareil branché sans surveillance, ou
pendant qu'il est encore chaud.

e Au contact des pieces métalliques ou en plastique
chaudes, de I'eau chaude ou de la vapeur, vous vous
exposez au risque de brilures. Soyez prudent lorsque vous
videz un appareil a vapeur. II se peut que le réservoir
contienne de |'eau chaude.

¢ Si une rallonge est absolument nécessaire, utilisez un
cordon d'une intensité de 16 A. Un cordon électrique d'un
ampérage inférieur peut entrainer un risque d'incendie ou
de choc électrique di & une surchauffe. Il convient de
ranger le cordon de sorte qu'il ne puisse pas étre tiré ou
provoquer une chute.

e Pour réduire le risque de choc électrique, n'immergez pas é
I'appareil dans de I'eau ou dans d'autres liquides.

» Ne dirigez pas la vapeur sur des personnes, des animaux ou
des vétements lorsqu'ils sont portés.

o Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
manquant d’expérience ou de connaissances, sauf si elles
ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d'une personne
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou
d’instructions préalables. Il convient de surveiller les
enfants pour s'assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

e | 'utilisation d'accessoires qui ne sont pas fournis par le
fabricant n'est pas recommandée et peut entrainer un
incendie, un choc électrique ou des blessures.

e 'appareil doit étre posé sur une surface stable. Lorsque

14
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vous placez I'appareil sur sa base, assurez-vous que la
surface sur laquelle la base repose est stable.

o | 'appareil ne doit pas étre utilisé s'il est tombé par terre,
s'il y a des signes visibles de dégats ou s'il fuit.

o Vérifiez 'absence de signes d'usure ou de dégats sur
I'alimentation électrique avant toute utilisation. Si le
cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé dans un centre de services agréé pour éviter tout
danger.

N'utilisez pas d'autres produits de détartrage que celui

indiqué dans les instructions d'utilisation.

Avant la premiére utilisation

Durqnt les premiéres utilisations, il peut se produire un dégagement de fumée, une odeur sans nocivité et un léger rejet de

E:?Ezfghéne, sans conséquence sur ['utilisation, disparaitra rapidement.

Quelle eau utiliser ? é

« Votre appareil a été concu pour fonctionner avec de I'eau du robinet. Il est cependant nécessaire de procéder

réqulierement a I'auto-nettoyage de la chambre de vaporisation, afin d’éliminer le calcaire libre.

Sivotre eau est trés calcaire, mélanger 50 % d’eau du robinet et 50 % d’eau déminéralisée du commerce.

N'utilisez jamais d’eau contenant des additifs (amidon, parfum, substances aromatiques, adoucissant, etc.), ni de I'eau de
condensation (par exemple I'eau des séchoirs a linge, I'eau de réfrigérateurs, I'eau des climatiseurs, I’eau de pluie). Elles
contiennent des déchets organiques ou des minéraux qui se concentrent sous |'effet de la chaleur et provoquent des
crachements, des coulures brunes ou un vieillissement prématuré de votre appareil

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Participons a la protection de I’environnement !
@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou & défaut dans un centre service agrée pour que son traitement soit effectué.

15
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PROBLEMES

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

II'n'y a pas de vapeur.

L'appareil n"est pas branché ou n'est pas
sous tension.

Vérifiez que votre appareil est
correctement branché et sous tension.

Le niveau d'eau est trop bas.

Débranchez votre appareil et remplissez-
le.

La pompe @ vapeur n'a pas été amorcée.

Appuyez sur la gachette de vapeur de
facon continue pendant quelques
secondes pour obtenir de la vapeur.

Vous utilisez I'appareil pour la premiére
fois.

Appuyez sur la gachette de vapeur de
fagon continue pendant quelques
secondes pour obtenir de la vapeur.

Le réservoir d'eau n'est pas entiérement
en place.

Assurez-vous que le bouchon est fermé et
que le réservoir d'eau s'enclenche une
fois mis en place.

L'appareil est en mode veille.

VEUILLEZ VOUS REPORTER A LA
SECTION « STANDBY »

L'appareil ne chauffe pas.

II'n'est pas branché ou n'est pas sous
tension.

Branchez votre appareil et mettez-le sous
tension.

L'appareil est en mode veille.

VEUILLEZ VOUS REPORTER A LA
SECTION « STANDBY »

Il'y a des fuites d'eau.

Le réservoir d'eau n'est pas bien installé
ou le bouchon n'est pas fermé correcte-
ment.

Assurez-vous que le bouchon est fermé et
que le réservoir d'eau s'enclenche une
fois mis en place.

Le taux de vapeur
diminue.

Le joint est entartré.

Reportez-vous a la section « ANTI CALC »
dans le mode d'emploi.

La vapeur d'eau laisse
des taches sur le tissu ou
I'appareil gicle.

Vous utilisez de I'eau contenant des addi-
tifs.

N'ajoutez jamais d'additifs dans le
réservoir d'eau.

L'appareil n'a pas été nettoyé suffisam-
ment aprés |'opération de détartrage.

Lisez attentivement la section « ANTI
CALC » dans le mode d'emploi.

Vous utilisez un autre liquide que du vi-
naigre blanc pour détartrer le produit.

N'utilisez que du vinaigre blanc lors de la
procédure « ANTI CALC »

L'appareil émet de la
vapeur continuellement.

La gachette de vapeur est bloquée en
place.

Débloquez la gachette de vapeur

16




‘ 1800137241-02 STEAMER SAFETIES%@%S V2.qxp_110x154 08/07/2016 13:24 l"age17

Belangrijke veiligheidsinstructies

Bij het gebruik van uw apparaat, moeten de basis-

voorzorgsmaatregelen altijd worden nageleefd, met inbegrip

van de volgende:

e Lees aandachtig alle instructies alvorens dit product te
gebruiken.

e Dit product is uitsluitend voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis bestemd. Voor elk bedrijfsmatig of oneigenlijk
gebruik of de niet-naleving van de instructies zal de
fabrikant alle verantwoordelijkheid afwijzen en zal de
garantie niet gelden.

e Sluit altijd uw apparaat aan:

- op een stroomnet met een spanning tussen 220 V en 240 V.

- op een geaard stopcontact. é
Het aansluiten op een verkeerde spanning kan
onherstelbare schade aan het apparaat veroorzaken en uw
garantie doen vervallen.

Bij gebruik van een verlengsnoer, verzeker u ervan dat het

correct is geclassificeerd (16A) en van een aarding is
voorzien, en volledig is afgewikkeld.

o Wikkel het snoer volledig af alvorens de stekker op een
geaard stopcontact aan te sluiten.

* Gebruik het apparaat alleen voor zijn beoogde gebruik.

e Om het risico van contact met heet water uit de
stoomgaten te verminderen, controleer het apparaat voor
elk gebruik door het van uw lichaam weg te houden en de
stoomknop te bedienen.

e Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het stopcontact
los te koppelen; in plaats daarvan, grijp de stekker en trek

17
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eraan om het toestel los te koppelen.

e Vermijd dat het snoer hete opperviakken kan raken of in
contact komt met ruwe of scherpe randen. Laat het
apparaat volledig afkoelen alvorens het op te bergen.
Wikkel het snoer losjes rond het apparaat bij het opbergen.

e Haal de stekker van het apparaat steeds uit het
stopcontact bij het vullen met water of legen, het
schoonmaken, het verwijderen of monteren van
accessoires en wanneer het niet in gebruik is.

e Voorzichtigheid is geboden bij het gebruik van het
apparaat omwille van de uitstoot van stoom.

« Het apparaat niet gebruiken met een beschadigd snoer of
als het gevallen of beschadigd is. Om het risico van
elektrische schokken te voorkomen, het apparaat niet uit
elkaar halen of proberen het te repareren. Breng het naar
het dichtstbijzijnde erkende  servicecentrum voor é
onderzoek en reparatie. Een foute hermontage of reparatie
kan een risico op brand, elektrische schok of lichamelijk
letsel veroorzaken wanneer het apparaat wordt gebruikt.

» Nauw toezicht is vereist voor elk apparaat dat door of in de
nabijheid van kinderen wordt gebruikt.

e Laat het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl het op
het stopcontact is aangesloten of terwijl het nog heet is.

e Brandwonden kunnen optreden door het aanraken van
hete metalen of kunststof onderdelen, heet water of
stoom. Wees voorzichtig bij het legen van een
stoomapparaat. Er kan zich nog heet water in het reservoir
bevinden.

e Als een verlengsnoer absoluut noodzakelijk is, moet een
snoer met een ampeérevermogen van 16A worden gebruikt.
Een snoer bestemd voor een lagere stroomsterkte kan

18
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leiden tot een risico op brand of elektrische schok als
gevolg van oververhitting. Er moet worden voor gezorgd
het snoer derwijze te plaatsen dat het niet kan worden
uitgetrokken of er niet kan worden over gestruikeld.

« Ter bescherming tegen het risico van elektrische schokken,
het apparaat niet in water of andere vloeistoffen
onderdompelen.

* Richt nooit stoom op mensen, dieren of kleding die wordt
gedragen.

o Dit apparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt door
personen (kinderen inbegrepen) met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens, of door personen die
niet over de nodige kennis of ervaring beschikken, tenzij zij
van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het
gebruik van het apparaat door een persoon die instaat
voor hun veiligheid. Er moet toezicht gehouden worden op é
kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

« Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8
jaar, door personen zonder ervaring of kennis en door
personen met verminderde fysieke, mentale of zintuigelijke
capaciteiten als ze genoeg uitleg en richtlijnen gekregen
hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren en de
risico’s kennen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht
reinigen of onderhouden.

e Het gebruik van andere dan de door * geleverde aan te
sluiten accessoires wordt afgeraden en kan leiden tot
brand, elektrische schokken of lichamelijk letsel.

 Het apparaat moet op een stabiele ondergrond rusten. Bij
het plaatsen van het toestel op zijn steun, zorg ervoor dat
het oppervlak waarop de steun is geplaatst stabiel is.

19

| R



‘ 1800137241-02 STEAMER SAFETIES %@%s V2.gxp_110x154 08/07/2016 13:24 Page20

» Het apparaat mag niet worden gebruikt als het gevallen is,
of zichtbare tekenen van schade of een lek vertoont.

« Controleer het snoer voor gebruik op slijtage of schade. Als
het snoer is beschadigd, moet het worden vervangen door
een erkend servicecentrum om elk gevaar te voorkomen.

Gebruik geen andere ontkalkingsmiddelen dan deze vermeld

in de gebruiksaanwijzingen.

Voor het eerste gebruik

Tijdens de eerste keren dat u het strijkijzer gebruikt, kan het onschadelijke rook of geur, of een kleine hoeveelheid
stof uitstoten. Dit verschijnsel heeft geen gevolgen voor het gebruik en verdwijnt zeer snel.

Welk soort water moet u gebruiken?

Het apparaat is ontworpen voor gebruik met leidingwater. Het is echter noodzakelijk om het zelfreinigingssysteem van de
stoomkamer regelmatig te activeren om de losse kalkdeeltjes te verwijderen.

Indien uw leidingwater veel kalk bevat, mengt u het voor de helft met gedestileerd water dat in de handel verkrijgbaar is.
Gebruik nooit water met additieven (stijfsel, parfum, aromatische stoffen, waterontharder enz.) of condenswater (bijv. water
uit droogmachines, koelkasten, airconditioners of regenwater). Dit water bevat organisch afval of mineralen die zich
concentreren onder invloed van de warmte en die spatten of bruine vlekken kunnen veroorzaken of kunnen leiden tot

vroegtij igesutaEvEWKlZR DEZE INSTRUCTIES é

Wees vriendelijk voor het milieu !
@® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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PROBLEMEN

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Er is geen stoom.

Het apparaat is niet aangesloten of is uit-
geschakeld.

Controleer of uw apparaat correct is
aangesloten en is ingeschakeld.

Het waterpeil is te laag.

Trek de stekker uit en vul het apparaat bij.

De stoompomp is niet geactiveerd.

Houd de stoomknop gedurende enkele
seconden ingedrukt om stoom te
genereren Press the steam.

U gebruikt het apparaat voor de eerste
keer.

Houd de stoomknop gedurende enkele
seconden ingedrukt om stoom te
genereren Press the steam.

Het waterreservoir is niet goed vastge-
klikt.

Zorg ervoor dat de stop is afgesloten en
dat het waterreservoir in het apparaat
klikt.

Het apparaat warmt niet
op.

Het is niet aangesloten of is uitgescha-
keld.

Steek de stekker weer in het stopcontact
en schakel uw apparaat weer in.

Het apparaat staat in standby-modus

RAADPLEEG DE "STANDBY"-sectie

Waterlekken.

Het waterreservoir is niet goed vastgeklikt
of de stop is niet goed afgesloten.

Zorg ervoor dat de stop is afgesloten en
dat het waterreservoir in het apparaat
klikt.

De hoeveelheid stoom
neemt af.

Kalkaanslag.

Raadpleeg de "ANTI-KALK"-sectie in de
gebruiksaanwijzing.

Het stoom laat viekken
achter op het stof of het
apparaat sputtert.

U gebruikt water met additieven.

Voeg nooit een ander product toe aan
het waterreservoir.

Het apparaat is niet genoeg gereinigd na
de ontkalking.

Lees voorzichtig de "Gemakkelijk
ontkalken"-sectie in de
gebruiksaanwijzing.

Het apparaat geeft
onafgebroken stoom af.

De stoomknop is vergrendeld.

Ontgrendel de stoomknop.
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Istruzioni di sicurezza importanti

Quando si utilizza I'apparecchio, € necessario rispettare

sempre le precauzioni di base, ivi comprese quelle seguenti:

e leggere interamente le istruzioni prima di utilizzare il
prodotto.

e Questo prodotto e stato progettato esclusivamente per
I'uso domestico, in interni. In caso di uso commerciale, non
appropriato o non conforme alle istruzioni, il fabbricante
declina ogni responsabilitd e la garanzia non verra
applicata.

e Collegare sempre I'apparecchio:

- ad una presa elettrica di tensione compresa tra 220 V e

240 V.

- ad una presa elettrica provvista di messa a terra. é
Il collegamento ad una tensione diversa pud danneggiare

in modo irreparabile I'apparecchio ed invalida la garanzia.

Se si utilizza una prolunga, assicurarsi che sia
dell'amperaggio corretto (16A), sia provvista di messa a

terra e sia interamente svolta.

« Prima di collegare la spina ad una presa con messa a terra,
svolgere interamente il cavo di alimentazione.

e Utilizzare I'apparecchio esclusivamente allo scopo per il
quale é stato progettato.

e Per ridurre il rischio di contatto con acqua bollente
proveniente dagli sfiati del vapore, controllare
I'apparecchio prima di ogni utilizzo tenendolo a distanza
dal corpo e attivando il pulsante del vapore.

« Non scollegare mai la spina dalla presa tirando il cavo di
alimentazione; per scollegare |'apparecchio, afferrare

22
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direttamente la spina per estrarla dalla presa.

« Fare attenzione ad impedire che il cavo tocchi superfici
calde o venga a contatto con oggetti dai bordi affilati o
taglienti. Prima di riporre |'apparecchio, attenderne il
completo raffreddamento. Prima di conservare
I'apparecchio, avvolgervi intorno il cavo, senza serrare
eccessivamente.

e Staccare sempre la spina dell'apparecchio dalla presa di
corrente durante il rifornimento di acqua, I'eliminazione
dell'acqua prima della pulizia, la rimozione o il imontaggio
di accessori, o quando |'apparecchio non viene utilizzato.

* A causa dell'emissione di vapore, |" utilizzo dell'apparecchio
richiede attenzione.

« Non utilizzare un apparecchio il cui cavo di alimentazione
sia danneggiato o un apparecchio che sia caduto o sia
stato danneggiato. Per evitare il rischio di scosse elettriche, é
non smontare |'apparecchio, né tentare di ripararlo.
Portarlo al pit vicino centro assistenza autorizzato per farlo
esaminare e riparare. Se I'apparecchio viene rimontato o
riparato in maniera non corretta, vi € il rischio d'incendio, di
scosse elettriche o di lesioni fisiche alla persona che lo
utilizza.

o £ necessaria una stretta sorveglianza in caso di uso
dell'apparecchio da parte di bambini o in presenza di
bambini.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito mentre & collegato
alla presa o € ancora caldo.

o [l contatto con le parti calde, in metallo o in plastica,
oppure con vapore ed acqua calda pud provocare ustioni.
Fare molta attenzione quando si svuota un apparecchio a
vapore. Pud esservi acqua bollente nel serbatoio.
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* Se € assolutamente necessario ricorrere ad una prolunga,
utilizzare un cavo con amperaggio nominale pari a 16A.
L'uso di un cavo di amperaggio inferiore comporterebbe il
rischio d'incendio o di scosse elettriche in sequito a
surriscaldamento. Occorre disporre il cavo di alimentazione
in modo che non possa essere tirato o calpestato.

e Per evitare il rischio di scosse elettriche, non immergere
I'apparecchio in acqua o altri liquidi.

e Non dirigere il vapore su persone o animali, né su
indumenti indossati da una persona.

e Quest'apparecchio non é destinato all'uso da parte di
persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o che siano prive dell’esperienza e delle
conoscenze necessarie, fatto salvo il caso in cui una
persona responsabile provveda alla loro sorveglianza o le
abbia precedentemente istruite sulle modalita d'uso
dell'apparecchio. Sorvegliare i bambini per evitare che
giochino con I'apparecchio.

e Si raccomanda di non utilizzare dispositivi accessori non
specificamente forniti, in quanto comportano il rischio
d'incendio, scosse elettriche e lesioni personali.

o [| dispositivo deve poggiare su una superficie stabile.
Quando si poggia |'apparecchio sulla sua base, assicurarsi
che la superficie di appoggio della base stessa sia stabile.

» Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone prive di esperienza o di
conoscenza le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali
sono ridotte, purché istruite sull’utilizzo dell’apparecchio e
informate sui rischi legati a un utilizzo scorretto. I bambini
non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione non devono essere effettuate da bambini

24
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senza la supervisione di un adulto.

e Se |'apparecchio e caduto per terra, € visibilmente
danneggiato o presenta perdite, non utilizzarlo.

e Prima dell'uso, assicurarsi che il cavo di alimentazione non
presenti segni di usura o di danni. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, occorre farlo sostituire
presso un centro assistenza autorizzato onde evitare
qualsiasi rischio.

Non utilizzare prodotti anticalcare diversi da quello

raccomandato nelle istruzioni per |'uso.

Al primo utilizzo

In occasione dei primi utilizzi, & possibile notare una fuoriuscita di fumo, un odore non nocivo e un leggero scarico di residui.
1l fenomeno non ha conseguenze sull' utilizzo, scomparira rapidamente.

Che tipo di acqua utilizzare?

L'apparecchio é stato progettato per funzionare con I'acqua del rubinetto. E tuttavia necessario procedere regolarmente
all'autopulizia della camera di vaporizzazione per rimuovere i depositi di calcare.

In caso di acqua molto calcarea, miscelare 50% di acqua del rubinetto e 50% di acqua demineralizzata disponibile in
commercio. Non utilizzare mai acqua contenente additivi (amido, profumo, sostanze aromatiche, ammorbidente, ecc.), né
acqua di condensa (ad esempio I'acqua degli essiccatori, I'acqua dei frigoriferi, I'acqua dei climatizzatori, I'acqua piovana).
Esse contengono rifiuti organici o minerali che si concentrano con |'effetto del calore e provocano fuoriuscite, sbavature
marroni o invecchiamento precoce dell'apparecchio.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
@® 1l vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
< Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

Non c'é vapore.

L'apparecchio non é collegato alla cor-
rente 0 non é acceso.

Verificare che il vostro apparecchio sia
collegato correttamente alla corrente e
che sia acceso.

Ilivello dell'acqua é troppo basso.

Scollegare I'apparecchio e riempire.

La pompa vapore non € stata caricata.

Per iniziare la vaporizzazione, tenere
premuto il pulsante di attivazione vapore
per qualche secondo.

State usando |'apparecchio per la prima
volta.

Per iniziare la vaporizzazione, tenere
premuto il pulsante di attivazione vapore
per qualche secondo.

Il serbatoio dell'acqua non & posizionato
del tutto correttamente.

Assicurarsi che il tappo sia chiuso e che il
serbatoio d'acqua si chiuda a scatto
quando é posizionato.

L'apparecchio non si
riscalda.

Non é collegato alla corrente o non é ac-
ceso.

Collegare I'apparecchio alla corrente e
accenderlo.

L'apparecchio & in modalita standby.

Consultare la sezione ‘STANDBY'.

C'é una perdita d'acqua.

Il serbatoio d'acqua non si trova nella po-

sizione esatta o il tappo non é chiuso cor-
rettamente.

Assicurarsi che il tappo sia chiuso e che il
serbatoio d'acqua si chiuda a scatto
quando é posizionato.

Il livello di vapore
diminuisce.

ostruzione dovuta al calcare.

Consultare la sezione "ANTI CALC" nelle
istruzioni per I'uso.

Il vapore lascia macchie
sui tessuti oppure
I'apparecchio spruzza.

Usate acqua con additivi.

Non aggiungere mai prodotti nel
serbatoio dell'acqua.

L'apparecchio non é stato sufficiente-
mente pulito dopo la decalcificazione.

Leggere attentamente le indicazioni alla
sezione "decalcificazione facile" nelle
istruzioni per I'uso.

L'apparecchio emette
vapore costantemente

1l pulsante di attivazione vapore si trova
nella posizione di bloccaggio

Bloccare il pulsante di attivazione vapore.
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Instrucciones importantes de seguridad

Al utilizar su electrodoméstico, siempre hay que adoptar una

serie de precauciones basicas, incluidas las siguientes:

e Lea todas las instrucciones antes de usar este producto.

e Este aparato se ha disenado para uso doméstico
exclusivamente. Si se realiza un uso comercial, un uso
inapropiado o un uso contrario a las instrucciones, el
fabricante declinard cualquier responsabilidad y la
garantia no sera valida.

e Enchufe siempre su producto:

-a una instalacion eléctrica cuya tension se encuentre
entre 220y 240 V.
- a una toma eléctrica de tierra.
La conexion a un voltaje equivocado puede provocar danos #
irreversibles y anulara la garantia
Si utiliza un alargador, asegurese de que el enchufe es de
tipo bipolar 16A con toma de tierra, y de que estd
totalmente extendido.

¢ Desenrolle completamente el cable antes de conectarlo a
una toma de tierra.

o Utilice el electrodoméstico solo con los fines previstos.

e Para reducir el riesgo de contacto con agua caliente que
puede salir de las valvulas de vapor, compruebe el
electrodoméstico antes de cada uso alejandolo del cuerpo
y accionando el boton del vapor.

 No desconecte el aparato de la toma de corriente tirando
del cable; en lugar de eso, agarre el enchufe y tire para
desconectar el aparato del enchufe.
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« No permita que el cable toque superficies calientes o entre
en contacto con bordes cortantes o rugosos. Deje que el
aparato se enfrie completamente antes de guardarlo.
Enrolle el cable alrededor del aparato sin apretar cuando lo
guarde.

e Desconecte siempre el aparato del suministro eléctrico
cuando lo llene o vacie, cuando lo limpie, cuando quite o
ponga accesorios, o cuando no esté utilizandolo.

e Tenga cuidado cuando use el aparato debido a la emision
de vapor.

« No utilice el aparato si presenta un cable danado, o si se ha
caido o presenta danos. Para evitar el riesgo de descarga
eléctrica, no desmonte o intente reparar el aparato. Llévelo
al centro de servicio autorizado de mas cercano para que
lo examinen y lo reparen. Un desmontaje o reparacion
incorrecto puede causar riesgo de incendio, descarga é
eléctrica, o danos en personas cuando el dispositivo esta
en uso.

e Se requiere supervisar atentamente cualquier aparato
utilizado por o cerca de ninos.

* No deje el aparato sin vigilancia mientras esté conectado
0 esté todavia caliente.

o Al tocar el metal caliente, las piezas de plastico o el vapor,
pueden producirse quemaduras. Tenga cuidado cuando
vacie un aparato de vapor. Puede haber agua caliente en
el deposito.

e Sila utilizacion de un alargador es totalmente necesaria, se
debera usar un cable con un amperaje de 16A. Un cable
con menos amperaje puede causar riesgo de incendio o
choque eléctrico debido al recalentamiento. Se debe tener
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cuidado al desenrollar el cable para que nadie se tropiece
con él ni lo desenchufe.

e Para protegerse contra el riesgo de choque eléctrico, no
sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

« No dirija el vapor hacia personas, animales o ropa puesta.

e Este aparato no se ha disenado para que lo utilicen
personas (incluidos los ninos) cuyas capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales estén reducidas, ni por personas sin
la experiencia ni el conocimiento necesarios salvo si han
recibido supervision o instrucciones previas respecto al uso
del producto por parte de una persona responsable de su
seguridad. Se recomienda vigilar a los nifos para
asegurarse de que no juegan con el aparato.

* No se recomienda el uso de accesorios diferentes a los
proporcionados. pueden ocasionar incendios, descargas
eléctricas o danos personales. é

« El aparato debe ser colocado sobre una superficie estable.
Cuando coloque el aparato en su base, asegurese de que
la superficie en la que esta colocada la base sea estable.

e Este aparato no ha sido disenado para ser utilizado por
personas (incluidos los ninos) cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas con
falta de experiencia o de conocimientos, salvo si estas
est@n supervisadas por una persona responsable de su
seguridad o han recibido instrucciones relativas al uso del
aparato. Los ninos no han de jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento de usuario no los han de
llevar a cabo ninos sin supervision.

« No se debe usar el aparato si se ha caido, si presenta danos
aparentes, o si tiene fugas.
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e Revise el cable de alimentacion en busca de signos de
desgaste o dano antes del uso. Si el cable de alimentacion
estd danado, debera ser sustituido en un centro de servicio
autorizado para evitar cualquier peligro.

No utilice otros productos antical diferentes a los citados en

las instrucciones de uso.

Antes del primer uso
Durante los primeros usos, puede desprender humo, un olor inocuo y algunas particulas.

¢Qué agua se debe utilizar?

El aparato esta disedlado para funcionar con el agua del grifo. Sin embargo es necesario autolimpiar regularmente la camara
de vaporizacion, para eliminar la cal acumulada.

Si su agua tiene mucha cal, mezcle 50% de agua del grifo y 50 % de agua desmineralizada comercializada.

Nunca utilice agua con aditivos (almidén, perfume, sustancias aromaticas, suavizante, etc.) ni agua de condensacioén (por
ejemplo el agua de las secadoras de ropa, agua de refrigeradores, agua de climatizadores, agua de lluvia).

Contienen residuos organicos o minerales que se concentran por efecto del calor y provocan proyecciones, color marrén o
envejecimiento de su aparato.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES @

jContribuyamos a la proteccion del medioambiente!

@® Su aparato contiene un gran ndmero de materiales aprovechables o reciclables.

2 Entréguelo en un punto de recogida o, en su defecto, en un centro de servicio autorizado para que se lleve a cabo su tra-
tamiento.
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PROBLEMAS

POSIBLES CAUSAS

SOLUCIONES

No hay vapor.

El aparato esta desenfuchado o no esta
encendido.

Compruebe que el aparato estd
correctamente enchufado y encendido.

El nivel de agua es demasiado bajo.

Desenchufe el aparato y vuelva a
llenarlo.

No se ha cebado la bomba de vapor.

Mantenga el botdn de vapor pulsado
durante varios segundos para empezar
a utilizar el vapor.

Es la primera vez que utiliza el aparato.

Mantenga el botén de vapor pulsado
durante varios segundos para empezar
a utilizar el vapor.

El depésito de agua no esta bien colo-
cado.

Verifique que la tapa esta cerrada y que
el depésito de agua emite un
chasquido al colocarlo.

El aparato no se
calienta.

El aparato esta desenfuchado o no esta
encendido.

Enchufe el aparato y enciéndalo.

El aparato estd en modo pausa.

Consulte la seccion de "PAUSA"

Pérdidas de agua.

El deposito de agua no esta bien colo-
cado o la tapa no estd totalmente cer-
rada.

Verifique que la tapa esta cerrada y que
el depésito de agua emite un
chasquido al colocarlo.

El caudal de vapor
disminuye.

Sellado calcareo.

Consulte la seccion de
"DESCALCIFICACION" en el manual de
instrucciones.

El vapor deja manchas
en los tejidos o el
aparato produce
salpicaduras.

Esta utilizando agua con aditivos.

N'ajoutez jamais d’additifs dans le
réservoir d'eau.

El aparato no esta suficientemente lim-
pio después de la operacién de descal-
cificacion.

Lea detenidamente la seccién de
"Descalcificacion sencilla” en el manual
de instrucciones.

El aparato emite vapor
ininterrumpidamente.

El boton de vapor estd en la posicion de
bloqueo.

Desbloquee el boton de vapor.
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Instrucoes de seguranca importantes
Quando utilizar o seu aparelho, deve seguir sempre as
precaucoes basicas, incluindo o que se segue:

* Leia todas as instrucoes antes de utilizar este produto.

e Este produto foi concebido para utilizagdo doméstica,
dentro de casa. No caso de uma utilizacdo para fins
comerciais, utilizacao inadequada ou incumprimento das
instrucoes, o fabricante ndo assume qualquer
responsabilidade e a garantia ndo sera aplicada.

e O aparelho deve ser sempre ligado a:

- um circuito principal com uma voltagem entre 220 V e

240 V.
- a uma tomada elétrica com ligagao a terra.
A ligacdo a tensao errada podera provocar danos #

irreversiveis no aparelho e invalidar a garantia.

Se utilizar uma extensdo, certifique-se de que possui a
classificacdo correta (16 A) e ligacdo a terra, e que se
encontra totalmente estendida.

e Desenrolar completamente o cabo de alimentacao antes
de o ligar a uma tomada com ligacao a terra.

« Utilize o aparelho apenas para a sua utilizacdo prevista.

» Com vista a reduzir o risco de contacto com agua quente
das saidas de vapor, verifique o aparelho antes de cada
utilizacdo segurando-o afastado do corpo e pressionando
o botdo de vapor.

¢ Nunca puxe o cabo para desligar o aparelho da tomada
elétrica; em vez disso, segure a ficha e puxe-a para desligar
a ficha de forma a desligar o aparelho.
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* Ndo deixe que o cabo toque em superficies quentes ou
entre em contacto com bordas irregulares ou afiadas.
Deixe o aparelho arrefecer completamente antes de o
arrumar. Enrolar o cabo folgadamente a volta do aparelho
quando o guardar.

e Desligue sempre o aparelho da fonte elétrica quando o
encher com @gua ou o esvaziar para limpar, quando retirar
ou colocar acessorios e quando ndo o estiver a utilizar.

e Deve ter cuidado quando estiver a utilizar o aparelho
devido a emissao de vapor.

* Nao utilize o aparelho com um cabo danificado ou se o
mesmo tiver caido ao chdo ou estiver danificado. Para
evitar o risco de choque elétrico, nGo desmonte ou tente
reparar o aparelho. Leve-o ao Servico de Assisténcia
Técnica Autorizado da mais proximo para andlise e
reparacao. A nova montagen ou reparacdo incorreta pode é
provocar risco de incéndio, choque elétrico ou lesdes a
pessoas quando o aparelho é utilizado.

e £ necessario haver supervisdo rigorosa de qualquer
aparelho que esteja a ser utilizado por ou perto de
criancas.

e NGo deixe o aparelho sem supervisdo enquanto estiver
ligado ou ainda estiver quente.

O toque com partes de plastico ou metal quentes, agua
quente ou vapor pode provocar queimaduras. Tenha
cuidado quando esta a esvaziar um aparelho a vapor. Pode
haver agua quente no reservatorio.

e Se for necessario um cabo de alimentacdo, deve ser
utilizado um cabo com uma amperagem de 16 A. Um
cabo com uma amperagem inferior pode resultar num
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risco de incéndio ou choque elétrico devido a
sobreaquecimento. Coloque cuidadosamente o cabo de
forma que ndo possa ser puxado nem se tropece nele.

e Para proteger contra choques elétricos, nao mergulhe o
aparelho em agua ou outros liquidos.

« Ndo direcione o vapor para pessoas, animais ou pecas de
roupa vestidas.

e Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) com incapacidades fisicas,
sensoriais ou mentais, ou por pessoas com falta de
experiéncia e conhecimentos, a nao ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correta
utilizacdo do aparelho pela pessoa responsavel pela sua
seguranca. As criancas devem ser vigiadas de forma a
garantir que ndo brincam com o aparelho.

» NGo é recomendada a utilizacao de acessorios que ndo 0s é
fornecidos pela * e isso pode resultar em incéndio, choque
elétrico ou lesdes corporais.

e O aparelho deve ser guardado num superficie estavel. Ao
colocar o aparelho na sua base, certifique-se que a
superficie em que a base é colocada é estavel.

e Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8
anos de idade e por pessoas sem experiéncia e
conhecimentos ou com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, se tiverem recebido formacdo e
supervisao relativamente a utilizacdo do aparelho de
forma segura e compreendam os perigos envolvidos. As
criancas nao devem utilizar o aparelho como brinquedo. As
tarefas de limpeza e manutencdo ndo devem ser
efetuadas por criancas sem supervisao.
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* O aparelho ndo deve ser utilizado se tiver caido ao chdo, se
exisitirem sinais visiveis de danos ou se tiver fugas.

» Verifique se o cabo de alimentacdo elétrica apresenta
marcas, desgaste ou danos antes da utilizacao. Se o cabo
de alimentacdo elétrica estiver danificado, deve ser
substituido num Servico de Assisténcia Técnica Autorizado
para evitar riscos.

Ndo utilize outros produtos de descalcificacdo que ndo sao

mencionados nas instrucoes de utilizacao.

Antes da primeira utilizacdo

Aquando das primeiras utilizacdes, pode ocorrer libertacdo de fumo, um odor nGo nocivo e uma ligeira expulsdo de particulas.
Este fenmeno ndo tem qualquer consequéncia e desaparecera rapidamente.

Que aqua utilizar?

0 aparelho foi concebido para funcionar com dgua da torneira. No entanto, é necessario proceder regularmente @ limpeza
automatica da cmara de vaporizacao para eliminar o calcdrio libertado.

Se a dgua for muito calcaria, misture 50 % de agua da torneira e 50 % de agua desmineralizada disponivel no mercado.
Nunca utilize gua que contenha aditivos (como amido, perfumes, substancias aromaticas, amaciadores, etc.), nem agua de
condensagdo (por exemplo, agua dos secadores de roupa, agua de frigorificos, agua de aparelhos de ar condicionado, Ggua
da chuva). Estas aguas contém residuos orgdnicos ou minerais que se concentram sob o efeito do calor e provocam salpicos,
derrames castanhos ou o envelhecimento prematuro do aparelho.

CONSERVE ESTAS INSTRUCOES

E Proteccdo do meio ambiente em primeiro lugar!

® 0 seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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PROBLEMAS

POSSIVEIS CAUSAS

SOLUCOES

Nao ha producdo de
vapor.

O aparelho ndo esta ligado a corrente ou
ndo se encontra no modo ligado.

Verifique se o aparelho esta
corretamente ligado a corrente e se se
encontra no modo ligado.

O nivel da dgua estd muito baixo.

Desligue o seu aparelho e volte a enché-
lo.

0 gerador de vapor n&o esta pronto para
comecar a trabalhar.

Prima o ativador de vapor de forma
continua durante alguns segundos para
comegar a producdo de vapor.

Esta a utilizar o aparelho pela primeira
vez.

Prima o ativador de vapor de forma
continua durante alguns segundos para
comegar a producdo de vapor.

O depdsito de agua ndo estd correta-
mente posicionado.

Certifique-se que o tampdo esta fechado
e que o deposito de Ggua da um estalido
quando corretamente posicionado.

O aparelho ndo aquece.

Ndo esta ligado a corrente ou ndo se en-
contra no modo ligado.

Ligue o aparelho a corrente e acione o
modo ligado.

0 aparelho encontra-se no modo de es-
pera

CONSULTE A seccdo "MODO DE ESPERA"

Ha fugas de agua.

O depésito de agua ndo esta correta-
mente posicionado ou o tampdo ndo
estd fechado de forma apropriada.

Certifique-se que o tampdo esta fechado
e que o dep6sito de agua da um estalido
quando corretamente posicionado.

O caudal de vapor
diminui.

Vedante de calcario.

Consulte a seccio "ANTICALCARIO" nas
instrucoes de utilizagao.

O vapor deixa manchas
no tecido ou o aparelho
provoca salpicos

Estd a utilizar agua com aditivos.

Nunca acrescente qualquer produto no
depbsito de agua.

0 aparelho ndo foi suficientemente limpo
apos a operagdo de descalcificagdo.

Leia com atengdo a seccdo
"Descalcificagdo facil” nas instrucoes de
utilizagdo.

O aparelho produz vapor
continuamente.

O ativador de vapor estd na posicdo de
bloqueio.

Desbloqueie o ativador de vapor.
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Belangrijke veiligheids-instructies

Bij het gebruik van uw apparaat, moeten de basis-
voorzorgsmaatregelen altijd worden nageleefd, met inbegrip
van de volgende:

e Lees aandachtig alle instructies alvorens dit product te
gebruiken.

e Dit product is uitsluitend voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis bestemd. Voor elk bedrijfsmatig of oneigenlijk
gebruik of de niet-naleving van de instructies zal de
fabrikant alle verantwoordelijkheid afwijzen en zal de
garantie niet gelden.

e Sluit altijd uw apparaat aan:

- op een stroomnet met een spanning tussen 220 V en 240 V.

- op een geaard stopcontact. é
Het aansluiten op een verkeerde spanning kan
onherstelbare schade aan het apparaat veroorzaken en uw
garantie doen vervallen.

Bij gebruik van een verlengsnoer, verzeker u ervan dat het

correct is geclassificeerd (16A) en van een aarding is
voorzien, en volledig is afgewikkeld.

o Wikkel het snoer volledig af alvorens de stekker op een
geaard stopcontact aan te sluiten.

o Gebruik het apparaat alleen voor zijn beoogde gebruik.

e Om het risico van contact met heet water uit de
stoomgaten te verminderen, controleer het apparaat voor
elk gebruik door het van uw lichaam weg te houden en de
stoomknop te bedienen.

e Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het stopcontact
los te koppelen; in plaats daarvan, grijp de stekker en trek
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eraan om het toestel los te koppelen.

e Vermijd dat het snoer hete opperviakken kan raken of in
contact komt met ruwe of scherpe randen. Laat het
apparaat volledig afkoelen alvorens het op te bergen.
Wikkel het snoer losjes rond het apparaat bij het opbergen.

e Haal de stekker van het apparaat steeds uit het
stopcontact bij het vullen met water of legen, het
schoonmaken, het verwijderen of monteren van
accessoires en wanneer het niet in gebruik is.

e Voorzichtigheid is geboden bij het gebruik van het
apparaat omwille van de uitstoot van stoom.

« Het apparaat niet gebruiken met een beschadigd snoer of
als het gevallen of beschadigd is. Om het risico van
elektrische schokken te voorkomen, het apparaat niet uit
elkaar halen of proberen het te repareren. Breng het naar
het dichtstbijzijnde erkende Tefal servicecentrum voor é
onderzoek en reparatie. Een foute hermontage of reparatie
kan een risico op brand, elektrische schok of lichamelijk
letsel veroorzaken wanneer het apparaat wordt gebruikt.

 Nauw toezicht is vereist voor elk apparaat dat door of in de
nabijheid van kinderen wordt gebruikt.

e Laat het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl het op
het stopcontact is aangesloten of terwijl het nog heet is.

e Brandwonden kunnen optreden door het aanraken van
hete metalen of kunststof onderdelen, heet water of
stoom. Wees voorzichtig bij het legen van een
stoomapparaat. Er kan zich nog heet waterQin het reservoir
bevinden.

e Als een verlengsnoer absoluut noodzakelijk is, moet een
snoer met een ampeérevermogen van 16A worden gebruikt.
Een snoer bestemd voor een lagere stroomsterkte kan
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leiden tot een risico op brand of elektrische schok als
gevolg van oververhitting. Er moet worden voor gezorgd
het snoer derwijze te plaatsen dat het niet kan worden
uitgetrokken of er niet kan worden over gestruikeld.

« Ter bescherming tegen het risico van elektrische schokken,
het apparaat niet in water of andere vloeistoffen
onderdompelen.

* Richt nooit stoom op mensen, dieren of kleding die wordt
gedragen.

o Dit apparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt door
personen (kinderen inbegrepen) met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens, of door personen die
niet over de nodige kennis of ervaring beschikken, tenzij zij
van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het
gebruik van het apparaat door een persoon die instaat
voor hun veiligheid. Er moet toezicht gehouden worden op é
kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

» Het gebruik van andere dan de door *Tefal geleverde aan
te sluiten accessoires wordt afgeraden en kan leiden tot
brand, elektrische schokken of lichamelijk letsel.

 Het apparaat moet op een stabiele ondergrond rusten. Bij
het plaatsen van het toestel op zijn steun, zorg ervoor dat
het oppervlak waarop de steun is geplaatst stabiel is.

» Het apparaat mag niet worden gebruikt als het gevallen is,
of zichtbare tekenen van schade of een lek vertoont.

« Controleer het snoer voor gebruik op slijtage of schade. Als
het snoer is beschadigd, moet het worden vervangen door
een erkend servicecentrum om elk gevaar te voorkomen.
Gebruik geen andere ontkalkingsmiddelen dan deze
vermeld in de gebruiksaanwijzingen.
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Inden farste ibrugtagning
Forste gang strygejernet anvendes, kan der forekomme en smule rag- og uskadelig lugtudvikling, samt et mindre udslip af partikler.
Disse forekomster har ingen indvirkning p& anvendelsen og vil hurtigt forsvinde.

Hvilken type vand skal der anvendes?

Apparatet er beregnet til brug med postevand. Det er dog nedvendigt at foretage en selvrensning af dampkammeret regelmaessigt
for at fjerne los kalk.

Bland 50% postevand med 50% almindeligt demineraliseret vand, hvis vandet er meget kalkholdigt.

Anvend aldrig vand med tilsaetningsstoffer (f.eks. stivelse, parfume, aromastoffer eller skyllemiddel) eller kondensationsvand (f.eks.
vand fra terretumblere, kaleskabe, klimaanlag eller regnvand). Dette indeholder organiske eller mineralske rester, som samler sig ved
varmepavirkning og kan forarsage lugtgener, samt brune misfarvninger og bidrage til at apparatets levetid forkortes.

GEM BRUGSANVISNINGEN TIL FREMTIDIG BRUG

® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
< Bring det til et speciliseret indsamlingssted eller et autoriseret serviceveerksted, ndr det ikke skal bruges mere.

E Vi skal alle vaere med til at beskytte miljget!

Problemer med strygejernet?

PROBLEMER MULIGE ARSAGER LASNINGER
Der er ingen damp. Apparatet er ikke tilsluttet eller er ikke Kontroller, at apparatet er korrekt
teendt. tilsluttet og teendt.
Vandniveauet er for lavt. Frakobl apparatet og genopfyld.
Damppumpen er ikke blevet spaedet. Tryk pa dampudleseren i nogle fa

sekunder inden dampning.

Anvendelse af apparatet for ferste gang. | Hvis apparatet er nyt, sa tryk pa
dampudleseren nogle fa gange.

Vandtanken er ikke helt pa plads. Serg for, at proppen er lukket og at
vandtanken klikker nar den saettes pa
plads.

Apparatet varmer ikke. Apparatet er ikke tilsluttet eller er ikke Tilslut apparatet og teend det.
taendt
Apparatet er pa stand-by. SE VENLIGST AFSNITTET 'STAND-BY".
Der laekkes vand. Vandtanken er ikke helt pa plads eller Serg for, at proppen er lukket og at
proppen er ikke lukket korrekt. vandtanken klikker nar den saettes pa
plads.
Dampen aftager. Kalkforsegling Se ANTIKALK-afsnittet for

brugsanvisning.

Dampen efterlader De anvender vand med tilseetningsstof- Tilfej aldrig et produkt i vandtanken.
pletter pa stoffet eller fer.
apparatet sprutter.

Apparatet er ikke blevet rengjort tilstraek- | Laes afsnittet ‘Nem afkalkning' i
keligt efter afkalkningen. brugsanvisningen grundigt.

Apparatet damper hele Dampudigseren er i last position. Sla dampudlgserens las fra.
tiden.
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Viktige sikkerhets-instrukser

Nar du bruker denne enheten skal grunnleggende

forholdsregler alltid felges, inkludert falgende:

e Les alle instruksjoner far dette produktet tas i bruk.

e Dette produktet har utelukkende blitt konstruert for
innenders husholdningsbruk. Ved enhver kommersiell bruk,
upassende bruk eller manglende overholdelse av
instruksene, godtar produsenten intet ansvar og garantien
vil ikke veere gyldig.

e Plugg alltid enheten:

-inn i en strgmkrets med en spenning p& mellom 220 V og

240 V.

-inn i en jordet stikkontakt.

En tilkobling til feil spenning kan foré&rsake uopprettelige #
skader p& enheten og vil gjere garantien din ugyldig.

Hvis det brukes en skjgteledning mé du forsikre deg om at

den er korrekt dimensjonert (16 A) og med jording, samt er
fullstendig forlenget.

o Strekk ut stremledningen helt fer den plugges inn i en
jordet stikkontakt.

« Bruk enheten utelukkende til dens tiltenkte bruk.

e For & redusere risikoen for kontakt med varmt vann som
kommer ut av dampdysene, sjekk enheten fer hver gangs
bruk ved & holde den vekk fra kroppen og betjene
dampknappen.

e Dra aldri i ledningen for & koble enheten fra stremuttaket;
ta fatt i pluggen og dra i denne for & koble fra enheten.

e Ledningen ma ikke komme i kontakt med varme overflater
eller ujevne eller skarpe kanter. La enheten avkjgles helt far
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den pakkes bort. Surr ledningen lgst rundt enheten under
oppbevaring.

* Koble alltid enheten fra nettet nar du fyller pa vann eller
temmer det ut ved rengjering, ndr du fjerner eller bringer
tilbeher i orden igjen, og ndr den ikke er i bruk.

» Forsiktighet bar utvises ved bruk av enheten pd grunn av
utslipp av damp.

o [kke bruk enheten med en skadet ledning, eller hvis
enheten har falt ned eller har blitt skadet. For & unngé faren
for elektrisk stet, ikke demonter eller forsgk & reparere
enheten. Ta den med til neermeste godkjente Tefal kunde-
senter for inspeksjon og reparasjon. Feilaktig
sammenmontering eller reparasjon kan medgjere en fare
for at enheten tar fyr, eller for elektrisk stat eller skade p&
personer ndr enheten brukes.

* Noye tilsyn er p&krevd for enhver enhet som brukes av eller é
i neerheten av barn.

o [kke la enheten veere uten tilsyn sé& lenge den er plugget inn
eller fremdeles er varm.

e Brannskader kan oppsta ved & komme i kontakt med varme
metall- eller plastdeler, varmt vann eller damp. Vaer
forsiktig nér du temmer en dampenhet. Det kan vaere
varmt vann i beholderen.

e Hvis det er nedvendig med en skjgteledning, skal det
brukes en ledning med 16 A-merking. En ledning med
lavere merking kan medfere fare for brann eller stat som
felge av overoppheting. Du mé vare naye med a plassere
ledningen slik at man ikke kan dra i eller snuble i den.

e For & beskytte mot fare for elektrisk stat skal enheten ikke
senkes ned i vann eller annen vaeske.

o Ikke rett damp mot personer, dyr eller kleer som fortsatt
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baeres.

e Denne enheten er ikke tiltenkt for bruk av personer
(inkludert barn) med redusert fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller med manglende erfaring og kunnskap,
s& sant de ikke har mottatt veiledning eller instrukser med
hensyn til bruk av enheten av en person som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Barn ber holdes under tilsyn for & serge
for at de ikke leker med enheten.

* Bruken av tilbeher annet enn det som leveres av *Tefal er
ikke anbefalt og kan resultere i brann, elektrisk stat eller
personskade.

e Enheten skal st& pa en stedig overflate. Nér enheten
plasseres pa dens sokkel, m& det serges for at overflaten
som sokkelen star pa, stér statt.

e Enheten ma ikke brukes dersom den har blitt mistet, hvis
det er synlige tegn til skade, eller hvis den lekker. é

o Sjekk stremledningen for bruk for eventuelle tegn pa
slitasje og skade. Hvis ledningen er gdelagt ma den
erstattes ved et godkjent kundesenter for & unngd farefulle
situasjoner. Ikke bruk andre kjelesteinfjernende produkter
enn de som er nevnt i bruksanvisningen.

For forste bruk

De forste gangene strykejernet brukes kan det avgis litt rayk og partikler, samtidig som man kan kjenne en karakteristisk lukt som er

helt ufarlig. Denne fenomenet, som ikke har noe @ si for bruken av jeret, forsvinner raskt igjen.

Hva slags vann skal jeg bruke?

Strykejernet er beregnet pa & fungere med vanlig springvann. Man ma regelmessig foreta selvrengjering av dampkammeret for &

Eiiif}f‘vfﬁi'; er veldig hardt, ber du blande 50 % springvann med 50 % destillert vann.

Bruk aldri tilsetningsmidler (stivelse, parfyme, aromatiske substanser, toymykner, osv.), og heller ikke kondensvann (for eksempel

vann fra terketrommel, kjleskap, klimaanlegg, regnvann). Denne typen vann inneholder nemlig organisk eller mineralsk avfall som

blir konsentrert pa grunn av varmen. Dette kan fere til at strykejernet “spytter” vann, at det kommer ut brune striper, eller at
apparatet blir for tidlig slitt.

TA VARE PA DENNE BRUKSANVISNINGEN FOR SENERE BRUK
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Ta vare pa miljoet!
® Apparatet inneholder mange gjenvinnbare og resirkulerbare materialer.

2 Tadet medtil et oppsamlingssted eller et godkjent servicesenter slik at avfallet kan behandles.

Et problem med strykejernet?

PROBLEM

MULIGE ARSAGER

LASNINGER

Ingen damp.

Apparatet er ikke koblet til eller slatt pa.

Sjekk at apparatet er korrekt tilkoblet og
sla pa.

Vannivaet er for lavt.

Koble fra apparatet og fyll opp.

Damppumpen har ikke blitt forhandsfylt.

Trykk pa dampknappen i noen sekunder
for & begynne damping.

Du bruker apparatet for farste gang.

Trykk inn dampknappen noen ganger nar
apparatet er nytt.

Vannbeholderen er ikke satt ordentlig pa
plass.

Forsikre deg om at stopperen er lukket og
at du herer et klikk nar vannbeholderen
settes pa plass.

Apparatet blir ikke varmt.

Det er ikke koblet til eller slatt pa.

Koblet til apparatet og sla det pa.

Apparatet er i hvilemodus.

VENNLIGST SE "STANDBY"-avsnittet.

Vannlekkasje.

Vannbeholderen er ikke satt ordentlig pa
plass eller stopperen er ikke ordentlig luk-
ket.

Forsikre deg om at stopperen er lukket og
at du herer et klikk nar vannbeholderen
settes pa plass.

Dampmengde avtar.

Kalkfortetning.

Se "ANTIKALK"-avsnittet i
bruksanvisningen.

Dampen etterlater flekker
pa tay, eller apparatet
spytter.

Du bruker vann med tilsetningsstoffer.

Tilsett aldri produkter i vannbeholderen.

Apparatet har ikke blitt rengjort godt nok
etter kalkfjerning.

Les neye gjennom avsnittet om enkel
kalkfjerning i bruksanvisningen.

Apparatet slipper hele
tiden ut damp.

Dampknappen star i last posisjon.

Las opp dampknappen.
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Viktiga sdkerhetsanvisningar

Vidta alltid grundldggande forsiktighetsatgarder nar du

anvander apparaten, inklusive foljande:

e Las alla anvisningar innan du anvander produkten.

e Denna produkt ar endast avsedd for hemmabruk inomhus.
Om apparaten anvands i kommersiella syften, pa
olampligt satt eller om anvisningarna inte har foljts upphor
garantin att galla och tillverkaren frénskriver sig allt ansvar.

« Koppla alltid in apparaten:

- i ett elnat med spanning mellan 220 V och 240 V.

- i ett jordat eluttag.

Att ansluta till felaktig spanning kan leda till irreparabel

skada och gor garantin ogiltig.

Om du ansluter till elndtet via en forlangningskabel, #
kontrollera att den ar korrekt markt (16 A), jordad och helt
utstrackt.

e Linda upp elsladden helt innan du ansluter den till ett
jordat eluttag.

« Anvand endast apparaten for dess avsedda anvandning.

e FOr att minska risken att komma i kontakt med varmt
vatten fréin dnghdlen ska apparaten kontrolleras fore varje
anvandning genom att rikta den fran kroppen och trycka
pd angknappen.

e Dra aldrig i sladden for att koppla ur apparaten fran
eluttaget; ta istdllet tag i kontakten och dra i den for att
koppla ur apparaten.

e Lt inte sladden vidrora varma ytor eller komma i kontakt
med ojamna eller vassa kanter. Lat apparaten svalna av
helt innan den laggs undan. Linda sladden lost runt
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apparaten vid forvaring.

* Koppla alltid ur apparaten frén elndatet nar vatten ska fyllas
pé& eller tommas ut, vid rengoring, nar tillbehor ska tas bort
eller sattas tillbaka och nar apparaten inte anvands.

e Apparaten maste anvandas med forsiktighet eftersom den
avger anga.

e Anvand inte apparaten om sladden ar skadad eller om
apparaten har skadats eller tappats i marken. Forsok aldrig
taisar eller reparera apparaten sjdlv eftersom det finns risk
for elstotar. Ta apparaten till narmaste av Tefal godkanda
servicecenter for undersokning och reparation. Felaktig
ihopsattning eller reparation kan innebdra risk for brand,
elstotar eller personskador vid anvandning av apparaten.

e Om apparaten anvands av barn eller i narheten av barn
kravs noggrann overvakning.

e Lamna inte apparaten utan uppsikt om den ar ansluten till é
elnatet eller fortfarande ar varm.

o Kontakt med varma metall- eller plastdelar, varmt vatten
eller anga kan orsaka brannskador. Var forsiktig vid
tomning av dngapparater. Det kan finnas varmt vatten i
behdllaren.

e Om det ar absolut nddvandigt med forlangningskabel ska
en kabel markt 16A anvandas. Anvands en kabel markt
med lagre stromstyrka innebdr det risk for brand eller
elstotar p& grund av dverhettning. Se till att dra kabeln s
att den inte riskerar att kopplas ur eller nagon riskerar att
snubbla over den.

e Doppa aldrig apparaten i vatten eller andra vatskor, da
detta innebar risk for elstotar.

¢ Rikta inte &ngan mot djur, manniskor eller kiaderna de har
pd sig.
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e Apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med funktionsnedsattningar (fysiska,
intellektuella eller sensoriska) eller av personer som saknar
erfarenhet av eller kunskap om anvandningen. Undantag
kan goras i de fall d& personerna overvakas eller far
anvisningar om apparatens anvandning av ndgon som
ansvarar for deras sdkerhet. Barn méste hdllas under
uppsikt for att forsakra att de inte leker med apparaten.

e Anvandningen av andra tillbehor an de som tillhandahdlls
av “Tefal ar inte rekommenderad och kan resultera i brand,
elstotar eller personskada.

o Apparaten maste sté& pa ett stabilt underlag. Forsakra dig
om att underlaget hallaren stér p& ar stabilt innan du
sattet apparaten i hallaren.

e Apparaten far inte anvandas om den har tappats i golvet,
om det finns synliga tecken pd skada eller om den lacker. é

« Kontrollera elsladdarna efter tecken pa slitage eller skada
fore anvandning. Om elsladden ar skadad maste den bytas
ut av ett godkant servicecenter for att undvika risker.
Anvand inga andra avkalkningsmedel an det som anges i
bruksanvisningen.

Innan du anvdnder apparaten forsta gangen
Vid de forsta anvandningstillféllena kan rék, en ofarlig lukt och en ldtt strale partiklar avges fran strykjarmet. Det har paverkar inte
anvdndningen och gar snabbt dver.

Vilket vatten ska jag anvdnda?

Apparaten dr avsedd att fungera med kranvatten. Du maste emellertid regelbundet utfora en automatisk rengdring av
angkammaren for att aviagsna fri kalk.

Om vattnet har mycket hdg kalkhalt ska du blanda 50 % kranvatten och 50 % demineraliserat vatten fran handeln.

Anvdnd aldrig vatten som innehdller tillsatser (stdrkelse, parfym, aromatiska amnen, mjukningsmedel osv.) eller kondensvatten (t.ex.
vatten fran torktumlare, vatten fran kylskap, vatten fran klimatanldggningar, regnvatten). De innehdller organiska avfall eller
mineraler som koncentreras av virmen och orsakar utstétningar, brun rinnande vdtska eller fér tidigt aldrande av din apparat.

SPARA DET HAR INSTRUKTIONSHAFTET FOR FRAMTIDA BRUK

Bidra till att skydda miljon !
® Apparaten innehdller en méngd material som kan ateranvéndas eller atervinnas.

> Lamnain den pd en atervinningsstation eller i annat fall till en auktoriserad serviceverkstad fér en miljériktig hantering.
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PROBLEM

MOJLIGA ORSAKER

LOSNING

Det kommer ingen anga.

Apparaten dr inte inkopplad eller inte
paslagen.

Kontrollera att apparaten dr inkopplad
och sla pa den.

Vattennivan ar for lag.

Koppla ur apparaten och fyll pa den.

Angpumpen har inte primats.

Tryck pa angutlosaren kontinuerligt i ett
par sekunder for att borja anga.

Du anvander apparaten for forsta gan-
gen.

Tryck pa angutlosaren ett par ganger ndr
apparaten dr ny.

Vattentanken dr inte korrekt monterad.

Se till att pluggen dr stangd och att
vattentanken klickar ndr den satts pa
plats.

Apparaten varms inte
upp.

Den dr inte inkopplad eller inte paslagen.

Koppla in och sla pa apparaten.

Apparaten dr i standbyldget.

SE AVSNITTET "STANDBY".

Vattenldckor.

Vattentanken dr inte korrekt monterad

eller sa ar pluggen inte ordentligt stangd.

Se till att pluggen dr stangd och att
vattentanken klickar ndr den satts pa
plats.

Angmdngden minskar.

Kalk i tatningen.

Se avsnittet ANTIKALK i
bruksanvisningen.

Angan lamnar fldckar pa
tyget eller apparaten
stanker.

Du anvander vatten med tillsatsamnen.

Tillsatt aldrig nagra produkter i
vattentanken.

Apparaten har inte rengjorts tillrickligt
efter avkalkningen.

Lds avsnittet "Enkel avkalkning” i
bruksanvisningen.

Det kommer hela tiden
anga fran apparaten.

Angutlosaren dr i det lasta ldget.

Las upp angutlésaren.
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Tarkeat turvaohjeet

Noudata laitetta kayttaessasi aina perusturvatoimia, joihin

kuuluvat muun muassa seuraavat kohdat:

o Lue kaikki ohjeet ennen tuotteen kayttamista.

e Tuote on tarkoitettu vain kotikayttoon sisatiloissa.
Valmistaja ei vastaa tuotteen kaupallisesta tai
sopimattomasta  kaytosta  tai  kayttoohjeiden
noudattamatta jattamisestd eika takuu kata tdllaisia
tapauksia.

« Kytke laite aina
- jannitteeltaan 220-240 voltin verkkovirtaan,

- maadoitettuun pistorasiaan.

Vaaraan jannitteeseen kytkeminen voi aiheuttaa laitteelle
korjaamatonta vahinkoa eika takuu ole talloin voimassa. #
Jos kaytat jatkojohtoa, varmista, etta sen nimellisteho on

oikea (16 A), se on maadoitettu ja johto on kierretty taysin

auki.

e Kierra virtajohto taysin auki, ennen kuin kytket sen
maadoitettuun pistorasiaan.

o Kayta laitetta vain sen kayttotarkoitukseen.

e Vdhennd hoyryaukoista tulevan kuuman veden kanssa
kosketukseen joutumisen vaaraa tarkistamalla laite ennen
jokaista kayttoa: pitele laitetta kehostasi pois pdin
kaannettynd ja paina hoyrynsaadinta.

e Al koskaan irrota laitetta pistorasiasta virtajohdosta
vetamallg; ota sen sijaan kiinni pistokkeesta ja veda sita
irrottaaksesi laitteen pistorasiasta.

« Ald anna virtajohdon koskea kuumia pintoja tai olla
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kosketuksissa karkeiden tai teravien kulmien kanssa. Anna
laitteen jaahtya kokonaan, ennen kuin laitat sen
sailytykseen. Kierita virtajohto loysasti laitteen ymparille
sdilytysta varten.

e [rrota laite pistorasiasta aina, kun taytat sen vedella tai
tyhjennat sen, puhdistat sen, poistat tai laitat takaisin
lisatarvikkeita ja kun laite ei ole kaytossa.

e Ole varovainen laitetta kayttaessasi, silla siitd poistuu
hoyrya.

e Ala kayta laitetta, jos sen virtajohto on vioittunut tai laite
on pudonnut tai vioittunut. Valttadksesi sahkoiskun vaaran
ala pura tai yrita korjata laitetta. Vie se tarkastettavaksi ja
korjattavaksi  lahimpaan  Tefalin  valtuutettuun
huoltopalveluun. Virheellinen kokoaminen tai korjaus voi
aiheuttaa tulipalovaaran, sahkoiskun tai
loukkaantumisvaaran laitetta kayttaville henkildille. é

e Kaikkia lasten kayttamida tai lasten lahella kaytettavia
laitteita on valvottava tarkasti.

e Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty
pistorasiaan tai kun se on viela kuuma.

e Kuumien metalli- tai muoviosien ja kuuman veden tai
hoyryn koskettaminen voi aiheuttaa palovammoja. Ole
varovainen, kun tyhjennat hoyrylaitetta. Sailiossa voi olla
kuumaa vetta.

» Jos jatkojohto on valttamaton, kayta nimellisteholtaan 16
ampeerin johtoa. Nimellisteholtaan pienempi johto voi
aiheuttaa tulipalo- tai sahkoiskuvaaran ylikuumenemisen
johdosta. Huolehdi, ettd johtoa ei voida vetada eika se
aiheuta kompastumisvaaraa.

e Ald upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen
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valttaaksesi sahkoiskun vaaran.

e Ala osoita hoyrya ihmisia, elaimia tai padlle puettuja
vaatteita kohti.

e Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiloiden
(mukaan lukien lapset) kaytettavaksi, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajalliset tai joilla ei
ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos he eivat saa
apua heidan turvallisuudestaan huolehtivalta henkilolta,
joka valvoo heita ja antaa heille laitteen kayttoa koskevia
ohjeita. Ala anna lasten leikkia laitteella.

 Muiden kuin *Tefalin toimittamien lisatarvikkeiden kayttoa
ei suositella, ja se voi johtaa tulipalovaaraan, sahkoiskuun
tai henkilon loukkaantumiseen.

e Laite on asetettava vakaalle alustalle. Kun asetat laitteen
alustansa padlle, varmista, etta pinta, jolle alusta on
asetettu, on vakaa. é

e Laitetta ei saa kayttad, jos se on pudonnut, siind on
nakyvia vaurioita tai se vuotaa.

o Tarkista ennen kayttoq, etta virtajohto ei ole kulunut tai
vioittunut. Jos virtajohto on vioittunut, se on vaihdettava
valtuutetussa  huoltopalvelussa  vaaratilanteiden
valttamiseksi. Kayta vain kayttoohjeessa mainittua
kalkinpoistoainetta.

Ennen ensimmadista kdyttokertaa

Ensimmadisilla kayttokerroilla laitteesta saattaa padstd savua, haitatonta hajua tai hieman hiukkasia. Talld ei ole vaikutusta kayttdon
jane poistuvat nopeasti.

Veden valitseminen

Laitteesi on suunniteltu toimimaan vesijohtoveden kanssa. Hoyrykammion sdanndllinen itsepuhdistus on kuitenkin valttamdtonta
vapaan kalkin poistamiseksi.

Jos vetesi on kovin kalkkipitoista, sekoita 50 % vesijohtovettd ja 50 % kaupasta saatavaa demineralisoitua vettd.

Al koskaan kéiytd lisdaineita sisdiltéivéid vettd (térkki, aromaattiset aineet, pehmennysaine, jne.) tai kondensaatiovettd (esimerkiksi
kuivausrummun vesi, jadkaapin vesi, iimastointilaitteen vesi, sadevesi). Niissé on orgaanisia jdtteitd tai mineraaleja, jotka tiivistyvat
lammaon vaikutuksesta ja aiheuttavat veden sylkemistd, raudasta valuvaa ruskeaa nestettd tai laitteen ennenaikaisen
vanhentumisen.
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SAILYTA NAMA KAYTTOOHIEET MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

@ Laitteessasi on paljon arvokkaita ja kierrdtettévid materiaaleja.

g Huolehtikaamme ympdristosta!l

2 Toimita laitteesi kerdiyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta se kéisitelléiéin

asianmukaisesti.

Onko laitteen kanssa ongelmia?

ONGELMA

MAHDOLLINEN SYY

RATKAISU

Hoyrya ei muodostu.

Laitetta ei ole kytketty schkdverkkoon tai
se ei ole padlld.

Tarkista, ettd laite on kytketty kunnolla
sahkoverkkoon ja ettd se on padlld.

Laitteessa on liian vahan vettd.

Irrota laite sahkoverkosta ja tayta se.

Hayrypumppua ei ole laitettu kayttokun-
toon.

Pida hoyrypainiketta painettuna
muutaman sekunnin ajan, jotta laite
alkaa tuottaa héyryd.

Kaytat laitetta ensimmadistd kertaa.

Kun laite on uusi, paina héyrypainiketta
muutaman kerran.

Vesisdili ei ole taysin paikallaan.

Varmista, ettd suojakansi on suljettu ja
ettd vesisdilié napsahtaa, kun asetat sen
paikalleen.

Laite ei lampene.

i ole kytketty sdhkéverkkoon tai se ei
alla.

Kytke laite schkoverkkoon ja kdynnistd se.

Laite on valmiustilassa.

KATSO KAYTTOOHJEEN KOHTA
"VALMIUSTILA".

Laitteesta vuotaa vettd.

Vesisdilio ei ole taysin paikallaan tai suo-
jakantta ei ole suljettu kunnolla.

Varmista, ettd suojakansi on suljettu ja
ettd vesisdilié napsahtaa, kun asetat sen
paikalleen.

Hoyryn maddra vahenee.

Kalkkikarsta.

Katso kayttoohjeen kohta
KALKINPOISTO.

Hoyry jattaa tahroja
kankaaseen tai laite
sylkee vettd.

Kaytat lisdaineita sisaltavaa vetta.

Alé koskaan liséd mitdén tuotetta
vesisailioon.

Laitetta ei ole puhdistettu tarpeeksi kal-
kinpoiston jdlkeen.

Lue tarkasti kayttoohjeen kohta "Helppo
kalkinpoisto".

Laite tuottaa hoyrya
jatkuvasti.

Hoyrypainike on lukkoasennossa.

Poista hoyrypainikkeen lukitus.
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INHAVTIKEG CUCTACELG A0PAAELa

Otav XpnOLIUOTIOIEITE TN OUOKEUN 0a¢, MPETEL TAVTA VA

Aapfdavovtal Bacikéc mPo@uUAAgelg, petal autwy ol

OKONOUBEC:

« Alaaote OAeg TIC 0bnyieg TPV XPNOIUOTIOIRCETE TN
OUOKEUN.

« To POI6V AUTO £xel OXEOIAOTEN ATOKAEIOTIKA KAl POVO
yld OIKIOKN XPNoNn. X& TMEPIMTwON €UMOPIKAG N
aKataANANg xpnong N aduvapiog cuppepPwWaong
TIPOC TIC 0dNnYieC, 0 KATAOKELAOTNC amomoleital Kabe
€uBUvn Kal n yyunon mavel va 1oxVEL

« 2UVOEéETE MAVTOTE TN OUOKEUN 0AC:

- 0€ NAEKTPIKO KUKAWUa Tdong petadu 220 V kat 240 V.

- 0€ YElwUEVN nAekTpIkA mpida.

J0vdeon o€ Aavbaopévn Ttdon evdéxetar va é
TIPoKaAéoel avemavopBwtn BAAPBN otn cuokeun Kat Ba
OKUPWOEL TNV €yyunon.

Eav xpnolpomoleite kaAwdlo TPOEKTAONG TOU
NAEKTPIKOU KUKAwHaTog, PBePfaiwdeite oTL Slabétel

owoT ofuavon (16A) pe yeiwon Kat €xel MARPWG
EETUNIYTEL

« ZETUAIETE evieAwC TO KaAwSIO TPOoPodoaiag PtV To
ouvOEDETE E YElWHEVN TIpida.

+ XpNOIUOTIOINOTE TN OUOKEUN POVO yla Tn XPrion mou
npoopiletal.

[l va pelwoete Tov Kivouvo emaeng pe (€0to vepd
TIOU TIPOEPXETAL OO ATHOPITEC, ENEYETE TN OUOKEUN
TPV amod KABe Xprion Kpatwvtag Tn HaKpld amd 1o
OWUA 0a¢ Kal XPNOIHOTTOIWVTAC TO KOUUTTE TOU aTuoU.

« Mnv tpafdte t0 KAAWdIO yla va amoouvOECETE TN
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OUOKEUN amo TNV NAEKTPIKN Tipilar KPATAOTE TNV AKPN
NG mpifag kat TpaPnréte yia va amoouvdéoete TN
OUOKEUN.

« Mnv agnyvete 10 KaOAwSI0 0 BePUEC EMPAVEIEC 1) Va
€NOeL O€ EMAQN UE AVWHOAEG KAl ALXUNPEC ETTIPAVELEC,
A@NOTE TN OUOKEUR VA KPUWOEL EVTEAWC TIPIV TN
@UAAEeTe. TUAiETte TO KOAwSI0 Xahapd yupw amd Tn
OUOKEUN Katd Tnv amoBnkeuon.

« ATOOUVOEDETE TN OUOKEUN amod v NAEKTPIKA npiCa
otav ™m yeUiete pe vepo R otav mv adeldlete, 6tav
agalpeite e&aprnuam n otav  epappolete
e€aptrnata Kat étav 8ev TNV XPNOIOTIOLEITE.

« [p€nel va TTIPOOEXETE OTAV XPNOIOTIOIEITE TN OUOKEUN
AOYW TNC EKTTOUTTAG ATHOV.

« Mn xpnotuomoleite Tn cuokeun €4v TO KAOAWSIO EXEl
@Oapei | €av n ouokeun €xel TECEL KAl €XEL UTIOOTEL
(nuia. NMa va amogeuyxBei o Kivduvog NAEKTPIKOU OOK,
UNV amMOCUVOPMOAOYEITE | Unv mpoomnabeite va
emokevaocete ta e€aptiuarta. Mnyaiveté tnv oto
KOVTIVOTEPO EYKEKPIUEVO KEVTPO EMOKEVNC TNG Tefal.
KEVTPO eNéyxou Kal emOKeUnG. Edv dev yivel opbn
OUVAPUONOYNON 1 EMIOKEUN, UMOpPEl va TTPOKANBE(
KivOuvog @WTIAC, NAEKTPIKO OOK 1 TPAUMATIOUOI O€
ATOMA, KATA TN XPron TNG CUOKEUNG.

« Eival avaykaia n emiBAePn amd kovtd yia omotadnmote
OUOKEUN Xpnotuomoleitat amd maidid i Kovtd o€ auta.

« Mnv a@AVETE TN OUOKELN XWPIG EMTAPNON Evw €ival
akoua (eoTn.

« Mmopei va mpokAnBouv eykavpata amd to Ayylypa
KAUTOU MPETAAOU 1 TwV TAACTIKWY PEPWV, amd To
(eoT6 vepo N Tov atpd. Na mpooéxete otav adeldlete
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10 €€dpTnUa atpol. Mmopei va umdpxel Kauto vepod
oto doxeio.

« E4v xpnotpomoleite kaAwdlo mpoékTaong, auTo mpémel
va gival évtaong 16A ampere. Eva KOAWSI0 KATWTEPNC
Katnyopiag évtaong Umopei va MPoKaAéoel GWTIA N
NAEKTPIKO O0OK Adyw Tn¢ umepbépuavonc. lMpémel va
@UAaXOEl TPOOEKTIKA TO KAAWSIO OUTWE WOTE VA UNV
TPAPNXTEL A va Un oKovTAyel KATOLoG TAVW O€ AuTO.

« [l va punv mpokANnBei nAekTpIkd ook, un Pubilete Tn
OUOKEUN o€ vepo i AAAa uypd.

« Mnv kateuBUveTe Tov aTud MPo¢ avBpwrmoug, (wa i
pouxa 6tav autd goplovvtal and AToua.

«H ouokeury aut Oev mpoopiletal yia xprion amod
atopa (oupmepldaupavopévwy Twv madlwy) HE
MEIWMEVEC OWHATIKEG, ALOONTNPIOKEC 1 VONTIKEC
IKAVOTNTEC, | amo dtopa mou dev SlaBéTouv EMAPKN é
EUTTEIPIO KAl yvWOn, €KTOG €Av  €YXouv )\dBEl
TIPONYOUHEVWG OONYIEC VIOl TN XPON TNG CUOKEUNG 1
empPAEnovtal anmd Atopo mou €ival umevBuvo yia i\
ao@AAeld Touc. Ta madid npémel va Ppiokovtal umo
emiPAePn mpokelwévou va Slac@aliotei 6t dev Ba
XPNOIMOTTOICOULV T CUCKEUH W TTALXVIOL.

«Agv  ouvioTtaTal N Xpnon TPOCAPTOUUEVWV
e€apTNUATWY AMNwV amd auTtd mou TapExovTal amo
tnv *Tefal kat pmopei va mpokAnBei pwTid, NAEKTPIKO
OOK ] TPAUUATIOPOG OTOUWV.

«H ouokeuny mpénel va tomoBetnOei oe otabepn
emeavela. Edv tomoBetrioete Tn cuokeur otn Bdon
¢ @povrtioete wote i Bdon otnv omoia TNV
akoupmdrte sival otabepn).

« H ouokeun dev mpémel va xpnolpomoleital Qv MECE,
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€dv umapyouv gugavn onuadia {nUIAc i av umdpxel
Slappor vepou.

« EAéyxeTe TO KAAWSI0 PEVUATOC KAl ATHOU Yia eVOEi&eLg
@Bopdc A BAAPNS v amod tn Xprion. Eav 1o kaAwdio
peLHATOC €XEl POapei, Mpémel va avtikataoTtabei amd
€€0UC1080TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUNC VIO TNV ATTOQUYN
KivéUvwv. Mn xpnolpomoleite mpoidvta kabapiopou
aAdTwV AAa ané auTd mou avagEpovTtal oTIC 0dnyieg

XPNOEWG.
Mpw ané tnv mpwtn Xprion

Katd Tig mpwteg Xproelg, gival duvatd va onpewdei ekmopmr| Kamvou, akivbuvn oour kat ehagpld ékAuon
owpatidiwv. AuTo To patvéuevo Sev emnpeddel Tn Xpron TN CUOKEVNG Kat Ba e€agpavioTei ypriyopa.

Tivepo va xpnoipomomjow

H ouokeury oag €xel oxedlaotel yla va Aertoupyei pe vepd Tng Bpovonc. Qotdco eival amapaitnto va
TIPAYHATOTIOLEITE TAKTIKA TOV AUTOHATO KABAPIoHO Tou BAAAMOU aTUoToinoNnG, TTPOKEIMEVOU va eCaNEIPETE Ta
£\evBepa Ahata.

Edv 1o vepd oag mepléxel TOMA dhata, avapei&te 50% vepd Bpuong kat 50% amovIoUEVO VEPO EpMopiou.

Mnv XpNnOIHOTIOIETE TTOTE VEPO TIOU TIEPIEXEL TPOCOETA (AMUAO, APWHA, APWHATIKEG OUCIEC, MOAAKTIKO, K.ATT.) 0UTE
VEPO OUMMUKVWONG (TLX. VEPO amd OTeyvwTtrpla, Yuyeia, KAIPATIOTIKG, Bpoxivo vepd). Mepéxouv opyavika
Katahoura r) HETANIKA OTOIXEIQ, TA OTTO{0l CUYKEVTPWVOVTAL AGyw TNG BEPUOTNTAG KAt SNHIOUPYOUV EKKPICELS, KAPE
oTiypata 1) mpéwpn maAaiwon TnG GUCKEUNG 0ag.

NMAPAKAANOYME, ®YAAZTE TOMAPON ErXEIPIAIO XPHXZTH

® H ovokeur oag mepiéxel TOAMAG a§l0TOINOIHA F QVAKUKAWOIUA UNIKG.
2 TNa Tty mapadoon e maNdC 00 GUCKEURG TaPANOULE EMKOWVWVHOTE WE £va KEVTPO SlaNoyAE, TO
omoio Ba avaldPel Tnv eme€epyacia Tne.

ﬁ Ag ouppBalloupie Kl EpEIG 0TNV TTIPOCTAGLA TOU TIEPIBAAAOVTOG !
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MPOBAHMATA

MIOANA AITIA

AYZEIZ

Aev undpxel atpoc.

H ouokeun Sev givat ouvdedepévn, iy
Sev v éxete avayel.

ENéy&te av n ouokeun gival owotd
ouvSedepévn kat OTL EXEl QVAYEL.

To enimedo Tou vepou ivat TOAU xa-
HUNAG.

ATIOGUVSEDTE T GUOKEUN Kalt
Eavayepiote Tv.

H avthia atpou dev givat étotpun yia
xeron.

Miéote T oKavSaAn atpoL CUVEXWE yia
HEPIKA SeUTEPONENTA YIa Va apyioel va
Byaivet atpoc.

XpNOIOTIOLEITE TN CUOKELN yla TTPWTN
@opa.

Eav n ouokeun gival kavoupyla, méote
™ oKavEAAN aTHOU HEPIKEG POPEC.

To Soxeio vepou Sev €xel pmet KaAd oTn
Béon Tou.

BePaiwBeite 6Tt 0 puBUIOTAG PONC givat
KAEIOTOG Kal OTL To SOxE(0 TO vEPOU
ao@ahilel 6tav pnaivel otn B€on Tou.

H ouokeun Sev
Beppaivetal.

H ouokeun dev givat ouvdedepévn, iy
Sev v éxete avayel.

ZUVEEOTE Kal EVEPYOTIOINOTE TN
OUOKEUN 00G.

H ouokeun gival o€ Aertoupyia avapo-
VAG.

BA. evotnta 'ANAMONH®

Mapovotalel Stappon
vepoU.

To Soxeio vepou Sev €xel pmel KaAd oTn
B¢on Tou 1) 0 PUBIOTHG Por|¢ Sev €xel
KAgioel Kahd.

BefaiwBeite 6Tt 0 pUBUIOTHG PONC gival
KAEIOTOG Kal OTL TO SoxE(o TO vEPOU
ao@ahilel otav pmaivel otn B€on Tou.

H mapoxn atpol
HEWVETAL

Kh\eiowo amd dhata.

BA. evotnta "KATA TON AAATON" yia
odnyiec xpriong.

O aTpoOG a@rivel AekéSeg
oTo UPAcUa i UTTAPYXOUV
mro\iopata ano
OUOKELN.

Xpnotpomolgite vepo pe mpoobeta.

Mnv IpooBETETE Kavéva TTPOIOV OTO
Soxeio vepou.

H ouokeun Sev £xel KaBaPIOTE apKeTd
HETA TOV KaBapIopd amd dhata.

AapaoTe MPOCEKTIKA TNV EVOTNTA
'EUKOAOG KaBaplopog amé dhata' oTig
o8nyieg xpnoewe.

H ouokeun Byalel
GUVEXWG aTHO.

H okav&dahn atpou eivat og Béon KAeL-
Swpatog.

=ZeKAEOWOTE TN OKAVEAAN atpou.

57




‘ 1800137241-02 STEAMER SAFETIES%@%S V2.qxp_110x154 08/07/2016 13:24 l"ageSS

Onemli giivenlik talimatlari

Cihazinizi kullanirken asagidaki gibi temel &nlemleri

almalisiniz:

« Bu Uirtinu kullanmadan énce biitun talimatlari okuyun.

«Bu Urin yalnizca kapali yerlerde, evsel kullanim icin
tasarlanmistir. Ticari amagla kullanilirsa, yanhs kullanilirsa
ve talimatlara uyulmazsa imalat¢i sorumluluk kabul
etmez ve garanti gecerliligini kaybeder.

» Cihazinizi su kosullari saglayarak prize takin:

-220Vila 240V arasinda gerilime sahip bir prize,

- topraklanmis elektrik prizine takin.

Hatali gerilimle yapilan baglanti cihazda telafisi olanaksiz

hasara neden olabilir ve bdylesi bir durumda garantiniz
gecersiz olur. é
Bir uzatma kablosu kullaniyorsaniz kablonun toprak
baglantisi ile dogru bir sekilde derecelendirildiginden

(16A) ve tamamen uzatilmis oldugundan emin olun.

« Gu¢ kablosunu toprakl prize takmadan 6nce tamamen
agin.

«Cihazi yalnizca amaclanan kullanim dogrultusunda
kullanin.

«Buhar deliklerinden c¢ikan sicak suyla temas riskini
azaltmak icin, her kullanim oncesi viicudunuzdan uzak
tutarak ve buhar digmesini calistirarak cihazi kontrol
edin.

« Cihazin fisini elektrik prizinden ¢ikarmak icin asla kabloyu
cekmeyin; bunun yerine fisi kavrayin ve prizden cikarip
cekerek cihazin baglantisini kesin.

- Kablonun sicak yiizeylere temas etmesine veya sert ya da
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keskin kenarlara degmesine izin vermeyin. Cihaz
kaldirmadan 6nce tamamen sogumaya birakin. Cihaz
saklarken kablosunu gevsek sekilde cevresine dolayin.

«Cihaza su doldururken, temizlik sirasinda suyunu
bosaltirken, aksesuarlarini  takip  ¢ikarirken  ve
kullanilmadigi esnada daima aygitin gii¢ kaynadiyla
baglantisini kesin.

«Buhar emisyonu nedeniyle cihaz kullanilirken &zen
gosterilmelidir.

«Cihaz dusmiisse veya hasar gormisse ya da kablo
bozuksa cihazi calistirmayin. Elektrik carpma riskinden
kacinmak icin aygiti sokiip onarmaya calismayin.
Inceleme ve onarim icin en yakin yetkili Tefal servisine
getirin. Yanlis kurulum ve onarim aygit kullanildigi sirada
yangin, elektrik carpmasi ve yaralanma risklerini

é dogurabilir. é
« Aygit cocuklar tarafindan ya da cocuklarin yakininda
kullanildiginda yakin gézetmenlik gereklidir.

« Aygiti fise takiiyken ya da hala sicakken tek basina
birakmayin.

« Sicak metal veya plastik parcalar, sicak su ya da buharla
temas edilmesi yaniklara neden olabilir. Bir buhar cihazini
bosaltirken dikkatli olun. Haznede sicak su olabilir.

« Uzatma kablosu mutlaka gerekliyse 16A amper oranina
sahip bir kablo kullaniimaldir. Daha disik amperaja
sahip bir kablo asiri iIsinma nedeniyle yangin ya da
elektrik carpmasi riski  tagimaktadir.  Kablonun
cekilmemesine ve kisilerin kabloya takilip dismemesine
dikkat edilerek diizenleme yapilmalidr.

« Elektrik carpmasi riskine karsi korumak icin, cihazi suya ya
da bagka sivilara batirmayin.
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«Buhar insanlara, hayvanlara veya giyildikleri sirada
kiyafetlere yoneltmeyin.

+ Gozetim altinda bulundurulmadiklar veya
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimina iliskin talimatlar verilmedigi takdirde, bu
cihaz fiziksel engeli bulunan ya da kisith duyusal ve
zihinsel becerilere sahip kisilerce ve (cocuklar dahil) bilgi
ve deneyim sahibi olmayan kisilerce kullanilmamalidir.
Cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklar
gozetim altinda tutulmalidir.

- Tefal tarafindan temin edilmemis olan aksesuarlarin
kullanilmasi 6nerilmez ve yangin, elektrik carpmasi veya
yaralanmalara neden olabilir.

«Cihazin sabit bir ylzeyde tutulmasi gerekir. Aygiti
tabanina yerlestirirken, tabani Uzerine koydugunuz
ylzeyin sabit oldugundan emin olun. é

« Aygit dustliyse, belirgin goriinir hasar izleri varsa veya
sizinti yapiyorsa kullanilmamalidir.

« Elektrik kablosunu kullanimdan énce asinma veya hasar
gostergelerine karsi kontrol edin. Elektrik kablosu hasarli
ise olasi bir tehlikeyi onlemek icin kablo yetkili servis
tarafindan degistirilmelidir.lFU tarafindan belirtilenin
disinda kireg sokuicu trtinler kullanmayin.
ilk kullanimdan 6nce

ilk birkag kullanim sirasinda, zararsiz bir duman ve koku gikabilir ve biraz toz birakabilir. Bu durumun kullanima herhangi bir
etkisi yoktur ve kisa stirede gegecektir.

Ne tiir su kullanmak gerekir?

Cihaziniz musluk suyu ile calismak izere tasarlanmistir. Bununla birlikte, kire¢lenmeyi nlemek amaciyla buhar haznesine
diizenli olarak otomatik temizleme islemi uygulamak gerekir.

Suyunuz ¢ok kiregli ise, musluk suyu ile icme suyunu yari yariya karistirarak kullaniniz.

Katki maddesi iceren (nisasta, parfiim, aromatik maddeler, yumusatici, vs.) su veya kondensatlar (6rnegin camasir kurutma
makinesi suyu, buzdolabi suyu, klima suyu, yagmur suyu) kullanmayin. Bunlar, organik atiklar veya sicakligin etkisiyle bir araya
toplanan mineraller icerir ve cihazinizin su birakmasina, kahverengi gizgiler olusturmasina veya normalden daha kisa stirede
eskimesine neden olur.

LUTFEN BU TALIMAT KiTAPCIGINI, iLERIDE
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BASVURMAK UZERE SAKLAYIN

@® Cihaziniz cok sayida degerlendirilebilir ve geri dénistirilebilir malzeme icermektedir.

E Cevre korumasina katilalim!

< Islenmesi amaciyla cihaziniz: bir toplama noktasina veya yoksa yetkili bir servis merkezine birakiniz.

Utiiniizde sorun mu var?

SORUNLAR

MUHTEMEL SEBEPLER

COZUMLER

Buhar ¢ikmiyor.

Cihazin fisi prize takili degil ya da cihaz
acik degil.

Cihazinizin dogru sekilde prize
takildigindan ve acik oldugundan emin
olun.

Su seviyesi ¢cok disiik.

Cihazinizi prizden cekin ve yeniden
doldurun.

Buhar pompasi kullanima hazir degil.

Buhar vermeye baglamak icin buhar
tetigini kesintisiz olarak birkag saniye
basil tutun.

Cihazi ilk kez kullaniyorsunuz.

Cihaz yeniyse buhar tetigine birkag kez
basin.

Su haznesi yerine tam yerlesmedi.

Kapagin kapali oldugundan ve su
haznesinin tik sesi cikararak yerine
oturdugundan emin olun.

Cihaz 1sinmiyor.

Fise takil degil ya da agik degil.

Cihazinizin figini prize takin ve agin.

Cihaz bekleme modunda.

Litfen "BEKLEME" bolimiine bakin.

Su sizdiryor.

Su haznesi yerine tam olarak oturmadi
ya da kapak dogru sekilde kapatiimadi.

Kapagin kapali oldugundan ve su
haznesinin tik sesi ¢ikararak yerine
oturdugundan emin olun.

Buhar orani diistiyor.

Kire¢ Contasi.

Kullanacaginiz talimatlar icin "KIREC
ONLEYICI" bolimiine bakiniz.

Buhar, kumas tizerinde
lekeler birakiyor ya da
cihazin deliklerinden
leke cikiyor.

Katki maddeli su kullaniyorsunuz.

Su tankina asla hicbir tiriin eklemeyin.

Kireg ¢6zme isleminden sonra cihaz ye-
terince temizlenmedi.

Kullanacaginiz talimatlar igin "Kolay
Kire¢ Cozme" bolumiina dikkatlice
okuyun.

Cihaz kesintisiz olarak
buhar saliyor.

Buhar tetigi kilitli konumda kald.

Buhar tetigini kilitli konumdan cikarin.
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Wazne informacje na temat
bezpieczenstwa instrukcje

Podczas uzywania urzadzenia nalezy zachowac

podstawowe $rodki ostroznosci, w tym:

« Przed uzyciem produktu nalezy przeczyta¢ wszystkie
instrukgcje.

« Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku
wewnetrznego i domowego. Odpowiedzialnos¢
producenta oraz gwarancja nie obejmujg przypadkow
wykorzystania urzadzenia do celéw komercyjnych,
niezgodnie z przeznaczeniem lub niezgodnie z
instrukcjami.

« Urzadzenie nalezy podfaczac do:

- sieci elektrycznej o napieciu od 220V do 240 V. é
- gniazdka elektrycznego z uziemieniem.

Podtgczenie do niewtasciwego napiecia moze
spowodowac nieodwracalne uszkodzenia urzadzenia i

utrate gwarancji.

W  przypadku uzywania przedtuzacza nalezy
sprawdzi¢, czy posiada on odpowiednie wartosci
znamionowe (16 A), uziemienie i czy zostat w petni
rozwiniety.

«Przed podtaczeniem do uziemionego gniazdka
sieciowego nalezy catkowicie rozwina¢ przewod
zasilajacy.

« Urzadzenie nalezy uzywac wytacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem.
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« Aby ograniczy¢ ryzyko kontaktu z goracg woda
wytwarzajacg pare, sprawdz urzadzenie przed kazdym
uzyciem, zdejmujac je z korpusu i naciskajac przycisk
pary.

- Nie ciggnac¢ za przewdd, aby odtaczy¢ urzadzenie od
zasilania; w tym celu chwyci¢ wtyczke i wyjac ja z
gniazdka.

« Przewodd nie moze stykac sie z goracg powierzchnig
ani z nierownymi lub ostrymi krawedziami. Urzadzenie
nalezy pozostawi¢ do catkowitego ostygniecia przed
odstawieniem. Na czas przechowywania zwing¢ luzno
przewdd wokét urzadzenia.

« Zawsze odtgcza¢ urzadzenie od zasilania podczas
wlewania wody lub oprozniania w celu umycia,
wyjmowania lub wktadania akcesoriow oraz jezeli #
urzadzenie nie jest uzywane.

«Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas uzywania
urzadzenia ze wzgledu na wytwarzanie pary.

« Nie wigcza¢ urzadzenia z uszkodzonym przewodem
lub jezeli urzadzenie spadto lub ulegto uszkodzeniu.
Aby unikna¢ ryzyka porazenia pradem, nie
demontowac ani nie prébowac naprawiac urzagdzenia.
Odda¢ urzadzenie do najblizszego autoryzowanego
punktu serwisowego Tefal w celu sprawdzenia i
naprawy. Nieprawidtowe zmontowanie urzadzenia
lub nieprawidtowa naprawa wigzg sie z ryzykiem
pozaru, porazenia pragdem lub zranienia oséb podczas
uzywania urzadzenia.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci lub w
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poblizu dzieci wytacznie pod nadzorem.

«Nie zostawia¢ urzadzenia bez nadzoru, jezeli jest
podtaczone do zasilania lub nadal jest gorace.

- Dotykanie gorgcych metalowych lub plastikowych
czesci, goracej wody lub pary moze spowodowac
oparzenia. Zachowac ostroznos$¢ podczas oprozniania
urzadzenia na pare. W zbiorniku moze by¢ goraca
woda.

« Jezeli przedtuzacz jest niezbedny, nalezy uzywacd
przewodu o wartosci znamionowej 16 A. Przewdd o
mniejszej wartosci znamionowej moze wigzac sie z
ryzykiem pozaru lub porazenia pradem w wyniku
przegrzania. Nalezy zwréci¢ uwage na utozenie
przewodu w taki sposéb, aby nie mozna bylo go
wyciggna¢ ani potknac sie o niego. #

« W celu ochrony przed ryzykiem porazenia pragdem nie
zanurzac urzadzenia w wodzie lub innych ptynach.

« Nie kierowac pary na ludzi, zwierzeta lub zatozone

ubrania.
« Urzadzenia nie mogg uzywac osoby (w tym dzieci) z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,

sensorycznymi lub  psychicznymi lub  osoby
pozbawione doswiadczenia i wiedzy bez nadzoru
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub
uzyskania od niej instrukcji dotyczacych uzywania
urzadzenia. Nie zezwala¢ dzieciom na zabawe
urzadzeniem.

« Uzywanie dodatkowych akcesoriow innych niz
dostarczone przez *Tefal nie jest zalecane i moze
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prowadzi¢ do pozaru, porazenia pragdem lub zranienia.
« Urzadzenie powinno sta¢ na stabilnej powierzchni.
Przed umieszczeniem urzadzenia na podstawie
upewni¢ sie, ze podstawa stoi na stabilnej
powierzchni.

« Nie mozna uzywac urzadzenia, ktére spadto, jezeli nosi
wyrazne $lady uszkodzenia lub przecieka.

« Przed uzyciem urzadzenia sprawdzi¢, czy przewdd
zasilajgcy nie nosi oznak zuzycia lub uszkodzenia.
Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu,
powinien zosta¢ wymieniony w autoryzowanym
centrum serwisowym, aby unikng¢ zagrozenia. Nie
uzywac produktéw odkamieniajacych innych niz
wymienione w instrukgji.

Przed pierwszym uzyciem
Podczas pierwszego uzycia moze wydziela¢ sie dym, nieszkodliwy zapach oraz niewielka ilos¢ czastek. Zjawisko to nie ma
wplywu na uzywanie urzadzenia i szybko zniknie.

Jakiej wody uzywac?

Urzadzenie zostalo opracowane w taki sposob, aby mozna byto uzywac¢ do niego zwyktej wody z kranu. Nalezy jednak
regularnie przeprowadza¢ samooczyszczanie komory parowej, aby usuna¢ kamien.

Jezeli woda jest bardzo twarda, nalezy wymiesza¢ 50% wody z kranu i 50% wody demineralizowanej dostepnej w sprzedazy.
Nigdy nie nalezy uzywac wody zawierajacej dodatki (krochmal, perfumy, substancje aromatyczne, srodki zmiekczajace wode)
ani wody skroplonej (np. woda z suszarek na bielizng, woda z lodéwek, woda z klimatyzatoréw, woda deszczowa). Zawiera ona
odpadki organiczne lub czasteczki mineralne, ktére odkfadaja sie pod wptywem ciepta i powoduja chlapanie, brazowe zacieki
lub przedwczesne zuzycie urzadzenia.

ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCIJE
E Bierzmy udziat w ochronie srodowiska!

@ Urzadzenie zawiera wiele materiatéw nadajacych sie do powtérnego wykorzystania lub recyklingu.
2 Abyje przetworzy¢, nalezy je odda¢ do punktu zbiérki odpadéw, a w przypadku jego braku do autoryzowanego cen-
trum serwisu.
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PROBLEMY | MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIA
Buhar ¢ikmiyor.Brak Urzadzenie nie jest podtaczone lub Sprawdz, czy urzadzenie jest prawidtowo
pary. jest wytaczone. podtaczone do zasilania i wiaczone.

Poziom wody jest zbyt niski.

Odtacz urzadzenie od zasilania i napetnij.

Pompa pary nie zostata napetniona.

Naciskaj spust pary w sposéb ciggty przez
kilka sekund, aby uruchomi¢ wytwarzanie
pary.

Uzywasz urzadzenie po raz pierwszy.

Gdy urzadzenie jest nowe, nacisnij
kilkukrotnie spust pary.

Zbiornik wody nie jest doktadnie na
miejscu.

Upewnij sig, ze korek jest zatozony oraz ze
zbiornik wody zablokowat sie po wtozeniu na
miejsce.

Urzadzenie nie
nagrzewa sie.

Urzadzenie nie jest podtaczone lub
jest wytaczone.

Podtacz urzadzenie do zasilania i wiacz je.

Urzadzenie jest w trybie czuwania.

ZOBACZ SEKCJE POSWIECONA TRYBOWI
CZUWANIA.

Wycieka woda.

Zbiornik wody nie jest catkowicie na
miejscu lub korek nie jest prawidtowo
zatozony.

Upewnij sig, ze korek jest zatozony oraz ze
zbiornik wody zablokowat sie po wtozeniu na
miejsce.

Zmniejsza sig ilos¢
pary.

Osad z kamienia.

Zobacz sekcje SYSTEM ANTYWAPIENNY w
instrukgji obstugi.

Para zostawia plamy
na tkaninie lub
urzadzenie wyrzuca
wode.

Uzywasz wody z dodatkami.

Nie dodawaj zadnych produktéw do zbiornika
na wode.

Urzadzenie nie zostato dostatecznie
dobrze wyczyszczone po operacji od-
kamieniania.

Przeczytaj uwaznie sekcje ,tatwe
odkamienianie” w instrukgji obstugi.

Urzadzenie ciaggle
wytwarza pare.

Spust pary jest w pozycji zablokowa-
nej.

Odblokuj spust pary.
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Diilezité bezpecnostni pokyny

Pfi pouzivani tohoto spotrebi¢e, vzdy dodrzujte

zakladni preventivni opatfeni, vcetné napfiklad

nasledujicich:

- Pfectéte si vsechny pokyny pfedtim, nez zacnete tento
vyrobek pouzivat.

- Tento vyrobek byl navrzen pouze pro domaci pouziti.
Vyrobce nenese odpovédnost za zadné pouziti pro
komercni ucely, nevhodné pouziti nebo nedodrzeni
pokynu a na tyto pfipady se nevztahuje zéruka.

« Spotrebic zapojte vzdy:

- do sité o napéti v rozmezi od 220V do 240 V.

- do uzemnéné elektrické zasuvky. é
Pfipojeni k nespravnému napéti mlze zpuUsobit
neopravitelné poskozeni spotiebite a povede k
propadnuti zaruky.

Pouzivate-li prodluzovaci elektricky kabel, zajistéte,

aby byl spravné dimenzovan vici zemi (16 A) a aby byl
natazen v celé délce.

« Zcela odvinte napajeci kabel pred zapojenim do
uzemnéné zasuvky.

« Pouzivejte spotiebic¢ pouze k urenému ucelu.

« Pro snizeni rizika kontaktu s horkou vodou vychazejici
z pojistnych ventill, zkontrolujte spotfebi¢ pred
kazdym pouzitim tak, ze jej vyjmete ze zakladny a
vyzkousite funkci tlacitka pro vypousténi pary.

«Nikdy neodpojujte spotiebi¢ od elektrické sité
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tazenim za napajeci kabel, nybrz uchopte zastréku a
vytazenim ji odpojte a tim odpojite spotrebic.

« Nenechavejte napdjeci kabel v kontaktu s horkymi
povrchy ani s hrubymi ¢ ostrymi okraji. Pred
odstavenim nechte spotfebic¢ uplné vychladnout. Pro
uskladnéni napdjeci kabel volné omotejte kolem
spotrebice.

« Pfi pInéni vodou nebo vyprazdnovani pfi ¢isténi, pfi
odstrafiovani ¢i pfipojovani prislusenstvi a kdyz
spotiebi¢ nepouzivate, vzdy jej odpojte od zdroje
elektrické energie.

- Se spotiebi¢em pracujte opatrné, nebot je zdrojem
pary.

« Nepouzivejte spotfebi¢, ma-li posSkozeny napdjeci
# kabel nebo pokud spotiebi¢ upadl na zem nebo byl #
poskozen. Pro eliminaci rizika Urazu elektrickym
proudem spotiebi¢ nerozebirejre ani se jej
nepokousejte opravovat. Odneste jej do nejblizsi
autorizované opravny spotiebi¢t Tefal, kde bude
provedeno jeho prezkouseni a oprava. Nespravné
opétovné smontovani ¢i oprava by mohly vést k riziku
pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo zranéni

osob pfi pouzivani spotrebice.

- DUkladnou kontrolu potiebuje kazdy spotiebic, ktery
pouzivaly nebo v jehoz blizkosti se vyskytovaly déti.

+ Nenechavejte spotiebi¢ bez dozoru, je-li pfipojen k
elektrické siti nebo dosud horky.

« Kontakt s horkym kovem nebo plastovymi souéastmi,
horkou vodou nebo parou by mohl mit za nasledek
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popaleniny. Pfi vypousténi pary ze spotiebice budte
opatrni.V nadrzce miize byt jesté horka voda.

« Je-li skute¢né nezbytné pouzit prodluzovaci elektricky
kabel, je tieba pouzit kabel dimenzovany na prichod
elektrického proudu o velikosti 16 A. Elektricky kabel
dimenzovany na prichod mensiho elektrického
proudu miZze mit za nasledek riziko urazu elektrickym
proudem v dusledku prehrati. Elektricky kabel ma byt
ulozen tak, aby nebyl natahovan a aby bylo
eliminovano riziko zakopnuti o néj.

«Za ucelem ochrany pfed rizikem urazu elektrickym
proudem, nenamacejte spotiebi¢ do vody ani jiné
kapaliny.

« Nesméfujte proud pdry na osoby, zvifata ani obleceni

na lidech. #

« Pfistroj nesmi pouzivat osoby (v¢etné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patfi¢nych zkusenosti a
znalosti, pokud nejsou pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud nebyly
predem pouceny o bezpeném pouzivani pfistroje.
Déti se musi nachazet pod dohledem, aby bylo
zajisténo, Ze si s pristrojem nebudou hrat.

« Pouzivani doplnkového pfislusenstvi jiného nez od
vyrobce *Tefal se nedoporuCuje a muize mit za
nasledek pozar, uraz elektrickym proudem nebo
zranéni osob.

- Spotiebi¢ musi byt uloZzen na stabilni podlozce. Pri
umistovani spotfebic¢e na zakladnu se presvédcte, ze
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podlozka, na které je zakladna umisténa, je stabilni.

- Spotiebi¢ se nesmi pouzivat, pokud upadl na zem,
jsou-li na ném viditelné znamky poskozeni nebo
pokud neni tésny.

« Pfed pouzitim zkontrolujte napajeci kabel, zda neni
opotiebovany nebo poskozeny. Je-li napdjeci kabel
poskozeny, musi byt vyménén v autorizované opravné
za ucelem vylouceni jakéhokoliv rizika. Nepouzivejte
jiné prostredky k odstrafiovani vodniho kamene, nez
ty, které jsou uvedeny v tomto ndvodu k pouziti.

Pied prvnim pouzitim
Pfi nékolika prvnich pouzitich se mize objevit slaby kouf nebo odér, ktery neni nijak skodlivy, a slabé vylétavani ¢astic. Tento
jev, bez dusledkd na poutziti, rychle zmizi.

Jaky typ vody pouzivat?

Vas piistroj byl navrzen k provozu s béznou kohoutkovou vodou. Je vsak nutné pravidelné provadét automatické cisténi
vaporizacni komory kvili odstranéni vapenatych srazenin.

Pokud vam doma tece velmi tvrda voda, namichejte 50 % vody z kohoutku a 50 % destilované vody.

Nikdy nepouzivejte vodu obsahuijici pfisady (3krob, viing, aromatické latky, zmékcovaci prostiedky, atd.), ani kondenzaéni vodu
(napiiklad vodu ze susicek pradla, vodu z mraznicek, klimatizacnich zafizeni, destovou vodu). Tyto druhy vody obsahuji

organické nebo mineralni odpady, které se vlivem tepla koncentruji a vedou k chrleni vody, vytékani zahnédlé vody nebo k
pred¢asnému opotiebeni vaseho pfistroje.

TUTO PRIRUCKU S POKYNY USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostiedi!
E @ Va3 pfistroj obsahuje ¢etné materily, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.
S Svéite jej sbémému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim bude nalozeno odpovida-
jicim zpGsobem.
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PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RESENI

Chybi péra.

Zatizeni neni pfipojeno nebo neni zap-
nuté.

Zkontrolujte, zda je zafizeni spravné
pfipojeno a je zapnuté.

PFilis nizky stav vody.

Odpojte zafizeni a dopliite vodu.

Parni ¢erpadlo nebylo naplnéno.

Stisknéte a podrzte nékolik sekund stisk-
nuty spoustec, ¢imz spustite paru.

Zatizeni pouzivate poprvé.

Pokud je zafizeni nové, stisknéte nékoli-
krat spoustéc pary.

Vodni nadrz neni zcela na misté .

Zkontrolujte, zda je zavieny uzavér a zda
néadrz pfi osazeni na misto zacvakla.

Zafizeni netopi.

Zatizeni neni pfipojeno nebo neni zap-
nuté.

Pripojte zafizeni a zapnéte je.

Zatizeni je v pohotovostnim rezimu.

INFORMACE NALEZNETE V CASTI, PO-
HOTOVOSTNI REZIM".

Unik vody.

Vodni nadrz neni zcela na misté nebo
neni fadné zavieny uzavér.

Zkontrolujte, zda je zavieny uzavér a zda
ndadrz pfi osazeni na misto zacvakla.

Pokles mnozstvi pary.

Vodni kamen.

Prislusné pokyny naleznete v casti
,Vodni kdmen”.

Para zanechéva skvrny
na latce nebo zafizeni

vzdy nahle vychrli paru.

Pouzivate vodu s pfisadami.

Nikdy do vodni nadrze nepfidavejte
zadny produkt.

Zatizeni nebylo po odstranéni vodniho
kamene dostate¢né vycisténo.

Prectéte si peclivé ¢ast,Snadné ods-
tranéni kamene” v navodu k pouziti.

Ze zafizeni vystupuje
trvale péra.

Spoustéc pary je v zamknuté poloze.

Odemknéte spoustéc pary.
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Dolezité pokyny tykajuce sa bezpecnosti

Pri pouzivani vasho pristroja je vzdy potrebné dodrziavat

zakladné bezpelnostné opatrenia vratane pokynov

uvedenych dale;j.

« Pred pouzitim tohto vyrobku si vzdy precitajte vietky
pokyny.

«Tento produkt bol navrhnuty len na doméce pouzitie.
Vyrobca nepreberd zodpovednost a zaruka straca
platnost v pripade akéhokolvej komeréného pouzivania
zariadenia, nevhodného pouzivania alebo nedodrzania
tychto pokynov,

« Pristroj vzdy zapdjajte:

- do siete s napatim od 220V do 240V,

- do uzemnenej elektrickej zastrcky. é
Zapojenie do nesprdvneho napdtia moéze sposobit
neopravitelné poskodenie pristroja a viest k zruseniu

vasej zaruky.

Ak pouzivate predlzovaci kabel, uistite sa, ¢i je spravne
dimenzovany (16 A), ¢i ma uzemnenie a ¢i je Uplne
rozvinuty.

« Pred zapojenim do uzemnenej zasuvky kabel uplne
rozvinte.

« Pristroj pouzivajte len na jeho urCené poutzitie.

« Na znizenie rizika kontaktu s horicou vodou unikajticou z
parnych ventilov pristroj pred kazdym pouzitim
skontrolujte tak, ze ho podrzite mimo tela a stlacite
tlacidlo naparovania.

« Pristroj nikdy neodpdjajte z elektrickej zasuvky tahanim
za kabel. Vzdy chytte zastrcku a potiahnutim odpojte
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zéstrcku na vypnutie pristroja.

- Davajte pozor, aby sa kabel nedotykal horucich povrchov
ani aby sa nedostal do styku s drsnymi ¢i ostrymi hranami.
Pristroj nechajte Uplne vychladnut, az potom ho
odkladajte. Pri odkladani obmotajte kabel tesne okolo
pristroja. )

- Ked pristroj naplnate vodou alebo ho vyprazdnujete pri
Cisteni, odoberani alebo nasadzovani prislusenstva a ked
sa nepouziva, vzdy ho odpojte zo zdroja napdjania.

« Pri pouzivani pristroja je vzdy potrebné dévat pozor na
unikajucu paru.

« Pristroj nepouzivajte, ak ma poskodeny kabel, alebo ak
vam pristroj spadol, ¢i je pokazeny. S cielom zabranit
riziku zasahu elektrickym pridom nerozoberajte ani sa
nepokusajte opravovat pristroj. Odneste ho do
najblizSieho autorizovaného servisného strediska é
spolo¢nosti Tefal na kontrolu a opravu. Nespravne
zlozenie ¢&i oprava mozu sposobit riziko poziaru, zésahu
elektrickym priddom alebo poranenie oséb pri pouzivani
pristroja.

« Ak akykolvek pristroj pouzivaju deti, vyzaduje sa
désledny dozor.

« Pristroj nenechdvajte bez dozoru, pokym je zapnuty
alebo horuci.

« Dotknutie sa horucich kovovych alebo plastovych Casti,
horucej vody alebo pary moze vyvolat popaleniny. Pri
vyprazdnovani naparovacieho pristroja davajte pozor. V
jeho nddobe méze byt hortca voda.

« Ak je nevyhnutny predlZovaci kabel, je potrebné pouzit
kabel s prudom s velkostou 16 A. Kabel s menSou
velkostou prudu moze spoOsobit riziko poziaru alebo
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zésahu elektrickym pradom z dévodu prehriatia. Pri
umiestniovani kdbla je potrebné dbat na to, aby sa kabel
nevytiahol alebo aby on nikto nezakopol.

«Na ochranu pred zisahom elektrickym pradom
neponarajte pristroj do vody ani inych tekutin.

« Nevypustajte paru na ludi, zvierata ani oblecenie, ktoré
prave maju na sebe.

« Tento spotrebi¢ nie je vhodny na pouzitie pre osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo duevnymi
schopnostami, ani pre osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a vedomostami, ak nie je zabezpecleny
dohlad alebo poucenie o pouzivani spotrebi¢a osobou
zodpovednou za ich bezpecnost. Je potrebné dohliadat
na deti, aby sa zabezpecilo, Ze sa s tymto pristrojom
nebudu hrat.

«Neodporu¢a sa pouzivat iné prislusenstvo ako é
prislusenstvo dodavané spolo¢nostou *Tefal. M6ze dojst
k poziaru, zasahu elektrickym priddom alebo telesnej
ujme.

« Spotrebi¢ sa mé ukladat na stabilny povrch. Pri kladeni
spotrebica na podstavec sa uistite, ze povrch, na ktorom
bude umiestneny, je stabilny.

« Pristroj sa nesmie pouzivat, ak vdm spadol, alebo ak st na
nom viditelné znamky poskodenia alebo uniku.

« Pred pouzitim skontrolujte, ¢i elektricky kabel nevykazuje
znamy opotrebovania alebo poskodenia. Ak je elektricky
kdbel poskodeny, je potrebné ho vymenit v
autorizovanom servisnom stredisku, aby ste sa vyhli
Skodam. Nepouzivajte iné produkty proti vodnému
kamenu, ako su produkty uvedené v ndvode na pouZitie.
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Pred prvym pouzitim

Pri prvych pouzitiach moze dojst k dymeniu, vyluc¢ovaniu neskodného zapachu alebo miernemu vylu¢ovaniu Castic. Tieto javy

sa vytratia bez vplyvu na pouZitie.

Aku vodu je potrebné pouzivat?
Vas pristroj je navrhnuty tak, aby sa mohol pouzivat s vodou z vodovodu. Preto je potrebné ¢asto vykonavat automatické
Cistenie odparovacej komory, aby ste zabranili tvorbe volného vodného kamena.

Ak mate prilis tvrdd vodu, zmiesajte 50 % vody z kohdtika a 50 % demineralizovanej vody z obchodu.

Nikdy nepouzivajte vodu, ktora obsahuje prisady (Skrob, parfém, aromatické latky, zmakcovace atd.), ani kondenza¢ni vodu
(napriklad vodu so susicky na pradlo, vodu z chladica, vodu z klimatizacie, dazdovii vodu). Obsahuje organicky odpad alebo
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mineraly, ktoré sa pri zohrievani koncentruju a vyvolavaja praskanie, hnedé flaky alebo pred¢asné opotrebovanie vasej

Zehlicky.

USCHOVAJTE SITENTO NAVOD NA OBSLUHU PRE BUDUCE POUZITIE

@ Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materidlov.

ﬁ Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

2 Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak také miesto chyba, tak autorizovanému servisnému stredisku, ktoré za-

bezpecijeho likvidaciu.

Mate problém so Zehlickou?

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Netvori sa ziadna para.

Pristroj nie je zapojeny alebo nie je zap-
nuty.

Skontrolujte, ¢i je pristroj riadne
zapojeny a zapnuty.

Hladina vody je prilis nizka.

Odpojte pristroj a naplrite ho.

Parné cerpadlo nebolo naplnené vodou.

Stlacte spustac pary neprerusene na
niekolko sekund, kym sa nezacne
uvoliovat para.

Pristroj pouzivate po prvykrat.

Ak je pristroj novy, stlacte spustac pary
na niekolko sekdnd.

N&drz na vodu nie je Gplne na mieste.

Skontrolujte, ¢i je veko zatvorené a ¢i
nadrz na vodu zacvakne, ked'ju date na
miesto.

Pristroj sa nezahrieva.

Nie je zapojeny alebo nie je zapnuty.

Pristroj zapojte a zapnite ho.

Pristroj je v pohotovostnom rezime.

POZRITE Sl cast

Unika voda.

N&drz na vodu nie je riadne zaloZzena
alebo kryt nie je spravne zatvoreny.

,POHOTOVOSTNY REZIM".

Rychlost uvolfiovania
pary sa spomaluje.

Uzéver proti vodnému kamenu.

Skontrolujte, ¢i je veko zatvorené a ¢i
nadrz na vodu zacvakne, ked'ju date na
miesto.

Para zanechéva skvrny
na latke alebo z pristroja
kvapka.

Pouzivate vodu s pridavnymi latkami.

Pozrite si Cast ,,OC!-IRANA PROTI
VODNEMU KAMENU" v navode na
poutzitie.

Pristroj nebol po operacii odstrafovania
vodného kamena dostatocne vycisteny.

Do nadrzky na vodu nikdy nepridavajte
Ziaden vyrobok.

Z pristroja nepretrzite
vychéadza para.

Spustac pary je v polohe uzamknuty.

Precitajte si dokladne ¢ast,Jednoduché
odstrafiovanie vodného kamena“ v
néavode na pouzitie.Odomknite spustac
pary.
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Pomembna varnostna navodila

Med uporabo naprave vedno upoStevajte osnovne

previdnostne ukrepe, vklju¢no z naslednjimi:

« Pred uporabo izdelka vedno preberite vsa navodila.

«Ta izdelek je zasnovan izklju¢no za uporabo v
gospodinjstvu. V primeru kakrSne koli komercialne
uporabe, nepravilne uporabe ali neupostevanja teh
navodil, proizvajalec ne prevzame nobene odgovornosti,
izniCi pa se tudi veljavnost garancije.

« Napravo vedno prikljucite:

- v vti¢nico z napetostjo od 220 do 240V,
- v ozemljeno elektri¢no vticnico.

Ce napravo prikljuCite na neustrezno napetost, lahko
povzrocite nepopravljive poskodbe naprave in iznicite é
garancijo.

Ce uporabljate podaljsek, se prepricajte, da ima ustrezno
nazivno napetost (16 A) in je ozemljen ter da je v celoti
razvit.

« Preden priklju¢ni kabel vkljucite v ozemljeno vticnico, ga
v celoti odvijte.

«Napravo uporabljajte samo v skladu z njeno
namembnostjo.

« Napravo pred vsako uporabo preverite, tako da jo drzite v
smeri stran od telesa in pritisnite gumb za generiranje
pare, tako se izognete tveganju za stik z vroCo vodo, ki
izhaja iz odprtin za paro.

« Ce zelite napravo izkljuciti iz elektricne vticnice, ne vlecite
za kabel, temvec primite vti¢ ter ga potegnite iz vti¢nice.

« Preprecite, da bi se kabel dotikal vroc¢ih povrsin ali da bi
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prisel v stik z ostrimi robovi. Preden napravo pospravite,
pocakajte, da se popolnoma ohladi. Pri shranjevanju
kabel tesno ovijte okrog naprave.

« Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja, preden vanjo
dolijete vodo ali jo pred ciSCenjem praznete, ko
odstranjujete ali znova names$cate dodatno opremo in ¢e
naprave ne uporabljate.

« Pri uporabi naprave bodite previdni, saj iz odprtin izhaja
para.

. Ceje kabel naprave poskodovan, je naprava padla na tla
ali je poSkodovana, je ne uporabljajte. Ce se Zelite izogniti
elektricnemu udaru, naprave ne razstavljajte in je ne
skusajte popraviti. Odnesite jo v najblizji uradni servisni
center Tefal, kjer bodo napravo pregledali in popravili. Ce
naprava ni pravilno sestavljena ali popravljena, lahko v
Casu uporabe predstavlja tveganje za nastanek pozara, é
elektricnega udara ali poskodbe uporabnika.

- Ce napravo uporabljajo otroci ali se uporablja v blizini
otrok, je potreben strogi nadzor.

« Ce je naprava vklju¢ena v vti¢nico ali se Se ni ohladila, je
ne puscajte brez nadzora.

« Ce uporabnik pride v stik z vroCimi kovinskimi ali
plasticnimi deli, vro¢o vodo ali paro, lahko nastanejo
opekline. Pri praznjenju naprave, ki oddaja paro, bodite
previdni.V zbiralniku je lahko vroca voda.

. Ce je uporaba podaljska nujno potrebna, uporablte
podaljsek z jakostjo 16 A. Ce je jakost podaljska nizja,
lahko zaradi pregrevanja pride do tveganja za nastanek
pozara ali elektricnega udara. Pazite, da kabel namestite
tako, da ga nihe ne more potegniti ali se spotakniti
Cezen,.
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- Naprave ne potopite v vodo ali kako drugo tekocino, da
se izognete tveganju za elektri¢ni udar.

- Pare ne usmerjajte v osebe, Zivali ali oblacila, medtem ko
so oblecena.

- Ta naprava ni namenjena uporabi oseb (vklju¢no z otroki)
z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali osebam s pomanjkanjem izkusenj in
znanja, razen Ce jih o uporabi izdelka poudi in pri uporabi
nadzira oseba, odgovorna za njihovo varnost. Nadzirajte
otroke in poskrbite, da se ne igrajo z napravo.

- Uporaba dodatne opreme, ki je ne zagotavlja druzba
*Tefal, ni priporo¢ljiva, pri tem namreC lahko pride do
pozara, elektricnega udara ali telesnih poskodb.

«Napravo polozite na stabilno povriino. Ko napravo
odlagate na podstavek, se prepricajte, da je povrsina, na
katero ste namestili podstavek, stabilna. é

«Ce je naprava padla na tla, je vidno poskodovana ali
pusca, je ne uporabljajte.

- Pred uporabo preverite, ali je napajalni kabel obrabljen ali
poskodovan. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
morajo zamenjati v uradnem servisnem centru, da se
izognete nevarnostim pri naslednji uporabi. Uporabljajte
samo izdelke za odstranjevanje vodnega kamna,
navedene v navodilih za uporabo.

Pred prvo uporabo
Pri prvi uporabi lahko naprava oddaja dim in neprijeten vonj ali pride do uhajanja majhnih delcev. Ti pojavi ne bodo trajali
dolgo in ne bodo vplivali na uporabo.

Katero vodo uporabiti?

Vasa naprava je zasnovana tako, da uporablja navadno vodo iz pipe. Zato je treba redno izvajati postopek samodejnega
Ciscenja parnega kotla, da se odstrani apnenec.

Ce je v vodi na vasem obmocju veliko apnenca, uporabite mesanico 50 % navadne vode iz pipe in 50 % demineralizirane
vode, ki jo je mogoce kupiti pri ustreznem prodajalcu.

Nikoli ne uporabljajte vode z dodatki (s skrobom, disavami, aromati¢nimi snovmi, sredstvi za mehcanje vode itd.) ter
kondenzirane vode (na primer vode iz susilnega stroja za perilo, hladilnika, klimatskih naprav, dezevnice). Taksna voda
vsebuje organske odpadke ali minerale, ki se ob visoki temperaturi nabirajo v likalniku in izlo¢ajo iz njega kot razprseni curki,
poleg tega pa lahko povzrocijo rjave madeze in skrajsajo zivljenjsko dobo vase naprave.
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PROSIMO, DA TA NAVODILA SHRANITE, SAJ JIH BOSTE
MORDA POTREBOVALI KASNEJE

X

Imate tezave z likalnikom?

Sodelujmo pri prizadevanjih za zas¢ito okolja!
(@ Vasa naprava vsebuje $tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
2 Zatojo odnesite na zbirmo mesto, ¢e ga ni pa v pooblas¢eni servisni center, kjer jo bodo ustrezno predelali.

TEZAVE

MOZNI VZROKI

RESITVE

Para se ne sprosca.

Naprava ni vklju¢ena v napajanje ali ni
vklopljena.

Prepricajte se, da je naprava pravilno
vklju¢ena v napajanje in vklopljena.

Raven vode je prenizka.

Napravo izkljucite in jo napolnite z
vodo.

Crpalka za paro ni pripravljena za delo-
vanje.

Nekaj sekund veckrat zapored pritisnite
gumb za paro, da se para zacne
sproscati.

Napravo uporabljate prvic.

Pri novi napravi je treba najprej
nekajkrat pritisniti gumb za paro.

Rezervoar za vodo ni ustrezno
namescen.

Prepricajte se, da je pokrovcek zaprt in
je ob namescanju rezervoarja slisati, ko
se zatakne na svoje mesto.

Naprava se ne segreje.

Naprava ni vklju¢ena v napajanje ali ni
vklopljena.

Napravo vkljucite v napajanje in jo
vklopite.

Naprava je v stanju pripravljenosti.

GLEJTE RAZDELEK »STANJE
PRIPRAVLJENOSTI«.

1z naprave pusca voda.

Rezervoar za vodo ni ustrezno
namescen ali pokrovcek ni pravilno
zaprt.

Prepricajte se, da je pokrovcek zaprt in
je ob namescanju rezervoarja slisati, ko
se zatakne na svoje mesto.

Sprosca se manj pare kot
obicajno.

Luknjice so zamasene zaradi vodnega
kamna.

Glejte razdelek »PREPRECEVANJE
NABIRANJA VODNEGA KAMNA« v
navodilih za uporabo.

Na oblacilih se pojavljajo
madezi zaradi pare
oziroma iz naprave
uhajajo kapljice vode.

Uporabljate vodo z dodatki.

V rezervoar z vodo ne smete nikoli
dodajati nobenih dodatkov.

Po izvedenem postopku odstranjevanja
vodnega kamna naprava ni bila us-
trezno ociscena.

V navodilih za uporabo natan¢no
preberite razdelek »Preprosto
odstranjevanje vodnega kamnac.

Naprava neprekinjeno
sprosca paro.

Gumb za paro je v blokiranem polozaju.

Premaknite gumb za paro iz
blokiranega polozaja.
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Vazna bezbednosna uputstva

Prilikom korid¢enja aparata morate da preduzmete

osnovne preventivne mere, ukljuCujudi sledece:

« Procitajte sva uputstva pre koris¢enja ovog proizvoda.

« Ovaj proizvod je predviden za upotrebu u unutrasnjim
prostorima, u domacinstvu. Proizvodac ne odgovara za
upotrebu aparata u komercijalne svrhe, nepropisnu
upotrebu ili upotrebu koja ne odgovara uputstvima, i
tom slu¢aju garancija nece vaziti.

« Aparat uvek ukljucite:

- u elektri¢nu instalaciju Ciji je napon izmedu 220 i 240 V.

- u uti¢nicu sa uzemljenjem.

PrikljuCenje na pogre$an napon moze nepovratno é
ostetiti aparat i ponistiti garanciju.

Ukoliko koristite produzni kabl, proverite da li odgovara
nominalnoj snazi aparata (16 A), da li je uzemljen i u

potpunosti odmotan.

« Potpuno odmotajte elektri¢ni kabl za napajanje pre
nego $to ga ukljucite u uti¢nicu sa uzemljenjem.

- Koristite aparat samo za namene za koje je predviden.

« Da biste smanijili rizik od kontakta sa vrelom vodom koja
izlazi iz ventila za paru, uvek proverite aparat pre svake
upotrebe drzedi ga dalje od tela i pritisnite taster za
paru.

« Nikada ne isklju¢ujte aparat iz elektricnog napajanja
povlacenjem kabla. Umesto toga, obuhvatite utikac i
povucite ga da biste iskljucili aparat iz napajanja.
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« Ne dozvolite da kabl dodiruje vrele povrsine ili da dode
u kontakt sa grubim ili o$trim ivicama. Ostavite aparat da
se potpuno ohladi pre nego 5to ga skladistite. Omotajte
kabl tesno oko aparata kada ga skladistite.

« Uvek iskljucite aparat iz elektricnog napajanja kada ga
punite vodom ili praznite radi ¢iS¢enja, kada vadite ili
postavljate nastavke i kada nije u upotrebi.

« Prilikom koris¢enja aparata dobro pazite zbog ispustanja
pare.

« Ne smete koristiti aparat ako je kabl ostecen, ako je pao
ili ako je ostecen. Da biste izbegli opasnost od strujnog
udara, nemojte demontirati ili pokusati da popravite
aparat. Odnesite ga u najblizi Tefal ovlas¢eni servisni
centar radi provere i popravke. Nepravilna montaza ili
popravka mogu da uzrokuju opasnost od pozara, strujni é
udar ili povrede ljudi prilikom koris¢enja aparata.

- Svaki aparat koji koriste deca ili koji se koristi u blizini
dece mora da bude pod nadzorom odraslih u blizini.

« Ne ostavljajte aparat bez nadzora dok je uklju¢en na
napajanje i dok je jos uvek vreo.

« Zbog dodirivanje metalnih ili plasticnih delova, vrele
vode ili pare mogu da nastanu opekotine. Pazljivo
praznite aparat koji radi na paru. Moze da bude vrele
vode u rezervoaru.

« Ukoliko je produzni kabl apsolutno neophodan, morate
da upotrebite kabl koji je predviden za struju od 16 A.
Kabl koji je predviden za manju snagu moze da rezultuje
opasnosc¢u od pozara ili strujnog udara zbog
pregrevanja. Pazljivo postavite kabl tako da ne moze
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doci do povlacenja ili saplitanja.

- Kako biste sprecili opasnost od strujnog udara, ne
potapajte aparat u vodu ili druge teCnosti.

« Ne usmeravajte paru direktno u ljude, Zivotinje ili odecu
koja se nalazi na ljudima.

« Ovaj aparat nije predviden da ga koriste lica (uklju¢ujuci
decu) ¢ije su fizicke, Culne ili umne sposobnosti
umanjene ili koje nemaju dovoljno znanja, osim ako su
pod nadzorom ili ukoliko su od lica, koje je odgovorno
za njihovu bezbednost, dobile uputstva za koris¢enje
aparata. Deca moraju da budu pod nadzorom da biste
bili sigurni da se ne igraju sa aparatom.

- Koris¢enje nastavaka koje ne isporucuje *Tefal nije
preporucljivo i moze da rezultuje pozarom, strujnim
udarom i povredama. é

« Aparat mora da bude postavljen na stabilnu povrsinu.
Kada aparat postavljate na njegovu bazu, pazite da je
povrsina na koju se postavlja baza

stabilna.

« Aparat se ne sme koristiti ako je pao, ako sadrzi vidljive
znakove ostecenja ili propustanja.

« Pre upotrebe proverite da li se na strujnom kablu nalaze
znakovi istrosenosti ili ostecenja. Ukoliko je strujni kabl
oStecen, mora se zameniti u ovlas¢enom servisnom
centru radi izbegavanja svake opasnosti. Ne koristite
proizvode za uklanjanje kamenca osim onih koji su
navedeni u uputstvima za upotrebu.

Pre prve upotrebe
Tokom prvih nekoliko upotreba, moze se pojaviti dim, miris koji nema $tetna dejstva i blago oslobadanje cestica.
Ovaj fenomen, bez posledica na upotrebu, nestace vrlo brzo.
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Koju vodu koristiti?

Vas aparat je kreiran da radi sa vodom sa c¢esme u domacinstvu. Medutim, potrebno je sprovoditi redovno samo-
cis¢enje komore za paru radi uklanjanja taloga od vodenog kamenca.

Ako je vasa voda previse tvrda, pomesajte 50% vode s cesme i 50% kupljene demineralizovne vode.

Nikada ne koristite vodu koja sadrzi aditive (3tirak, parfem, arome, omeksivac, itd.) niti kondenzovanu vodu (npr.

vodu iz masina za susenje vesa, vodu iz frizidera, iz klima uredaja, kisnicu). One sadrze organski otpad ili minerale
koji se stvaraju usled zagrevanja i stvaraju efekat pucanja, obojenost ili prerano starenje vaseg uredaja.

MOLIMO SACUVAJTE OVO UPUTSTVO ZA KASNIJU UPOTREBU

Zastitimo zivotnu sredinu!
@ Vas aparat sadrzi dragocene materijale koji mogu biti sa¢uvani i reciklirani.

2 Odnesite aparat u centar koji se bavi recikliranjem takvih proizvoda.

Problemi sa Vasom peglom?

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RESENJA
Aparat ne proizvodi Aparat nije priklju¢en na izvor napajanja | Proverite da li je aparat pravilno
paru. ili nije ukljucen. priklju¢en na izvor napajanja i da li je
ukljucen.
Nivo vode je prenizak. Iskljucite aparat sa izvora napajanja i

napunite ga vodom.

Pumpa za paru ne pocinje sa radom. Pritiskajte okida¢ za paru vise puta
uzastopno tokom nekoliko sekundi da
bi aparat poceo da proizvodi paru.

Aparat upotrebljavate prvi put. Kada prvi put upotrebljavate aparat,
pritisnite okidac za paru nekoliko puta.

Rezervoar za vodu nije pravilno postavl- | Uverite se da je ¢ep zatvoren i da se Cuje

jen na osnovu. zvuk kada se rezervoar postavi na
osnovu.
Aparat se ne zagreva. Aparat nije prikljucen na izvor napajanja | Prikljucite aparat na izvor napajanja i
ili nije ukljucen. ukljucite ga.
Aparat je u rezimu pripravnosti. PROCITAJTE ODELJAK,STANJE

PRIPRAVNOSTI".
Prisutno je curenje vode. | Rezervoar za vodu nije pravilno postavl- | Uverite se da je Cep zatvoren i da se Cuje

jen ili ¢ep nije pravilno zatvoren. zvuk kada se rezervoar postavi na
osnovu.

Para se sporije proizvodi. | Prisutne su naslage kamenca. Protitajte odeljak ,SPRECAVANJE
NASTANKA KAMENCA" u uputstvu za
upotrebu.

Para ostavlja mrlje na Koristite vodu sa aditivima. Nikada nemojte dodavati bilo koji

odeci ili voda curi iz proizvod u rezervoar za vodu.

aparata.

Aparat nije adekvatno ocis¢en nakon Pazljivo procitajte odeljak ,Jednostavno
postupka uklanjanja kamenca. uklanjanje kamenca” u uputstvima za
upotrebu.

Aparat neprestano Okidac pare je u zaklju¢anom polozaju. | Otkljucajte okidac za paru.

proizvodi paru.

83

R



‘ 1800137241-02 STEAMER SAFETIES%@%S V2.qxp_110x154 08/07/2016 13:24 l‘>a9984

Fontos biztonsagi utasitasok

A készulék hasznalatakor mindig be kell tartani a

kovetkezd alapveté dvintézkedéseket:

« A termék hasznalata el6tt olvassa el valamennyi utasitast.

« A termék kizarélag otthoni, beltéri hasznalatra készlilt.
Kereskedelmi, nem megfelel6 hasznalat, vagy az
utasitasok figyelmen kivil hagydsa esetén a gyarté nem
vallal garanciat a karokra.

« A készuléket mindig:

- 220-240 V fesziiltségli halozati aramkorhoz
csatlakoztassa.

- foldelt elektromos csatlakozoaljzathoz csatlakoztassa.

Nem megfelel§ fesziiltséghez torténd csatlakoztatds

esetén a készllék javithatatlan karokat szenvedhet, mely é
a garancia elvesztését okozza.

Elektromos hosszabbité hasznalata esetén gy&6z6djon

meg réla, hogy az megfelelé biztositékkal rendelkezik-e

(16A), foldelve van-e és teljesen meg van-e hosszabbitva.

« Teljesen tekerje le a haldzati vezetéket, mielétt a foldelt
csatlakozoaljzathoz csatlakoztatna.

« A késziiléket kizardlag rendeltetésszer(ien haszndlja.

« A gbzkivezetd nyildsbol tavozd forrd gbzzel vald
érintkezés elkeriilése végett minden hasznélat elétt
ellendrizze a késziiléket a gézgomb benyomasaval, a
testtdl tavol tartva.

« A késziiléket soha ne a vezetéknél fogva huzza ki a
konnektorbol, e helyett a készulék dramtalanitasahoz
fogja meg a csatlakozédugét és huzza azt ki.

«Ne hagyja, hogy a vezeték forr6 feliilettel, illetve érdes
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vagy éles peremmel érintkezzen. Hagyja a késziiléket
teljesen kihlni, miel6tt eltenné. Tarolashoz a vezetéket
lazan tekerje a késztilék koré.

« A késziiléket vizzel valo feltdltése, tisztitds kozbeni
kilritése, tartozékai eltévolitasa vagy felhelyezése soran,
illetve hasznalaton kivil soha ne hagyja aram alatt.

«A készllék haszndlata a tdvozé g6z miatt
elévigyazatossagot igényel.

« A készlléket ne mlkodtesse, ha a vezetéke megsériilt,
illetve amennyiben leejtette vagy meghibdsodott. Az
aramutés elkeriilése végett ne szedje szét, és ne probdlja
meg javitani a készlléket. Vigye el a legkozelebbi
hivatalos Tefal szervizkdzpontba ellendriztetni és
megjavittatni. A helytelen Osszedllitds és javitas a
késziilék hasznalatakor tlizveszélyt, dramuitést és sériilést

okozhat. é

- Barmelyik késziilék gyermekek kozelében vagy
gyermekek altal torténé hasznalatakor szigoru felligyelet
szlikséges.

«Ne hagyja a késziléket felliigyelet nélkil, amig
csatlakoztatva van, illetve amig forro.

« A forr6 fém- vagy mianyag részekkel, illetve forr6 vizzel
vagy g0zzel val6 érintkezés égési sériléseket okozhat.
G6z0616s készllék uritésekor legyen eldvigyazatos. A
tartalyban el6fordulhat, hogy még taldlhaté forr6 viz.

« Amennyiben elektromos hosszabbité hasznélata
feltétlenil szlikséges, 16A daramerdsséget elbird
hosszabbitét hasznaljon. Az ennél kisebb maximalis
aramerdsséget elbir6 hosszabbité hasznalata a
tulmelegedés kovetkeztében tiz, illetve &ramiités
kockazataval jar. Ugyeljen ra, hogy a vezetéket ne
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lehessen véletlendl kirdntani, vagy elbotlani benne.

« Az aramiités kockazatanak elkertilése végett a késziiléket
ne meritse se vizbe, se egyéb folyadékba.

« Soha ne irdnyitsa a g6zt emberek vagy éllatok felé, és ne
vasaljon viselés kdzben ruhat.

« A késziiléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé
személyek (beleértve a gyerekeket is), valamint olyan
személyek, akik nem rendelkeznek a készulék
hasznalatdval kapcsolatos gyakorlattal vagy ismeretekkel.
Ez nem érvényes az olyan személyekre, akik a
biztonsagukért feleldés személy felligyelete mellett
dolgoznak, vagy akikkel a felel6s személy elézetesen
ismertette a készllék hasznalatara vonatkozd utasitasok.
A gyermekeket minden esetben felligyelni kell, és

é gondoskodni kell arrél, hogy ne jatszhassanak a é
késziilékkel.

« A nem a *Tefal altal biztositott tartozékok hasznélata nem
javasolt, és tlizveszéllyel, valamint aramutés és sériilés
kockazataval jar.

« A késziiléket stabil fellletre kell helyezni. Ha a késziiléket
a talpara helyezi, ellendrizze, hogy a feliilet stabil.

«Na haszndlja a készlléket, ha leesett, ha lathatoan
megsérlilt vagy folyat.

« Hasznalat el6tt ellendrizze le, hogy nem taldlhaté-e a
vezetéken barmilyen int6 jel, nem hasznalddott-e el vagy
nem sérult-e. Amennyiben az elektromos vezeték
megsérll, a kockdzatok elkerilése érdekében ki kell azt
cseréltetni egy hivatalos szervizkdzponttal. Ne hasznaljon
a haszndlati utasitasban emlitettdl eltérd vizkémentesitd
terméket.
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Az els6 hasznalat el6tt
Az els6 par hasznalat alkalmaval artalmatlan fiist és szag keletkezhet, illetve részecskék I6kédhetnek ki a vasalobol. E jelenség
a hasznélatra nézve semmilyen kdvetkezménnyel nem jar és révidesen megsz(inik.

Milyen vizet hasznaljunk?

A késziilék csapvizzel torténd hasznalatra késziilt. A levélt vizké eltédvolitdsahoz azonban rendszeresen el kell végezni a
g6zkamra automatikus tisztitasat.

Ha a viz nagyon kemény, fele-fele aranyban keverjen dssze csapvizet és kereskedelmi forgalomban kaphato desztillalt vizet.
Soha ne hasznéljon hozzaadott anyagokat tartalmazo vizet (keményitd, illatositd anyag, izesitd anyag, oblit stb.), vagy
kondenzvizet (példaul a ruhaszarito késztlékbdl, hiitdszekrénybdl, Iégkondicionéld késziilékekbdl tavozo viz, eséviz). Ezek
olyan szerves szennyezGdést vagy asvanyi elemeket tartalmazhatnak, amelyek a meleg hatasara koncentralodnak, foltokat és

barna elszinezédéseket okozhatnak, vagy a késziilék id6 elétti eléregedéséhez vezethetnek.

KERJUK, HOGY ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITAST

@® Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy djrahasznosithaté anyagot tartalmaz.

ﬁ Vegyiink részt a kornyezetvédelemben!

2 Késziilékét adja le egy gy(ijtshelyen vagy egy Hivatalos Szervizkézpontban, a megfeleld kezelés biztositésa érdeké-

ben.

A vasaldval kapcsolatos problémak

PROBLEMA

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDASOK

A késziilékbdl nem
jon goz.

A késziilék nincs konnektorhoz csatlakoz-
tatva, vagy bekapcsolva.

Ellendrizze, hogy a készllék megfeleléen
csatlakozik-e a konnektorhoz, illetve be
van-e kapcsolva.

Alacsony a vizszint.

Huzza ki a készlléket a konnektorbal,
majd toltse fel vizzel.

A gézszivatty nem lett légtelenitve.

A g6z6lés megkezdéséhez néhany percig
tartsa nyomva folyamatosan a gézkioldot.

Els6 alkalommal hasznalja a késztiléket.

Amennyiben késziiléke még uj, nyomja
meg néhényszor a gézkioldot.

A viztartaly nem megfeleléen van a he-
lyén.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a tartaly
fedele zérva van. A tartaly megfelelé
elhelyezésekor egy kattanas hallatszik.

A késziilék nem
melegit.

A késziilék nincs konnektorhoz csatlakoz-
tatva, vagy bekapcsolva.

Csatlakoztassa késziilékét a konnektorhoz,
illetve kapcsolja be.

A késztilék,standby” (alvo) tizemmaodban
van.

LASD A, STANDBY” CIMU RESZT.

Szivérog a viz.

A viztartaly nincs a helyén, vagy a fedele
nincs megfelelén lezarva.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a tartaly
fedele zérva van. A tartaly megfelelé
elhelyezésekor kattan6 hang hallatszik.

Csokken a
gbzmennyiség.

Vizkovesedés.

Lasd a hasznalati utmutaté
NIZKOMENTESITES” cimi részét.

A g6z foltot hagy az
anyagon, vagy a
késziilék vizet

Adalékanyagot tartalmazé vizet hasznal.

Soha ne tegyen semmilyen terméket a
viztartalyba.

folyamatosan gézol.

spriccel. A vizkémentesitést kdvetSen a késziilék Olvassa el alaposan a hasznalati Gtmutatd
nem lett megfeleléen kitisztitva. Vizkémentesités konnyedén” cim(i részét.
A késztilék A g6zkioldd zarolt pozicidban van. Oldja ki a gézkioldot.
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Vazne sigurnosne upute

Tijekom uporabe uredaja uvijek je potrebno pridrzavati se

osnovnih preventivnih mjera, ukljucujudi sljedece:

« Prije uporabe ovog proizvoda procitajte sve upute.

«Ovaj proizvod predviden je samo za uporabu u
zatvorenim prostorima, u kucanstvu. Za svaku
komercijalnu uporabu, neprikladnu uporabu ili propust da
se postupi prema uputama, proizvodal ne prihvaca
odgovornost i jamstvo nece vrijediti.

« Uvijek ukljucite uredaj:

- na elektricnu mrezu s naponom izmedu 220V i 240V;

- u uzemljenu elektri¢nu uti¢nicu.

Spajanje na pogre$an napon moze uzrokovati
nepopravljivu Stetu na uredaju i gubitak jamstva. é
Ako koristite produzni kabel, provjerite je li predviden za
odgovaraju¢u nazivnu vrijednost (16 A) s uzemljenjem i
potpuno odmotan.

« Potpuno odmotajte strujni kabel prije prikljucivanja u
uzemljenu uti¢nicu.

« Koristite se uredajem u skladu s njegovom namjenom.

« Kako biste smanijili rizik od dodira s vruéom vodom koja
izlazi iz ventila za paru, provjerite uredaj prije svake
uporabe tako da ga drzite dalje od tijela i aktivirajte tipku
za paru.

- Nikada ne povlacite za kabel da biste iskljucili uredaj iz
elektricne mreze, ve¢ obuhvatite utikac i izvucite utikac da
biste iskljucili uredaj.

- Pazite da kabel ne dodiruje vruce povrsine i da ne dode u
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dodir s grubim ili oStrim uglovima. Ostavite uredaj da se u
potpunosti ohladi prije nego sto ga odlozite. Omotajte
kabel tijesno oko uredaja kada ga odlazete.

« Uvijek iskljuite uredaj iz strujnog napajanja kada ga
punite vodom ili praznite radi ¢iS¢enja te kad uklanjate ili
ponovno postavljate dodatke i kad nije u uporabi.

«Za vrijeme uporabe uredaja potrebno je paziti zbog
ispustanja pare.

« Ne upotrebljavajte uredaj ako je kabel ostecen ili je uredaj
pretrpio pad ili je oSte¢en. Kako biste izbjegli opasnost od
elektricnog udara, nemojte rastavljati niti pokusavati
popraviti uredaj. Odnesite ga u najblizi Tefalov ovlasteni
servisni centar na provjeru i popravak. Neispravno
sastavljanje ili popravak mogu prouzrociti opasnost od
pozara, elektricnog udara ili ozljeda osoba za vrijeme
uporabe uredaja. #

« Potreban je nadzor u neposrednoj blizini kada se
uredajem koriste djeca ili kada se on upotrebljava u blizini
djece.

«Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je uklju¢en u
strujnu mrezu ili kada je jo$ uvijek vruc.

« Dodirivanje vru¢ih metalnih ili plasticnih dijelova, vruce
vode ili pare moze prouzrociti opekotine. Budite pazljivi
kada praznite parni uredaj. U spremniku se moze nalaziti
vruca voda.

« Ako je neophodan produzni kabel, mora se upotrijebiti
kabel s nazivnom vrijednos¢u od 16 A. Ako je kabel
predviden za manju elektricnu snagu, to moze dovesti do
opasnosti od pozara ili elektrithog udara zbog
pregrijavanja. Potrebno je pazljivo postupati s kabelom
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kako bi se on postavio tako da se ne moze povudi i da se
osobe ne mogu spotaknuti preko njega.

« Kako biste sprijeCili opasnost od elektricnog udara, ne
uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

« Ne usmjeravajte paru prema ljudima, zivotinjama ili odje¢i
koja se nosi.

« Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju osobe
(uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako ih osoba odgovorna za njihovu sigurnost
nadzire ili nauci upotrebljavati uredaj. Djecu treba
nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

« Uporaba dodatnih nastavaka koje nije odobrio *Tefal nije
preporucljiva i moze rezultirati pozarom, elektri¢nim
udarom ili ozljedama osoba.

« Uredaj se mora postaviti na stabilnu povrsinu. Prilikom é
postavljanja uredaja na njegovo postolje, pobrinite se da
je povrsina na koju je postolje postavljeno stabilna.

- Uredaj se ne smije upotrebljavati ako je pretrpio pad, ako
se na njemu nalaze vidljivi znakovi oStecenja ili ako
propusta.

« Prije uporabe provjerite nalaze li se na strujnom kabelu
znakovi istroSenosti ili oSte¢enja. Ako je strujni kabel
ostecen, mora se zamijeniti u ovlastenom servisnom
centru kako bi se izbjegla svaka opasnost. Nemojte
koristiti druge proizvode za uklanjanje kamenca, osim
onih koji su navedeni u uputama za uporabu.

Prije prve upotrebe
Tijekom prve upotrebe moze se pojaviti dim, bezopasan miris i lagano izbacivanje Cestica. Ta ¢e pojava, bez posljedica na
koristenje uredaja, brzo nestati.
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Koju vodu koristiti?

Uredaj je zamisljen za rad s vodom iz slavine. Medutim, potrebno je redovito provoditi automatsko cis¢enje spremnika za paru,
kako bi se uklonio natalozeni kamenac.

Ako voda u vasem kucanstvu sadrzi puno kamenca, pomijesajte 50 % vode iz slavine i 50 % demineralizirane vode iz trgovine.
Nikada ne koristite vodu koja sadrzi dodatke (Skrob, miris, aromatske tvari, omeksivac, itd.), kao ni kondenziranu vodu
(primjerice, vodu iz susilice rublja, vodu iz hladnjaka, vodu iz klima uredaja, kisnicu). Te vode sadrze organski otpad ili minerale
koji se nakupljaju pod utjecajem topline i uzrokuju curenje vode, pojavu smedih mrlja ili prerano starenje uredaja.

SACUVAJTE OVU KNJIZICU S UPUTAMA ZA BUDUCU UPORABU
E Sudjelujmo u zastiti okolisa!

@ Vas uredaj sadrzi mnogobrojne materijale koji se ponovo mogu upotrijebiti ili reciklirati.
2 Predajte ga na sabiro mjesto, ili ako ne postoji, u ovlasteni servisni centar kako bi se zbrinuo.

Imate problem s glacalom?

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA
Uredaj ne proizvodi paru. | Uredaj nije prikljucen na izvor napajanja | Provjerite je li uredaj ispravno prikljucen
ili nije ukljucen. na izvor napajanja i ukljucite ga.
Razina vode je preniska. Iskljucite uredaj iz izvora napajanja i
napunite ga vodom.
Pumpa za paru ne radi. Pritisnite okidac za paru nekoliko puta
kako bi para pocela izlaziti.
Ovo je prvi puta da upotrebljavate Ako je uredaj nov, pritisnite okidac za
uredaj. paru nekoliko puta.
Spremnik za vodu nije dobro postavljen | Pobrinite se da je zatvarac zatvoren i da
na mjesto. spremnik za vodu ¢ujno ulegne na
mjesto.
Uredaj se ne zagrijava. Nije priklju¢en na izvor napajanja ili nije | Prikljucite uredaj na izvor napajanja ili ga
ukljucen. ukljucite.
Uredaj je u stanju pripravnosti. MOLIMO PROCITAJTE ODJELJAK
#PRIPRAVNOST".
Voda curi iz uredaja. Spremnik za vodu nije dobro postavljen | Pobrinite se da je zatvarac zatvoren i da
na mjesto ii nije dobro zatvoren. spremnik za vodu ¢ujno ulegne na
mjesto.
Para se sporije proizvodi. | Naslage kamenca onemogucavaju pro- | Procitajte odjeljak UKLANJANJE
laz pare. KAMENCA i upute za uporabu.
Para ostavlja mrlje na Upotrijebili ste vodu s aditivima. Nikada ne stavljajte nikakve proizvode u
tkaninama ili voda curi iz spremnik za vodu.
uredaja.
Uredaj nije dovoljno ocis¢en nakon pos- | Pazljivo procitajte odjeljak,Jednostavno
tupka uklanjanja kamenca. uklanjanje kamenca”.
Para neprestano izlaziiz | Okidac za paru nalazi se u polozaju u Otkljucajte okidac za paru.
uredaja. kojem je zakljucan.
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Instructiuni de siguranta importante

Atunci cand utilizati aparatul, trebuie sa respectati

intotdeauna masurile de precautie, inclusiv urmatoarele:

- Cititi toate instructiunile inainte de utilizarea acestui
produs.

« Acest produs este destinat exclusiv pentru uz casnic.
Porducatorul nu isi asuma raspunderea, iar garantia nu se
aplica in cazul oricdrei utilizari in scop comercial, utilizari
necorespunzatoare sau nerespectari a instructiunilor.

« Conectati intotdeauna aparatul dumneavoastra:

- la o instalatie electrica a cdrei tensiune este cuprinsa
intre 220V si 240V,

- la o priza electrica cu impamantare.

Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate cauza
defectiuniiremediabile ale aparatului si va anula garantia.
Daca utilizati un prelungitor electric, asigurati-va ca are
puterea corecta (16 A), cu impamantare, si ca este
complet intins.

« Desfasurati complet cablul de alimentare nainte de a-
conecta la o priza cu impamantare.

« Utilizati aparatul exclusiv in scopul pentru care a fost
conceput.

«Pentru a reduce riscul de contact cu apa fierbinte
degajata prin orificile pentru evacuarea aburului,
verificati aparatul de fiecare data prin mentinerea lui
departe de corp si prin operarea butonul pentru aburi.

«Nu trageti niciodata de cablu pentru a deconecta
aparatul de la priza; in schimb, prindeti si trageti de
stecher pentru a deconecta aparatul.

« Nu ldsati cablul sa intre in contact cu suprafete fierbinti
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sau cu muchii dure sau acutite. Lasati aparatul sa se
raceasca complet inainte de a-l depozita. infasurati cablul
usor in jurul aparatului atunci cand il depozitati.

- Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare electrica atunci cand il umpleti cu apa sau il
goliti, cand il curdtati, cand indepadrtati sau reinstalati
accesoriile si atunci cand nu il utilizati.

« Trebuie sd se aiba grija atunci cand se utilizeaza aparatul,
din cauza degajarii de aburi.

« Nu utilizati aparatul daca cablul este deteriorat sau daca
aparatul a fost scdpat pe jos sau deteriorat. Pentru a evita
riscul de soc electric, nu demontati sau nu incercati sa
reparati aparatul. Acesta trebuie dus la cel mai apropiat
centru de service Tefal autorizat pentru examinare si
reparare. Reinstalarea sau reparatiile incorecte ar putea
duce la riscul de incendiu, soc electric sau vatamare
corporala in momentul utilizarii aparatului. é

+ O supraveghere atenta este necesara pentru oricare
aparat care este utilizat in apropierea copiilor.

« Nu lasati aparatul nesupravegheat cat timp acesta este
conectat sau cat timp acesta este inca fierbinte.

« Contactul cu partile din metal sau din plastic, cu apa sau
aburul fierbinte pot cauza arsuri. Aveti grija atunci cand
goliti un aparat cu aburi. Ar putea exista apa fierbinte in
rezervor.

« Daca este absolut necesar un cablu de racord, trebuie
utilizat un cablu cu un curent nominal de 16A. Un cablu
cu un curent nominal mai mic ar putea prezenta un risc
de incendiu sau de soc electric ca urmare a supraincalzirii.
Cablul trebuie s fie dispus astfel incat sa nu il puteti trage
sau sa va impiedicati de el.

« Pentru a va proteja impotriva riscului de soc electric, nu
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introduceti aparatul in apa sau in alte lichide.

«Nu orientati aburul catre persoane, animale sau catre
hainele pe care le purtati.

« Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat de
sau metale reduse sau care nu au experientd si
cunostinte, cu exceptia cazului in care acestia au fost
supravegheati sau au primit instructiuni referitoare la
utilizarea aparatului din partea unei persoane care
raspunde de siguranta lor. Copiii ar trebui sa fie
supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

« Utilizarea accesoriilor, atele decat cele furnizate de *Tefal,
nu este recomandata si poate avea duce la incendiu, soc
electric sau vatamare corporald.

« Aparatul trebuie asezat pe o suprafata stabila. Atunci
cand plasati aparatului pe baza acestuia, asigurati-va ca é
suprafata pe care este plasata baza este stabild.

« Aparatul nu trebuie sa fie utilizat dacd a fost scapat pe jos
sau daca sunt semne de deteriorare sau daca prezinta
scurgeri.

« Cablul de alimentare si cablul pentru abur trebuie
verificate inainte de utilizare pentru a nu prezenta semne
de uzura sau de deteriorare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un
centru de service autorizat pentru a evita orice pericol. Nu
utilizati alte produse de curdtare decat cele mentionate in

manualul de utilizare.

Inainte de prima utilizare

in timpul primelor utilizari, este posibil s& se producd o degajare de aburi, un miros nedaunétor si o usoara respingere a
particulelor. Acest fenomen va disparea rapid fara a afecta utilizarea.

Ce apa poate fi utilizata?

Aparatul dumneavoastrd a fost conceput s functioneze cu apa de la robinet. Este necesar totusi sa efectuati o autocuratare
periodica a camerei de abur pentru a indeparta depunerile de calcar.

Daca apa este foarte calcaroasa, amestecati 50 % apa de la robinet cu 50 % apa demineralizaté din comert.

Nu utilizati niciodata apa care contine aditivi (amidon, parfum, substante aromatice, dedurizatori etc.) si nici apa de condens (de
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exemplu, apa de la uscatoarele de rufe, apa din frigider, apa de la aparatele de aer conditionat, apa de ploaie). Aceste tipuri de
apa contin deseuri organice sau minerale care se concentreaza sub efectul caldurii si provoacd improscari, scurgeri de culoare
maronie sau uzura prematura a aparatului dumneavoastra.

PASTRATI ACEST MANUAL DE INSTRUCTIUNI PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA

Sa participam la protectia mediului inconjurator!

@® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.

2 Predati la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat pentru a fi procesat in mod
corespunzator.

Probleme cu fierul de calcat?

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Nu genereaza abur.

Aparatul nu este conectat la sursa de
alimentare sau nu este pornit.

Verificati daca aparatul este conectat la
prizé in mod adecvat si porniti-I.

Nivelul apei este prea scazut.

Scoateti aparatul din priza si reumpleti-l.

Pompa de abur nu a fost amorsata.

Apasati dispozitivul pentru generarea
de abur in mod continuu timp de cateva
secunde pentru a incepe generarea de
abur.

Utilizati aparatul pentru prima data.

In cazul in care aparatul este nou,
apasati dispozitivul de generare de abur
de cateva ori.

Rezervorul de apa nu este complet in-
trodus in locul sau.

Asigurati-va ca dispozitivul de blocare
este inchis si ca rezervorul de apa se
blocheaza atunci cand este introdus in
locul sau.

Aparatul nu incélzeste.

Acesta nu este conectat la sursa de ali-
mentare sau nu este pornit.

Introduceti in priza si porniti aparatul.

Aparatul este in modul standby.

A SE CONSULTA SECTIUNEA ,STANDBY".

Scurgeri de apa.

Rezervorul de apa nu este complet in-
trodus in locul séu sau dispozitivul de
blocare nu este inchis in mod adecvat.

Asigurati-va ca dispozitivul de blocare
este inchis si ca rezervorul de apa se
fixeaza atunci cand este introdus in
locul sau.

Intensitatea aburului
scade.

Depunere de calcar.

A se consulta sectiunea,ANTI CALCAR”
din instructiunile de utilizare.

Aburul lasa pete pe
material sau aparatul
stropeste cu apa.

Folositi apa cu aditivi.

Nu addugati niciodata un alt produs in
rezervorul de apa.

Aparatul nu a fost curatat suficient dupa
operatiunea de detartrare.

Cititi cu atentie sectiunea ,Detartrare cu
a"din instructiunile de utilizare.

Aparatul genereaza abur
in mod continuu.

Dispozitivul pentru generarea de abur
se afla in pozitia de blocare.

usurinta
Deblocati dispozitivul de generare de
abur.
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BaxxHo 3a gesonacuocrra MHCTPYKUN

KoraTo u3non3ssate cBOA ypep BUHary TpsabBa Aa cneaate

OCHOBHWTE NPeANasHN MepCH, BKIKOUNTENHO CIEAHOTO:

« [poyeTeTe BCMUKM MHCTPYKLWAW, MPEaN fa U3non3Barte
NpoayKTa.

« To31 NpoAyKT e NpeaHa3HayYeH camo 3a AoMaluHa ynoTpeba
Ha 3aKpuTo. [PON3BOAUTENAT HE NOeMa OTFOBOPHOCT U
rapaHLUmMATa He e NPUNOXKMa B Cllyyaid Ha ynotpeba Ha
NPOAYKTa 3a TbProBCKM LieNK, HeMpaBUHa eKCnoaTaLyms
NN HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMUTE,

« BuHaru BkntouBaliTe cBoA ypep;:

- BbB €/1eKTpO3axpaHBalLa BEpUra C HaMpPEXEeHNE MEXIY
220V n 240 V.
- B 3a3€MEH eNeKTPUYECKI KOHTAKT. é

CBbp3BaHe KbM rPeLIHO HanpexeHne MoXe Aa NPUYNHA
HenonpaBMMM LWeTKN No ypeaa U Lwe obe3cmnm Bawarta
rapaHuma.

AKo n3non3Bate pasKoOHUTEN, yBepeTe Ce, Ye Toi e
NpaBuUHO n3uncneH (16A) Cbc 3a3emABaHe, 1 € HaMb/HO
pa3rbHar.

« Pa3BuitTe HambAHO 3axpaHBaLuA Kaben, npean Aa ro
BKJTIOUMTE B 3a3€MEH KOHTaKT.

« I3non3BaiiTe ypeda camo no npefHasHayeHue.

« 3a 1a HaManuTe PUCKa OT KOHTAKT C ropeLya Boga oT
OTBOPMTE 3a Napa, NpoBepABalTe ypeaa npeam BCAKa
ynotpeba KaTo ro JbpxuTe OTAaNeYEH OT TANOTO U
npoBepABaiiTe 6yToHa 3a napa.

« Hukora He gbpnaiiTe kabena, 3a Aa U3KNoumUTe ypeaa ot
eNeKTPUYECKMA KOHTAKT; BMECTO TOBa XBaHETe Lencena u
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APBIIHETE, 3a ja 0 U3K/oYuTE.,

« He no3BonsBaiite kabena fa ce JOKOCBA 1O FOPeLLm
NOBBPXHOCTW UM 1 BNIM3a B KOHTAKT C OCTPU pbboBe.
OcTaBeTe ypeqa Aa U3CTVHE HAMBIHO, NPeaw Aa ro
npubepeTte. HauiiTe Kabena 6130 OKONO ypeaa, KoraTo ro
npubupare.

« BuHaru nskniouBanTe ypea ot enekTpuyeckoTo
3aXpaHBaHe, KOraTo MbJIHMTE BOAA WM KOraTo ro
n3npa3Bsarte 3a NOYNCTBAHE, KOraTo CBAIATE UV NOBTOPHO
MOCTaBATE aKCECOAPU 11 KOTaTo He Ce 13Mon3Ba.

« i3non3BaliTe ypeaa BHUMATENHO NPy M3MYCKAHETO Ha Mapa.

« He paborteTte ¢ ypepaa, ako Kabenbt My e NOBPeAEeH MK ako
ypeabT e 6un n3nycHat unu noBpefeH. 3a Aa nberHerte
PUCK OT eNeKTPUYECKM yaap, He pa3rnobasaiite n He
onuTBamnTe Ja pemoHTHpaTte ypeaa. OTHeceTe ro Ao Han-
6nuskusa ogobpeH cepam3eH LeHTbP Ha Tefal 3a npoBepka é
PEMOHT. HenpeBunHO NOBTOPHO CrinobaBaHe Ui peMOHT
MO>e Aia NPUYMHN PUCK OT NOXKap, eNeKTPUYECKN yaap Unu
HapaHABaHe Ha NnLia, KoraTo ypeabT Ce U3Mnon3Ba.

« Heobxoaum e Haa3op, B Cyyail ue ypeasT ce U3non3ea ot
unm B 61IM30CT A0 Aela.

« He ocTaBainTe ypepa 6€3 Hag30p [LOKATO € BKITIOYEH UK
[OKaTO e BCe oLLe ropeLy.

« Moxe fja HaCTbNAT U3rapAHMA OT JonMpa SO ropeLum
METaSIHL WAK NNACTMACOBK YacTu, ropeLla BoAa Uiu napa.
A3non3saiTe BHUMaTENHO, KOraTo 13npa3ssare ypeq c napa.
Moe paa nma ropella Boaa B pesepaoapa.

+ AKO HanCTMHA e HeobX0AVM YABITKMTEN, U3M0N3BaNTe
kaben c 16A amnepa. Kaben, npegHa3HayeH 3a NO-HUCHK
amnepax Moxe fja fOBeAe A0 PUCK OT MoXap Uiu
eneKkTpuYeckmn yaap nopagu nperpasate. O6bpHete
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BHUMaHMe 1a Pa3nonoxuTe Kabena Taka, Ye fia He ce bpna
WK Aa NPUYKHI NPENbBaHe.

« 33 la NpefoTBpaTHTE PUCK OT ENEKTPUYECKM Yaap, He
noTanAiTe ypeaa BbB BOfA WA B fPYrA TEUHOCTH.

« He HacouBaiiTe napaTa ANPEKTHO KbM XOPa, KUBOTHMN UMK
APEXK, [OKATO Te BCE OLLe Ca BbPXY TANOTO.

« To3n ypep He e NpefHa3HaueH 3a ynotpeba ot nuua
(BKNIOYMTENHO A€eLa) C OrpaHNYeHr GU3NYECKM, CETUBHY
WAN YMCTBEHU Bb3MOXHOCTH, C JINMCA Ha OMWT 1 NO3HAHUS,
OCBEH aKO Te He Ca Nop, HaA30p WK Ca MHCTPYKTUPaHM 3a
ynoTtpebaTa Ha ypeaa OT Siuue, 0TroBapsALLO 3a TAXHaTa
6e3onacHocT. [leuata TpA6Ba Aa 6baaT noa HabnaeHKe, 3a
[la Ce rapaHTMpa, Ye Te He CM UrpasAT C ypepa.

« /13non3BaHETO Ha aKCecoapw, PasfnyHM OT NMOCOYEHNTe OT
*Tefal, He e npenopbUNTENHO 1 MOXeE Aa OBeae [0 NoXap,
eNeKTPUYECKM yaap UK HapaHABaHe. é

« YpensT TpsabBa aa 6bae 0CTaBAH Ha CTabuHa NOBbPXHOCT.
KoraTo nocTasaTe ypeaa Bbpxy HeroBaTa OCHOBa, Ce
yBEpETe, Ye MOBbPXHOCTTA, Ha KOATO OCHOBATA €
Pa3MoNoXKeHa, e CTabunHa.

« YpeqnbT He TpAbBa Aa ce 13Mon3Ba, ako e 6un 13nycHart, ako
“Ma BUAVMM NPU3HALW Ha NMOBPeaa UK ako Teuve.

« MpoBepeTe fann enekTpo3axpaHBaLLMAT Kaben nokassa
C/le[in OT U3HOCBaHe WA NoBpeaa, Npean Aa U3non3gare.
AKo enekTpo3axpaHBalmMAT kaben e noBpeneH, Tol TpA6Ba
Aa 6bae nogmeHeHN oT ofobpeH CepBU3EH LIEHTBP, 3a fia ce
n3berHe BCAKakBa OMAacHOCT. He n3non3eate NpoayKTm 3a
OTCTPaHsABaHe Ha KOT/IEH KaMbK, OCBEH NOCOYEHUTE B

WHCTPYKLUMNTE 3a yn0Tpe6a.
Mpeaun nbpBa ynotpeba

Mpu mbpea ynotpeba Moxe Aa MMa nyluek, 6e3BpeaHa MUpU3Ma U NeKo M3XBbP/AHe Ha yacTuu. ToBa ABneHue e Ge3
nocreMLy 3a NOTpebuTeNs 1 Le 13yeHe 6bp3o.
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KakBa Boga ga nsnonspame?

BawuAT ypen e cb3pajeH Aa pabotin ¢ uelwmAHa Boja. Bce mak e HEOGXOAMMO PefOBHO fa M3BbpLIBATE aBTOMATUYHO
noymMCTBaHe Ha KamepaTa 3a napa, 3a ja npemaxHeTe oCTaHanNA BapoBHK.

Axo Batwara Bogjia e MHOro BapoBUTa, cMecBaiiTe 50 % yelumaAHa Boda ¢ 50 % Bofja 6e3 MuHepanu oT MarasuHa.

Huikora He n3non3gaiite Bofa, CbAbpialla Aobasku (ckopbana, napPpiom, apomaTHM BeLecTsa, OMEKOTUTEN 1 Ap.), HUTO BoAa
OT KOHAEH3 (Hanpmmep OT CyWwuniHM 3a 6€J‘Ib0, XnagunHuun, Knumatuun, obXaoBHa BOFla). Tesn BOAN CbAbpXKaT OpraHN4yHN
0oTnagbym I MUHEepann, KOUTo Ce KOHUEHTPUPAT NOA BANAHNETO Ha TONIMHATa U Npean3BUKBaT NCKPK, Ka¢ﬂBM TeYHOCTU Unn

npeacpouHo 13xabasate Ha ypeaa Bu.

MOJIA, 3AMNA3ETE TA3U JINCTOBKA
CYKA3AHUA 3A BbAELLA CIMTPABKA

[a nasum okonHara cpepa!

® MawwHata e Vl3pa60TeHa OT pasnuyHy maTtepranii, KOUTO Morat Aa ce npeaafaT Ha BTOPUYHW CYpOBUHW Unn aa

ce peynKknMpar.

2 Mpepaiite rn B NYHK T 3a CbbUpaHe Ha BTOPUYHI CypPOBUHU.

HensnpBHoCT Ha loTHATa?

MPOBJIEMU

Bb3MOXHU NPUYUHN

PELWWEHNA

Hama napa.

YPe,U,‘bT He € BKJII0YEeH B KOHTaKTa nnn
He e nycHat.

MposepeTe panu Bawnat ypen e
NpPaBUITHO BKIKOYEH B KOHTaKTa 1 lanu e
nycHar.

HWBOTO Ha BofjaTa e TBbpPAE HICKO.

W3knioyete Bawwima ypep oT KOHTaKTa v
ro HanbsIHETE OTHOBO.

MapHaTa nomna He e 6una 3apefeHa.

HatucHete NPOABIXNTENTHO CMyCbKa 3a
napa 3a HAKOJIKO CeKyHAW, 3a Aa
3anoyHe fAa nycka napa.

M3nonsBate ypepa 3a MbpBy MbT.

Korato ypeabT € HOB, HaTUCHeTe
CNyCbKa 3a napa HAKONKO MbTn.

PesepBoapbT 3a BoAa He e nocTaBeH
NpaBuIHO.

YBeperTe ce, ue 3anyLuankara e
3aTBOpEHa 1 Ye pe3epBoapbT 3a BOAA
Lipakea, Korato ce nocTasA.

YpenbT He ce HarpsBa.

He e BK/lOUEH B KOHTaKTa U He e nyc-
HaT.

BknioueTe cBOA ypep B KOHTaKTa 1 ro
nycHere.

ypell'bT € B PeX1M Ha roTOBHOCT.

MONA, HAMPABETE CMPABKA C paspaen
,FTOTOBHOCT".

TeuoBe Ha Bopa.

Peaechap'bT 3a BOAa He e nocTaBeH
npaBWIHO WK 3anyLlarnkaTta He e 3aTBO-
PeHa HanbJHO.

yBepETe Ce, Yye 3anywankaTa e
3aTBOpPEHa 1 Ye pe3epBoapwbT 3a BOAA
Lpakea, Korato ce NocTasA.

Pa3xoabT Ha napa
HamansBea.

YnnbTHEHVE NPOTUB BapOBUK.

Hanpaserte cnpaska c pasgen,[IPOTVIB
OBPA3YBAHE HA BAPOBUK" B
MHCTPYKUMWTe 3a ynotpeba.

Mapata ocTaBA neTHa rno
TbKaHTa U ypeast
npbcKa.

M3nonsBate BoAa ¢ fo6aBKu.

Hukora He fo6aBsAinTe KakbBTO U 4a
6110 NPOAYKT B pe3epBoapa 3a Boja.

YpeanT He e 6un nouncreH fobpe cnen
onepauysTa Mo NoYNCTBaHe Ha Bapo-
BUK.

MpoueTeTe BHUMaTENHO pasaen JlecHo
nouncTBaHe Ha BapoBuK” B
MHCTPYKUMWTe 3a ynotpeba.

YpepnsT nsnycka
HernpeKbCcHaTo napa.

CrlyC'beT 3a napa e B No3nuymA 3a 3a-
KntouyBaHe.

OTkntouete CnycbKa 3a napa.

99

R




‘ 1800137241-02 STEAMER SAFETIES%@%S V2.qxp_110x154 08/07/2016 13:24 l"agemc

BakHble yKa3aHUA No 6e3onacHOCTH

Mpy ncnonb3oBaHuM npubopa Bcerga cnegyet cobmnogatb

OCHOBHbIE Mepbl NPELOCTOPOXKHOCTY, B TOM YUCTIE:

« [pounTaiite BCe MHCTPYKLMM Nepes UCMOIb30BaHNEM 3TOMO
n3genua.

-/3penve npepHa3HayeHO TOMbKO  ANnA GbITOBOro
NPUMEHEHNA BHYTPU NoMeLLeHuA. [pon3BoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW B CNY4asX WCMONb30BaHWA W3Aenva B
KOMMEpYeCcKnx LensaXx, WCNonb30BaHNA €ro He no
Ha3HAYeHWI0 UM C HapyLUeHWeM MHCTPYKUmMiA. Ha Takue
C/lyyau rapaHTMA He PacnpoCTPaHAETCA.

« Mpnbop AOMKEH NOLKNIOYATLCA:

- B Lienb NUTaHKA ¢ HanpsaxeHnem ot 220 B go 240 B.

- B 3a3€MJIEHHYIO INEKTPUYECKYIO PO3ETKY.

MopKntoueHNe K CETN C HEMPaBUNbHBIM HAMNPSKEHNEM MOXKET é
HeobpaT!MbIM 00pa3oM NOBPeAUTb MPMOOP 1 aHHYNMPYeT

BaLLy rapaHTuio.

Mpu NCNONb30BaHWM SNEKTPOYAIMHIATENA YLOCTOBEPLTECH B

TOM, YTO OH PaCcCUMTaH Ha AONYCTUMOe 3HaueHVe Toka (16 A),

MIMEeT 3a3eMIIeHNe 1 NMOMHOCTbIO PacrpaBeH.

[loNHOCTBbI0O  packpyTUTe  LWHYp  NWTaHUA  nepeg
NOLKNIOYEHNEM K 3a3EMIIEHHON PO3ETKe.

« icnonb3yite Nprbop TONbKO MO Ha3HAYEHWIO.

« Y106bI CHI3UTb PUCK KOHTAKTa C ropsAYyell BOAO, BbIXOAALLEN
yepe3 MapoBble OTBEPCTUA, NPoBepANTe Npubop nepen
KaX[OblM WCMONb30BaHMEM, JepXa ero Ha 6e3onacHom
PaCCTOAHMM OT TENa U HAKMMAA KHOMKY napa.

« Hukorga He TaHUTE 33 Kabenb, YToObl OTKNOUUTL NpUbop OT
3NEKTPUYECKON PO3ETKI; BMECTO 3TOrO BO3bMMUTECH 3a BINKY
W NOTAHUTE, YTOObI OTCOEAMHUTL BWIKY 1A OTKIKOUYEHMUA
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npubopa.

« He gonyckaiite, 4Tobbl LWHYP Kacanca ropAaYmnx NoBEpPXHOCTEN
WAW CONPUKAcanca c rpydbiMm 1Ay ocTpbIMmn Kpaamu. aiite
npubopy OCTbITb, Mpexae yem ybpaTb €ro Ha XpaHeHue.
HennoTHO HamoTaliTe WHYP Ha NPMOOP NPU XPaHeHW.

«Bcerga otkniovante npubop OT INEKTPOCETH MpW
3aMoNIHEHUM BOLOW UM OMOPOXHEHNN, MPU YUCTKE, CHATAM
WM YCTAHOBKE aKCeCCyapoB, a Takke Korga npubop He
NCNOMb3yeTcA.

« CnegyeT NpoABNATb OCTOPOXHOCTb MU paboTe ¢ Npnbopom
B CBA3M C BbIXOAOM ropAYero napa.

«He wncnonb3yiite nprbop ¢ NOBPEXAEHHBIM LIHYPOM, VNN
ecnu npubop ynan unm Obin noBpexaeH. Ytobbl n3bexatb
PUCKa NOPAXEHNA NEKTPUYECKIM TOKOM, He pasbuparite 1
He nblTaNTeCb PemMoHTMpoBaTb npubop. OTHecuTe ero B
Onuxaiiee aBTOPU30BaHHbIN CePBUCHBIN LieHTp Tefal ana
NPOBEPKM U pemMoHTa. HenpaBunbHaa cbopKa Uan pemoHT é
MOXET BbI3BaTb PUCK MOMXapa, NOPaXKEHNS NEKTPUYECKIM
TOKOM W TPaBMbl NPW 1CMONb30BaHUM Nprbopa.

«Heobxogmm  TwartenbHbi  MPUCMOTP B Cliyyae
ncnonb3oBaHKA Nboro npubopa pALOM C AETbMMU.

« He ocTaBnainte nprbop 6e3 npucmoTpa, Koraa oOH NOAKIoUeH
K CETW NUTaHNA UK MOKa OH eLLe ropAYmi.

«[lpn KOHTaKTe C rOPAYUMU  METASVINYECKUMI UK
MNACTUKOBbIMM AETaNAMU, FopAYEi BOLOWN AN NAPOM MOXHO
NonyunTb OXOr. byabTe OCTOPOXHbI MPU OMOPOXHEHWN
NapoBOro YCTPOICTBa. B pesepByape MOXeET ObiTb ropayas
BOAa.

«Ecnn ypnuHutenb abcontoTHO Heobxoaum, [OMKeH ObiTb
MCMOMb30BaH WHYP C HOMUHANbHbIM TOKOM 16 A. LLHyp,
PACCUNTaHHBIN Ha MEHbBLLYIO CUNTY TOKA, MOXKET MPUBECTU K
BO3rOPaHMI0 U MOPAXKEHMIO SNEKTPUYECKMM TOKOM 13-3a
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neperpeBa. HeobxogMMO pPacnoONOXUTb LWHYP TaKnm
06pa3om, utobbl He NOTAHYTb 3a HETO 11 HE CNOTKHYTHCA.

« [Ina npefoTBpaLLeHNA NOPAXKEHUA SNEKTPUYECKMM TOKOM He
norpy»aite Nnprbop B BOAY 1 NPOUME XNAKOCTU.

«He Hanpasnante CTpylo mapa Ha Nogen, XUBOTHbIX WK
OLEXAY, KOrAa OHa Ha HKX HajeTa.

« InekTponpubop He npefHasHauyeH AN1A UCMNONb30BaHNSA
nuuamy (BKMYas AeTell) C MOHWKEHHBIMUA U3NYECKMI,
YYBCTBEHHBIMUN UM YMCTBEHHbIMI CMIOCOOHOCTAMU UNK NPK
OTCYTCTBWW Y HWX OMbITa UM 3HAHWIA, €CAIY OHU HE HAXOAATCA
NOL KOHTPONEM WAM HEe MNPOMHCTPYKTUPOBaHbl 06
NCNonb3oBaHUK NprMbopa NULOM, OTBETCTBEHHBIM 3a WX
6e3onacHocTb. Cneamte, 4tobbl JETW HE UrPann ¢ NPUGOPOM.

« He pekomeHpayeTca 1cnonb3oBaHve NpUHaAneXHocTen, He
noctaenaemblx *Tefal, 3T0 MOXeT NPMBECTM K BO3ropaHuto,
MOPaXeHIO SNEKTPUYECKIIM TOKOM WM TPaBMe.

« [prbop JOMKEH CTOATb Ha YCTONYMBON NOBEPXHOCTU. CTaBsA é
npubop Ha NopcTaBKy, ybeautecb, YTO MOBEPXHOCTb, Ha
KOTOPOW HaXOAMTCA NOACTaBKa, YCTONYMBA.

«Mprbop He AOMKEH UCMOMbL30BATbCA, ECAIN OH YMa, e
NPUCYTCTBYIOT BUAMMbIE MPU3HAKM NOBPEXAEHUS, NN €Cn
OH NpoTeKaer.

« [lpoBepbTe WHYP 3MEKTPONUTAHKA Ha HannuMe NPU3HaKoB
M3HOCA WM MOBPEXAEHWIA Mepen ucnonboBaHuem. Ecnu
kabenb NMUTaHWA MOBPEXAEH, ero HeobXxoaMMO 3aMeHUTb B
cepTUGULIMPOBAHHOM LIEHTPE TEXHNYECKOTO 0OCNYKMBAHNA,
ytobbl MPEAoTBPaTUTL OMACHOCTb. He wmcnonb3yiTe
NPOAYKTbl ANA yHaNeHWA HaKumu, Kpome TeX, KOTopble
NpUBeaeHbl B PYKOBOLCTBE MO IKCMTyaTaLum.

HGPEA nepBbiM Ncnojib3oBaHnem
Bo BpemA NepBOro MCMONb30BaHNA YTIOr MOXET BbiAENATb AblM, 6e3BpefHbIA 3anax, NN MOXET NPON30oNTH HebOoNbLION
BbIOPOC YacTuLL. 310 BCKOpe npekpatutca 6e3 Kakux-nnbo nocneacTsnit Ana npuéopa.

Kakyio Boay ncnonbsoBartb?

Baw npubop paccuntaH Ha 1Cnonb3osaHue BOAONPOBOAHON BOAbl. OfHaKO HEOOXOANMO PErynApHO BbINOMHATL aBTOOUNCTKY
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napoBOi Kamepbl [AnA ycTpaHeHuA o6pasoBaBlueiicA Hakunu. Ecnn Boja oueHb XecCTKas, TO cnepyeT CMelwBaTh
BOZIONPOBOAHYIO BOAY C MOKYMHON AUCTUNNNPOBAHHON BOAON B COOTHOWeHWn 1:1. Hukorga He monb3yitTech BOAOWN,
copepxalyeit fobaskm (kpaxman,

OTAYLKIA, ApOMATUYECKIe UMM CMATYaloLMe BELecTBa 1 T.N.), a Takke KOHEHCATOM (Hanpumep, BOAO U3 CyWKI AnA Genbs,
BOZJOW, CIIUTOI U3 XONOAWbHIKA, BOAOI U3 KOHAULMOHEPa, [OX/AeBOI BOAOI). Takas BOAa COAEPXMUT OpraHnyeckue oTxopbl
VI MUHepanbHble BelecTBa, KOTOPble KOHLIEHTPUPYIOTCA MOJ BO3AENCTBMEM Temna M Bbi3biBaloT 6pbisry u3 comer,

KOPWYHEBbIE NOATEKMN UMV NPEXAeBPEMEHHbIN U3HOC Npnbopa.

NOMAJNYACTA, COXPAHUTE ETY UHCTPYKLUIO NO
SKCNNYATALMN ANna NCNOJIb3OBAHUA B BYAYLIEM

y‘-laCTByl?lTe B OXpaHe Opr)KaIOI.I.I,EIh cpenbl!

® Baw npubop COAEpMT MHOrOUMCIEHHBIE KOMMNEKTYIOLME, U3OTOBEHHDBIE 13 LIEHHbIX MaTEPUAnoB, KoTopble
MOryT 6biTb NOBTOPHO MCMONb30BaHbI.

> TMo oKkoHuaHMK cpoka cyx6bl NPrGOpa CAalTe ero B NYHKT NpUemMa ik, B Clyuae oTCyTCTBIAA TAKOBOTO, B YNONHO-
MOYEHHbII1 CEPBUCHBIIA LIGHTP ANA ero nocnefytoLueit 06paboTku..

Mpo6nembi c Bawmm ytiorom?

MPOBJIEMA

BO3MOKHbDIE NMPUYMHbI

PELUEHUE

HeT napa.

Busika npubopa He BCTaBrieHa B ceTesylo
PO3€TKy, Un NPUGOP He BKITIOYEH.

MpoBepbTe, NPaBuAbHO N BCTaBNeHa
BUNKa npmGopa, N BKNKOYUTE ero.

CNULLKOM HU3KWI YPOBEHb BOAbI.

BbIHbTe BUNKY 13 PO3eTKW 1 aoneiTte
BofAy.

Hacoc napa He 3anpasieH.

Haxumaliite n ynepxmusaiite pbluar
nofjayy napa B TeYeHne HeCKONbKINX
CeKyHp, 4ToObl HauaTb OTNapuBaHue.

Bbl ncnonb3yeTe npu6op B NepBbiit pas.

Ecnu npr6op HOBBIIA, HaXKMUTE pbluar
rofjaun napa HecKosbKo pas.

He nonHocTbio 3apuKcposaH pesepsyap
[INA BOAbI.

Y6enutech, uto cTonop
3apUKCMpOBaH, U Npu Nocaake
pesepByapa A4 BOAbl Ha MeCTo
pasfaeTca WenyokK.

Mpubop He HarpeBaeTcA.

Bunka He BCTaBfieHa B CeTeBYIO PO3ETKY,
1y NprGOp He BKIIOYEH.

BcTaBbTe BUMKY B PO3€TKY 1 BKAlOUUTE
npuéop.

Mpr6op Haxo[UTCA B PeXnMe OXMUAAHNA.

CM. PA3LIEN O PEXXUME OXKVAAHWA.

Bopa npotekaet.

Pe3sepByap Ans BoAbl He MONHOCTbIO 3a-
$VKCMPOBaH, UM CTOMOP 3aKPbIT Hernpa-
BUNIbHO.

Y6eaunTech, 4To CTOMOP 3aKPbIT, 1 Mpu
nocajike pesepByapa [/1A BOAbl Ha
MeCTO pasfaeTca Wenyok.

CHusunacb
VNHTEHCUBHOCTb Napa.

Conna 3abunncb Haknmbio.

Cm. pasgen no yganeHuto Hakunu B
NHCTPYKUMAX MO 3KCAnyaTaunun.

Map octaBnseT NATHa Ha
TKaHu, unm npuéop
BbINyCKaeT 6pbI3ru.

Bbl ncrnionb3yeTe BOAY C NpUMecAMn.

He no6asnsinte HUKakmx
JIONONTHUTENbHDIX BELIECTB B
pesepsyap C BOAOWA.

Mpu6op 6b1n HE[AOCTATOYHO XOPOLLO NPO-
MbIT MNoCne yaaneHna Hakunu.

BHumaTtenbHo usyunte pasgen
"Jlerkoe ypaneHve Hakvunu" B
WHCTPYKUMAX NO 3KCnayaTaynun.

Mpubop NocToaHHO
reHepupyert nap.

Pbluar nopaun napa 3adprkcnpoBaH B no-
TOXEeHWM nycKa.

Pa3bnokupyiTe pbiyar.
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BaknuBi BKa3iBKM 3 6e3neKku

Mig vac BUKOpPUCTaHHA npunagy 3aBxaum  Cnig

LOTPUMYBATUCh OCHOBHUX 3an06iXKHUX 3aXO0AiB, 30KpeMa:

« [pounTanTe BCi IHCTPYKLII Nepen BUKOPUCTAHHAM LibOro
BMPOOY.

«Llen npunag npri3HauYeHMn BUKIKOYHO AnA nobyToBOro
BVKOPUCTAHHA B NPUMILLEHHI. Y BMNagKy KOMepLiHOro
3aCTOCYBaHHA, HEMPaBUIbHOMO  BUKOPUCTaHHA  abo
HeZIOTPMMaHHA IHCTPYKLIN 3 eKcrinyaTaLii BI/IpO6HI/IK He
HecTVMe BifMOBIAANbHOCTI | rapaHTis He Oygne mincHoto.

« 3aBXau NigknovanTe npunag:

-y Mepexy XWuBneHHA 3 Hanpyroto Big 220 B go 240 B,

- Y 3a3eMieHy eNneKTPUYHY PO3eTKY.

[MigKntoueHHA [0 MepeXxi 3 HEBIAMOBILHOK HANPYrol MOXe

CNPVYNHUTY HE3BOPOTHE MOLLKOKEHHA NpuUnagy, Ha Ake é

He NOLWMPIOBATUMETbCA rapaHTiA.

AKLL O BMKOPUCTOBYETHCA NOJOBXKYBaY, NepeKoHanTecs, Wo

BiH Ma€ JOCTaTHi HOMiHanbHWI CTpyM (16 A) | 3a3emneHHs;

Kabenb NofoBXyBaya Ma€ OyTy MOBHICTIO PO3NPAMNEHNIA.
+[lOBHICTIO  pO3MOTamTe LWHYP >KUBJIEHHA  nepeq

NiGKMOYEHHAM O 3a3eMJIEHOI PO3ETKN.

« BukopucToBynTe npunag TinbKu 3a Npr3HavYeHHAM.

« o6 3HM3MTK PU3NK KOHTaKTy 3 rapAvold BOAOM, LU0
BUXOOWTb 4Yepe3 MapoBi OTBOpW, MepesipAnTe npunag
nepen KOXHVM BUKOPUCTAHHAM, TPUMAKuM MOro Ha
6e3neyHil BifCTaHi Big Tina N HAaTUCKaKUM KHOMKY Napw.

« Hikonw He TAarHiTb 3a Kabenb, W06 BigKNoUNTL NpUNag Big
eNeKTPUYHOI PO3ETKY; 3aMiCTb LibOro Bi3bMITbCA 3a BUMKY 11
NOTArHITb, WOO BiA'€AHAT BUNKY ANA BigKMOYEHHSA
npunagy.
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« He ponyckaiiTe, Wwob LWHYp TOPKaBCA rapAa4mx NOBEPXOHb
abo rpy6ux um roctpux Kpais. [NepLu Hixx npubpaty npunag,
fanTe MOMy MOBHICTIO OXOMIOHYTW. HelwinbHO HamoTanTe
WHYpP Ha npunag ana 36epiraHHs.

« 3aBXau BigKnovanTe nNpunag Big enektpomepexi nepeq
3aMOBHEHHAM BOAOK ab0 CMOPOXHEHHAM, UWLLEHHAM,
3HATTAM ab0 BCTAHOB/IEHHAM aKCeCyapiB, a TaKOX KoMK
npwnag He BUKOPUCTOBYETLCA.

« [ig yac KopucTyBaHHA Npunagom cnig Oyt obepexHumMK
yepes BMKMAMN Napw.

+ He BuKopucToByiTe Npunag i3 NOLIKOAKEHUM LIHYPOM,
abo AKWwo npwunap ynas um OyB nowkopxeHun. o6
YHUKHYTW PU3NKY YPaKEHHA ENeKTPUYHUM CTPYMOM, He
po3bupaiiTe Ta He HamaralmTeca PEMOHTYBaTW Mpunag,.
BigHeciTb NOro B HaNOAMKUMIA aBTOPU30BAHNIA CEPBICHMIA
ueHTp Tefal gna nepeBipkn Ta pemoHTy. HenpasunbHa
36ipKa abo PEMOHT MOXe NPU3BECTY O MOXKEXI, YPaKeHHS é
eNeKTPUYHIM CTPYMOM ab0 TPaBMMU Mif Yac BUKOPUCTAHHSA
npunagy.

« HeobxigHuin peTenbHWi Harnag y pasi BUKOpPUCTaHHA byab-
AKOro npwnagy nopyu i3 girbmMu.

« He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnagy, KOnu BiH MigKIYeHNIA
[0 MEePEXi XMBNEHHA ab0 MOKM BiH LLe rapsauni.

« TopkaHHA rapaunx metaneBrx abo NNacTMKOBUX LeTanen,
KOHTAKT i3 rapAvoto BOAO abo Napoio MoXe Npu3BeCTy 0
onikis. byabte obepexHi, 3nuBatoun BignapioBay. Y
pe3epByapi Moxe OyTn rapaya Boga.

«fKWo nopoBxyBay abCoMTHO HeobxigHwUW, cnig
BMKOPVICTOBYBATU LUHYP i3 HOMiHaNbHUM CTpymom 16 A.
LHyp, pO3paxoBaHW Ha MeHLY Ccuiy CTPyMy, MOXe
NPV3BECTV [0 3aiiMaHHA ab0 YpaKeHHA ENeKTPUYHUM
CTPyMOM Yepe3 neperpiB. HeobxigHO po3TallyBaT WHYP
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TaKUM Y/HOM, LO6 He NOTATHYTY 3a HbOTO | He CMITKHY TUCA.

« [InA 3anobiraHHA YpaXeHHIO eNeKTPUYHUM CTPYMOM He
3aHypionTe Npunag y Bogy Ta iHWi pigrHun.

« He cnig HanpaBnAT\ CTPyMiHb Napu Ha Nlogen Ta TBapWH,
HiKOMM He BignaptonTe ofAr 6esnocepeaHbO Ha IOAMHI.

« Llei npunag He npu3HayeHnin Ansa BUKOPUCTAHHA NIOAbMM
(30Kpema AiTbMu) 3 06MEXeHMM Qi3NYHIMM, CEHCOPHUMY
abo posymoBMMI 3GHOCTAMM, FKi MalOTb HEAOCTAaTHLO
ROCBIAY | 3HaHb, OKPIM BUMAAKIB, KONW BOHN nepelyBatoTb
nig HarnAgom abo MPOIHCTPYKTOBaHi 0cobamu, ki
BiAMOBIAaloTb 3a ixHI0 Ge3neky. He gonyckante, u.lo6 At
rpanuca 3 Npunagom.

«He pexkomeHAyeTbCA BMKOPWCTAHHA akcecyapis, WO He
NoCcTaBnATbCA KomnaHieto *Tefal. Lie moxe npr3sectn go
3aMaHHA, YpaXEHHA enekTPUYHUM CTpyMoM abo

TpaBMyBaHHsA

« [punag mMae CToATM Ha CTinKin noepxHi. CraBnAum Npunag, é
Ha NigCcTaBKy, NepeKoHanTecs, WO NOBEPXHA, Ha AKiN CTOITb
NigCTaBKa, CTilKa.

« [punag He MOXHa BMKOPWCTOBYBATH, AKLLO BiH YNaB, AKLLO
HasiBHIi BUAMMI O3HAKM MOLUKOAXEHHS, ab0 AKLWO BiH
MPOTIKaE.

« MepeBipTe WHYpP eNeKTPOXMBIIEHHA Ha 03HAKM 3HOCY abo
MOLKOMAXKeHb nNeped BUKOPUCTAHHAM. fKWO Kabenb
XKVBJIEHHA MOLLKOMXEHO, MOro HeobXiAHO 3aMiHUTK B
CepTUDIKOBAHOMY LIEHTPI TEXHIYHOTrO 0OCNYroByBaHHS,
wo6 3anobirtn Hebe3newi. He BUKOPUCTOBYINTE NPOAYKTY
ANA BUOANEHHA HaKWMy, KPiM HaBefeHUX Y MOCIOHMKY 3
ekcnyaraui.

Mepep neplwim BUKOPUCTaHHAM

YnpoaoBx nepLunx pasis BUKOPWUCTAHHA i3 Mpunagy Moxe BUAINATUCA AUM, HETOKCUYHMIA 3amax i Api6Hi yacTku. Lie asnue
WBWMAKO 3HNKHeE 6e3 XOAHNX HaCifKiB.

AIky BoAy BUKopucrosysaTtmn?
lMpunag po3paxoBaHO Ha BUKOPUCTaHHA BOAW 3-Nif KpaHa. NpoTe HeobXiAHO perynAapHO BUKOHYBATV aBTOMATUYHE OYNLLEHHA
napoBoi kamepy, Wo6 BWAANUTU BiNbHWA Hakun. FKWO BMICT BamHa y BOAi 3aBUCOKWIA, 3MmilaiiTe Bogy 3-NiA KpaHa 3

106

R



1800137241-02 STEAMER SAFETIES 29%gues V2.gxp_110x154 08/07/2016 13:24 IPage107

[niemiHepani3oBaHoI0 BO/IOI, IKa NPOAAETbCA B MarasuHax, y BifHowerHi 50/50. Hikonn He BUKOpPUCTOBYiTe BOAY, WO MICTUTD
[OMILKN (Kpoxmanb, edipHi Macna, apomatnsatopy, 3acobu Ans NOM'AKLIEHHA BOAW i T. A.), @ TaKOX KOHJEHCOBaHY BOAY,
HanpuKnag, nicna CywWiHHA OAArY, BOAY 3 XONOANNbHUKIB, KOHAULIOHePIB, AOLOBY BoAy. BOHa MiCTUTb opraHiuHi pewTkn abo
MiHepanbHi enemeHT, AKi HaKonuuyloTbCA Mif A€o Tenna Ta CPUYMHAIOTL BUAINEHHA PIAVHY, KOPUYHEBI minamu Ta

nepeayYacHuin BUXiA Npunagy 3 nagy.

BY/Ib JIACKA, 3BEPITAVTE LIIO IHCTPYKLIIIO
3 EKCNNYATALT /19 BUKOPUCTAHHSA B MANBYTHbOMY

Mop6aiimo npo 3axucTt goBKinna!
@® Baw npunag MicTTb 6arato Matepianis, ki MOXyTb 6yTi NepepobneHi abo MOBTOPHO BUKOPUCTaHI.

< 3paiite npunaa nicnA 3aBepLueHHs TepMiHY HOro clyX61 A0 Crewiani3oBaHoOro LEHTPY NpUiiMaHHsA
nobyToBVX NPWUNais, a 3a BiACYTHOCTI TaKOToO — 10 YNOBHOBAXXEHOTO CEPBIC-LIEHTPY AN1A HaNEXHOT

nepepoo6Ku.

Mpo6nemu 3 npackoto?

HarpiBaeTbcA.

npunag He BBIMKHEHWIA.

MPOBJIEMA WMOBIPHI NIPUYMNHU BUPILLEHHA
Hemae napw. Bunka npunagy He BCTaBNIeHa A0 Po- MepesipTe, un BipHO BCTaBNeHa BUSKa,
3eTKK, abo npunag He BB 1 BBI iTb Npunag.
PiBeHb BOAM 3aHN3bKUIA. BuTArHITL BUNKY 3 pO3eTKK i1 gopanTte
BOAN.
Hacoc napw He 6yB 3anoBHeHUiA. HatucHiTb i yTpumyiite Baxinb nopavi
napu NpoTArom AeKiNbKoX CeKkyHp, o6
noyaty BinaploBaHHA.
Bwv BUKOpUCTOBYETE Npunag ynepiue. AKLWO npunaj HOBMIA, HATUCHITb BaXinb
nopayi napu Kinbka pasis.
Pe3epsyap anA BOAW He NOBHICTIO 3a- MepekoHanTecs, WO cTONop
dikcoBaHUI Ha MicLi. 3adikcoBaHUM, | NPU BCTAHOBMEHHI
pesepByapa [/1A BOAU Ha MicLie uyTu
KnaLaHHa.
Mpunag He Bunka He BcTaBneHa fjo po3eTku, abo BcTaBTe BUMKY 1O PO3€TKM 11 BBIMKHITb

npuvnag.

Mpunap 3HaxoaUTLCA B PEXUMI OUiKy-
BaHHA.

AVB. PO3/111 NMPO PEXUM
OYIKYBAHHA.

Bopa nportikae.

Pe3epsyap ana BoAK He NOBHICTIO BCTa-
HOBMNEHWI Ha MicLe, abo cTonop He-
BipHO 3adikcoBaHMN.

MepekoHanTecs, WO cTONop
3adikcoBaHUM, | NPU BCTAHOBMEHHI
pesepByapa AnA BOAM Ha MicLe YyTn
KnauyaHHA.

3HMKeHa IHTeHCUBHICTD
napu.

Conna 3a6uTi HaK1MNom.

[1B. pO3Ain NPO BUAANEHHA HaKkuMy B
IHCTPYKLUiAX 3 ekcnnyaTauii.

Mapa 3annwae nnamMn Ha
TKaHuHi, abo npunag
6pu3Kae.

Bwv BuKOpucTOBYETE BOAY 3 AOMILLKaMU.

He popasaiite XOOHMX CTOPOHHIX
peYoBVH y pe3epByap Afd BOAW.

Mpunap 6yB HeaocTaTHLO AObPeE Npo-
MUTWI MICNA BUAANEHHA Hakumy.

YBaXHO O3HalioMTeCA 3 po3ginom
"flerke BufaneHHa Hakuny" B
IHCTPYKLiAX 3 ekcnnyaTauii.

Mpwnag 6e3nepepsHo
reHepye napy.

Baxinb nopaui napw 3adikcoaHuil B
TIONOXKEHHI MyCKy.

Po36nokyiite Baxinb nopavi napu.
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Olulised ohutussoovitused

Oma seadet kasutades tuleks alati jargida vajalikke

ettevaatuabinousid, mis holmavad jargmist.

e Enne selle toote kasutamist lugege labi koik juhised.

e See toode on ette nahtud ainult siseruumides koduseks
kasutamises. Igasuguse drilisel otstarbel kasutamise,
kohatu kasutamise voi nende juhiste mittejargimise korral
ei vota tootja endale mingit vastutust ning garantii ei kehti.

« Seadme toitevorgule kehtivad jargmised nouded:

- vooluvork pingega vahemikus 220 V kuni 240V,

- maandatud pistikupesa.

Vale pingega elektrivorguga hendamine voib pohjustada
seadmele poordumatuid kahjustusi ning muudab garantii
kehtetuks. #

« Kui kasutate pikendusjuhet, siis veenduge, et sellel on dige
nimivoolutugevus (16 A) ja maandus ning et juhe on
taielikult lahti keritud.

e Kerige juhe taielikult lahti, enne kui Uhendate selle
kaitsemaandusega pistikupessa.

e Kasutage seadet ainult  selle  ette  nahtud
kasutusotstarbeks.

e Auruavadest valjuva kuuma veega kokkupuute ohu
valtimiseks kontrollige seadet enne iga kasutuskorda,
hoides seda oma kehast eemal ja vajutades aurunuppu.

e Kui soovite seadme elektrivorgust lahutada, siis drge
kunagi tommake juhtmest; votke selle asemel pistikust
kinni ja tommake seda seadme elektrivorgust
lahutamiseks.

e Arge laske juhtmel puutuda kokku kuuma voi kareda
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pinnaga voi teravate nurkadega. Laske seadmel tdielikult
maha jahtuda, enne kui panete selle hoiule. Kui panete
seadme hoiule, siis kerige juhe lodvalt Gmber seadme.

e Kui taidate seadet veega voi tuhjendate seadme veest
puhastamise ajal voi kui korvaldate voi lisate lisaseadmeid
voi kui te seadet ei kasuta, siis lahutage seade alati
vooluvorgust.

e Seadmest valjuva auru tottu tuleb olla seadet kasutades
ettevaatlik.

* Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on kahjustatud voi
kui seade on maha kukkunud voi viga saanud. Elektriloogi
ohu valtimiseks arge votke seadet koost lahti ega proovige
seda parandada. Viige see kontrollimiseks ja
parandamiseks Tefali lahimasse volitatud
hooldusesindusse. Vale seadme kokkupanemine voi
parandamine voib pohjustada seadme kasutamise ajal é
tulekahju, elektriloogi voi vigastuse ohu.

« Kui seadet kasutavad lapsed voi seadet kasutatakse laste
laheduses, siis tuleb lapsi hoolega jdlgida.

e Arge lahkuge seadme juurest, kui see on vooluvorku
uhendatud voi veel kuum.

o Kuuma metalli voi kuumade plastdetailide, kuuma vee voi
auru puutumisest voivad tekkida poletused. Olge
auruseadme tuhjendamisel ettevaatlik. Mahutis voib olla
kuuma vett.

o Kui pikendusjuhtme kasutamine on valtimatu, siis tuleb
kasutada nimivoolutugevusega 16 A juhet. Vaiksema
nimivoolutugevusega  juhe voib pohjustada
ulekuumenemise tottu tulekahju voi elektriloogi ohu. Tuleks
olla ettevaatlik ja paigutada juhe nii, et seda ei saaks
kogemata tommata voi selle otsa komistada.
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o Elektriloogi ohu valtimiseks drge laske seadmel kukkuda
vette voi muu vedeliku sisse.

e Arge suunake auru inimeste, loomade voi kantavate riiete
poole.

e See seade ei ole ette nahtud kasutamiseks piiratud
flusiliste, sensoorsete vOi vaimsete voimete voi kogemuste
ja teadmisteta isikutele (k.a lapsed), kui nad ei viibi nende
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui
nimetatud isik ei ole neile selgitanud seadme kasutamist.
Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

e Ei ole soovitav kasutada muid kui *Tefali tagatud
lisaseadmeid ; selle noude eiramine voib pohjustada
tulekahju, elektriloogi voi vigastuse.

« Seade tuleb asetada tasasele pinnale. Kui asetate seadme
alusele, siis veenduge, et alus on asetatud kindlale pinnale.

« Seadet ei tohi kasutada, kui see on maha kukkunud voi kui é
seadmel on ndhtavaid kahjustuse marke voi kui seade
lekib.

e Enne kasutamist kontrollige toitejuhet kulumise ja
kahjustuste suhtes. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks asendada volitatud hooldusesinduses.
Arge kasutage muid katlakivi eemaldajaid kui on

nimetatud kasutusjuhendis.

Enne esmast kasutuselevottu
Esimeste kasutuskordade ajal voib seade tekitada auru, eritada kahjutut I6hna ning natuke osakesi. See ndhtus kaob kiiresti, iima
et see mojutaks seadme kasutamist.

Millist vett kasutada?

See seade on loodud kasutamiseks kraaniveega. Seetdttu tuleb katlakivi eemaldamiseks regulaarselt teha aurukambri
automaatpuhastus.

Juhul kui teie kraanivesi on vdga kare, segage kokku 50 % kraanivett ja 50% kaubanduslikult kéttesaadavat pehmet vett.

Arge mitte mingil juhul kasutage vett, mis sisaldab lisandeid (tarklis, parfiiimid, aromaatsed ained, pehmendid jne), samuti drge
kasutage kondensatsioonivett (nditeks pesukuivatusmasinate, kilmkappide ja klimaseadmete vesi voi vihmavesi). Selline vesi
sisaldab orgaanilisi jaatmeid voi mineraalaineid, mis tdmbuvad kuumaga kokku ja pohjustavad seadmes ,aevastamise” efekti,
annavad pruunikat vérvi ja kulutavad seadet, pohjustades selle enneaegse vananemise.

PALUN SAILITAGE SEE JUHEND EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS
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Uimberto6tlemine.

Aitame hoida looduskeskkonda!
@® Seadme juures on kasutatud véga mitmeid imbertéétlemist vai kogumist voimaldavaid materjale.
< Viige seade kogumispunkti véi viimase puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle

Probleemid triikrauaga

PROBLEEMID

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Auru ei ole.

Seade ei ole vooluvorku tihendatud voi
sisse llilitatud.

Veenduge, et seade on nduetekohaselt
vooluvorku Ghendatud ja Illitage see sisse.

Vett on liiga vdhe.

Lahutage seade vooluvdrgust ja tditke see
veega.

Aurupumpa ei ole kantud vett.

Auru vdljastamiseks vajutage paari sekundi
jooksul korduvalt aurunuppu.

Kasutate seade esimest korda.

Kui seade on uus, siis vajutage paar korda
aurunuppu.

Veepadak ei ole korralikult paigaldatud.

Veenduge, et stopper on suletud ja
veepaak lukustub kiopsuga paigale.

Seade ei kuumene.

Seade ei ole vooluvorku Gihendatud voi
sisse llilitatud.

Uhendage seade vooluvérku ja liilitage
sisse.

Seade on ootereziimis.

VAADAKE jaotist ,O0TEREZIIM”.

Veelekked.

Veepadak ei ole korralikult paigaldatud
Vvoi stopper pole korralikult suletud.

Veenduge, et stopper on suletud ja
veepaak lukustub klopsuga paigale.

Auru kogus viheneb.

Katlakiviummistus.

Vaadake kasutusjuhendi jaotist
L KATLAKIVIVASTANE".

Aur jatab kangale plekid
voi seade pritsib vett.

Kasutate lisaainetega vett.

Arge kunagi lisage tooteid veepaaki.

Seadet ei ole pdrast katlakivi eemalda-
mist piisavalt puhastatud.

Lugege hoolega kasutusjuhendi jaotist
JLihtne katlakivi eemaldamine”.

Seadmest tuleb pidevalt
auru.

Aurunupp on lukustatud asendis.

Vabastage aurunupp.
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Svarbios saugos instrukcijos

Naudojantis prietaisu, visuomet reikia laikytis pagrindiniy

atsargumo priemoniy, jskaitant:

«Prie§ naudodami 3§} produkty, perskaitykite visas
instrukcijas.

- Sis produktas skirtas naudoti tik patalpose ir tik buitiniais
tikslais. Naudojant prietaisa komerciniais tikslais,
netinkamai naudojant, nesilaikant instrukcijy, gamintojas
neprisiima atsakomybés ir netaiko garantijos.

« Visada junkite prietaisa:

-] 220 - 240V jtampos 3altinj,
- | izemintg kistukinj lizda.

é Jjungus prietaisg j netinkamos jtampos kistukinj lizda, é
prietaisas gali visiSkai sugesti ir jam nebus taikoma
garantija.

Jei naudosite ilgintuva, tai privalo bati lygiai istiestas
ilgintuvas (16A) su jZzeminimu.

« ISvyniokite visg maitinimo laidg, pries jungdami jj |
jzeminta kistukinj lizda.

« Naudokite prietaisg tik pagal numatyta paskirtj.

- Siekdami sumazinti i$ gary angy sklindancio karsto
vandens plikinan¢io poveikio pavojy, patikrinkite
prietaisg prie$ kiekviena naudojimg, laikydami jj toliau
nuo kano ir paspausdami gary mygtuka.

- Niekada netraukite uz laido, norédami isjungti prietaisg i$
elektros lizdo; geriau, norédami ijungti prietaisg i$
elektros lizdo, imkite uz kistuko ir jj traukite.
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« Neleiskite, kad laidas liesty karSta pavirSiy ar
neapdorotas, astrias briaunas. Pries padédami prietaisg |
vieta, leiskite jam visiskai atvésti. Padédami prietaisg |
vietg, suvyniokite laidg laisvai apie prietaisa.

«Visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, prie$
pildami j jj vandenj arba istustindami valymui, taip pat kai
nuimate arba uZzdedate priedus arba kai prietaisas
nenaudojamas.

- Naudojant prietaisa, reikia buti atsargiems, saugotis
karsty gary.

« Nenaudokite prietaiso su pazeistu laidu arba jei prietaisas
buvo numestas arba pazeistas. Siekdami iSvengti elektros
smugio pavojaus, neardykite ir neméginkite remontuoti
prietaiso. Priduokite jj j artimiausig Tefal aprobuota
aptarnavimo centrg patikrinimui ir remontui. Neteisingai é
surinkus prietaisg ar blogai atlikus remonta, gali kilti
gaisro, elektros smugio ar suzalojimo pavojus tuomet, kai
prietaisas bus naudojamas.

- Gali bati reikalinga atidZiai priziureéti prietaiso naudojima,
jei juo naudojasi vaikai arba jei juo naudojantis netoli yra
vaiky.

« Nepalikite be priezitros jjungto arba dar karsto prietaiso.

. LieCiant karStas metalines arba plastikines dalis,
kontaktuojant su karstu vandeniu arba garais, galima
nudegti. Bukite atsargus, iStustindami gary prietaisa. Gali
bati likusio karSto vandens rezervuare.

« Jeiilgintuvas yra absoliuciai batinas, turi buti naudojamas
laidas, tinkantis 16 A (ampery) srovei. Jei laidas
nepritaikytas nurodytai srovei (amperais), gali kilti gaisro
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ar elektros smugio pavojus dél laido perkaitimo. Reikia
pasirtpinti, kad laidas buty praverstas taip, jog jis
negaléty buti netyCia patraukiamas arba uz jo
uzkliinama.

- Siekdami  iSvengti elektros smuigio pavojaus,
nepanardinkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

« Nenukreipkite gary srovés j Zmones, gyvunus ar
drabuzius, jei pastarieji yra ant kuno.

«Vaikams ir asmenims, nesugebantiems saugiai naudotis
prietaisu dél savo psichinio, jutiminio arba protinio
nejgalumo arba patirties bei ziniy trdkumo, negalima
naudotis Siuo prietaisu be uz Siy asmeny sauguma
atsakingy asmeny prieziuros ir nurodymuy. Vaikams neturi
buti leidziama zaisti su prietaisu.

« Nerekomenduojama naudoti priedy, isskyrus tuos, kurie é
yra *Tefal komplekte, nes nepritaikyti priedai gali sukelti
gaisrg, elektros smugj arba suzaloti.

« Prietaisas turi blti pastatytas ant stabilaus pavirsiaus. Kai
statote prietaisg ant jo pagrindo, bukite uztikrinti, kad
pavirsius, ant kurio pagrindas yra statomas, yra stabilus.

« Prietaiso negalima naudoti, jei jis buvo numestas, jei yra
matomy sugadinimo pozymiy arba jei jis yra nesandarus.

« PrieS naudodamiesi prietaisu patikrinkite, ar elektros
laidas néra nusidévéjes arba pazeistas. Jei elektros laidas
pazZeistas, siekiant iSvengti pavojaus, batina jj pakeisti
jgaliotame techninés priezitros centre. Nenaudokite kity
nuosedy Salinimo produkty, isskyrus nurodytus IFU.

Prie$ naudojant pirma karta
Kelis pirmus kartus naudojant prietaisa gali susidaryti nedaug dimy, atsirasti nekenksmingas kvapas ir issiskirti nedaug
daleliy. Sie reiskiniai greitai i¥nyks ir neturés jtakos naudojimui.
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Kokj vandenj naudoti?
Jusy prietaisas sukurtas taip, kad veikia naudojant vandenj is ¢iaupo. Vis délto batina reguliariai atlikti garinimo kameros
automatinj valyma, kad baty pasalintos nuosédos.
Jei jasy vanduo labai kietas, sumaisykite 50 % vandens i$ ¢iaupo su 50 % demineralizuoto vandens i$ parduotuvés.
Niekada nenaudokite vandens, kuriame yra priedy (krakmolo, kvepaly, kvapiyjy medziagy, vandens minkstiklio ir kt.) arba
kondensato (pavyzdziui, vandens i$ skalbiniy dziovintuvy, vandens i$ $aldytuvy, vandens i$ kondicionieriy arba lietaus
vandens). Siuose vandenyse yra organiniy atlieky ar mineraly, kurie gali padidinti silumos poveikj ir dél to i3 lygintuvo gali
varvéti vanduo, gali atsirasti rudy démiy arba jis gali per anksti susidéveti.

PRASOME ISSAUGOTI 1A INSTRUKCLJA,
NES JOS JUMS GALI PRIREIKTI ATEITYJE

hi4

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!
@ Jusy prietaise yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines Zaliavas arba perdirbti.
2 Nuneskite jj j surinkimo skyriy arba, jei jo néra, j jgaliota priezitros centra, kad prietaisas bty perdirbtas.

Turite problemy su lygintuvu?

ues V2.gxp_110x154 08/07/2016 13:24 IPagelit

PROBLEMOS

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

Prietaisas nepucia gary.

Prietaisas nesujungtas su maitinimo tin-
klu arba nejjungtas maitinimo jungiklis.

Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai
jjungtas j elektros tinkla ir ar jjungtas
maitinimo jungiklis.

Vandens lygis yra per zemas.

I3junkite prietaisg ir papildykite vanden;.

Gary siurblys neuzpildytas garais.

Spauskite gary gaiduka kelias sekundes,
kad prietaisas pradéty pasti garus.

Prietaisg naudojate pirma karta.

Kai prietaisas naujas, kelis kartus
paspauskite gary gaiduka.

Vandens rezervuaras néra gerai uzfik-
suotas savo vietoje.

Isitikinkite, kad kamstis yra uzdaras ir
kad uzdedamas vandens rezervuaras
uzsifiksuoja savo vietoje.

Prietaisas nekaista.

Prietaisas nesujungtas su maitinimo tin-
klu arba nejjungtas maitinimo jungiklis.

Jjunkite prietaisa j tinklg ir jjunkite
maitinimo jungiklj.

Prietaisas yra budéjimo rezime.

SKAITYKITE SKYREL| 'BUDEJIMO
REZIMAS'

Vandens nutekéjimas.

Vandens rezervuaras gerai neuzfiksuo-
tas savo vietoje arba kamstis néra tinka-
mai uzdarytas.

Isitikinkite, kad kamstis yra uzdaras ir
kad uzdedamas vandens rezervuaras
uzsifiksuoja savo vietoje.

Gary srautas sumazeéjes.

Blokavimas dél kalkiy.

Skaitykite instrukcijas skyrelyje 'KALKIY
SALINIMAS.

Garai palieka démes ant
audinio arba prietaisas
'spjaudo’ vandenj.

Naudojamas vanduo yra su priedais.

Niekada nedékite jokiy produkty
vandens rezervuara.

Po nukalkinimo prietaisas nebuvo pa-
kankamai gerai iSvalytas.

Atidziai perskaitykite instrukcijos skyrelj
‘Lengvas nukalkinimas'

Prietaisas nuolat pucia
garus

Gary gaidukas yra uzfiksuotoje
padétyje.

Atlaisvinkite gary gaiduko fiksatoriy
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Svarigi drosibas noradijumi

Lietojot ierici, vienmér jaievéro galvenie piesardzibas

pasakumi, tostarp turpmak minétie.

« Pirms $is ierices lietosanas, izlasiet visus noradijumus.

«Si ierice paredzéta tikai lietoSanai ieksStelpas, majas
apstaklos. Ja ierice tiek izmantota profesionalam
vajadzibam, tiek lietota neatbilstosi vai neievérojot
noradijumus, razotajs neuznemas nekadu atbildibu, un
uz ierici neattiecas garantija.

« Vienmer pieslédziet ierici:

- elektriskajam tiklam ar spriegumu no 220 lidz 240V;

- iezeméta elektribas rozete.

Pieslegsana pie nepareiza sprieguma var radit
neatgriezeniskus bojajumus iericei un padarit nederigu
tas garantiju.

Ja izmantojat elektrisko pagarinataju, parliecinieties, ka
tam ir pareizais stravas stiprums (16 A) un zeméjums, un
tas ir pilniba izstiepts.

« Pilniba izstiepiet elektribas vadu, pirms pieslédzat to
iezeméta rozete.

- Lietojiet ierici tikai paredzétajam nolukam.

« Lai samazinatu saskares risku ar karstu udeni, kas izplust
no tvaika atverém, parbaudiet ierici pirms katras
lietoSanas, turot to atstatus no kermena un reguléjot
tvaika pogu.

+ Nevelciet elektribas vadu, lai atvienotu ierici no
kontaktligzdas; ta vieta ierices atvieno$anai satveriet
kontaktdaksu un pavelciet, lai iznemtu to no ligzdas.

« Nelaujiet vadam pieskarties karstam virsmam vai nonakt
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saskaré ar griezigam vai asam malam. Laujiet iericei
pilniba atdzist, pirms to noliekat mala. Uzglabasanas laika
valigi aptiniet elektribas vadu ap ierici.

«\VVienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, kad uzpildat vai
nolejat udeni, tirisanas laika, nonemot vai pievienojot
piederumus vai laika, kad to nelietojat.

- Lietojot ierici, uzmanieties no tvaika izplidéem.

- Nelietojiet ierici, ja ir bojats elektribas vads vai ierice ir
nokritusi zemé vai bojata. Lai izvairitos no
elektrotraumas, neizjauciet ierici un neméginiet to labot.
Nogadajiet to tuvakaja apstiprinataja "Tefal"
remontdarbnica, kur to parbaudis un salabos. Nepareiza
izjauksana vai remonts var izraisit ugunsgréku,
elektrotraumu vai traumas cilvékiem ierices lietosanas
laika.

« Stingra uzraudziba ir nepiecieSama visam iericém, é

ko lieto bérni vai kas atrodas bérnu tuvuma.

- Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta ir pieslégta
tiklam vai ir karsta.

« Pieskaroties karstam metalam vai plastmasai vai nonakot
saskaré ar karstu udeni vai tvaiku, var rasties apdegumi.
leverojiet piesardzibu, iztuk3ojot tvaika ierici. Tvertné var
atrasties karsts dens.

- Ja bez pagarinataja nekadi nevar iztikt, jalieto elektribas
vads ar 16 ampéru stravas stiprumu. Ja elektribas vadam
ir mazaks stravas stiprums, ta parkarsanas dé| var rasties
ugunsgréeks vai elektrotrauma. Elektribas vads ir rapigi
janovieto ta, lai aiz ta nevarétu aizkerties un paklupt.

« Lai nepielautu elektrotraumu, neiemérciet ierici Gdeni vai
citos Skidrumos.

« Nepavérsiet tvaika plasmu pret cilvékiem, dzivniekiem
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vai apgerbu, kamér kads to valka.

«So ierici nav paredzéts izmantot cilvékiem (tostarp
bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam
spejam, ka ari cilvékiem ar nepietieckamu pieredzi un
zinasanam, iznemot gadijumus, kad vinus uzrauga par
vinu droSibu atbildiga persona vai ta ir sniegusi
noradijumus par ierices lietosanu. Bérni ir jauzrauga, lai
parliecinatos, ka vini ierici neizmanto ka rotallietu.

«Nav ieteicams lietot papildu paligierices, iznemot tas,
kuras piegadajis uznémums "*Tefal', jo tas var izraisit
ugunsgréeku, elektrotraumu vai citas traumas.

« lerice janovieto uz stabilas virsmas. Novietojot ierici uz
pamatnes, parliecinieties, vai virsma, uz kuras atrodas
pamatne, ir stabila.

« lerici nedrikst lietot, ja ta ir nokritusi zemé, tai ir redzamas
bojajumu pazimes vai konstatéta noplude. é

«Pirms lietoSanas parbaudiet, vai elektribas vads
neizskatas nolietots vai bojats. Ja elektribas vads ir bojats,
drosibas apsvérumu dé| tas janomaina apstiprinata
apkopes centra. Nelietojiet citus atkalko3anas lidzek|us,
ka vienigi lietoSanas pamaciba minéto.

Pirma lietosanas reize

Pirmo lieto3anas reizu laika var izdalities dmi, nekaitiga smaka un krikumi nelield apmeéra. Si paradiba neietekmé lietosanu
un driz vien beigsies.

Kadu adeni izmantot?

Jusu ierice ir paredzéta izmanto$anai ar krana tdeni. Tomér regulari javeic tvaika kameras pasattirisana, lai novéerstu
apkalkosanos.

Ja jasu adens ir |oti kalkains, sajauciet krana Gdeni ar veikala nopérkamu demineralizétu adeni attieciba 50% pret 50%.
Nekad neizmantojiet Gdeni ar piemaisijumiem (cieti, smarzam, aromatiskam vielam, mikstinatajiem utt.), kondensatu
(pieméram, adeni no velas zavétajiem, ledusskapjiem, kondicionieriem, lietus tdeni). Tajos ir organiskie atkritumi vai
mineralvielas, kas karstuma ietekmé koncentréjas un izraisa lakstus, briinas krasas izdalisanos vai priekslaicigu ierices
novecosanu.

LODZAM SAGLABAT SO INSTRUKCIJU TURPMAKAM UZZINAM
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lesaistamies vides aizsardziba!
@ lerices razo$ana izmantoti vairaki materili, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz parstradajami.

2 Nododiet to elektroiericu savaksanas punkta vai, defekta gadijuma, autorizéta servisa centra, lai nodroinatu tas par-

stradi.

Probléma ar gludekli?
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ieslégta.

PROBLEMAS IESPEJAMIE CELONI RISINAJUMI
Nav tvaika. lerice nav pievienota pie stravas vai nav | Parbaudiet, vai ierice ir pareizi pieslégta
ieslégta. pie stravas un ieslégta.

Udens limenis ir parak zems. Atvienojiet ierici no stravas un atkal
piepildiet.

Tvaika stknis nav piepildits. Nospiediet un turiet tvaika spradu
dazas sekundes, lai saktos tvaika
izplade.

Jas lietojat ierici pirmo reizi. Jaierice ir jauna, nospiediet tvaika
spradu vairakas reizes.

Udens tvertne nav uzstadita gluzi istaja | Parbaudiet, vai aizbaznis ir noslégts un

vieta. adens tvertne nokliksk, ievietojot to
vieta.

lerice nesilst. Ta nav pievienota pie stravas vai nav Pieslédziet ierici elektribai un ieslédziet

to.

lerice ir gaidisanas rezima.

1IZLASIET NODALU "GAIDISANA".

Noplust Gdens.

Udens tvertne nav gluziistaja vieta, vai
ari aizbaznis nav pilniba noslégts.

Parbaudiet, vai aizbaznis ir noslégts un
adens tvertne nokliksk, ievietojot to
vieta.

Samazinas tvaika
izplude.

Parkalkosanas.

Izlasiet nodalu "Kalka nonemsana”
lietosanas pamaciba.

Tvaiks atstaj traipus uz
auduma, vai ari ierice
"splaudas”.

Udenim ir pievienotas piedevas.

Nekad nelejiet nekadus lidzek|us adens
tvertné.

lerice nav pietiekami iztirita péc
atkalkosanas.

Rapigi izlasiet nodalu "Viegla
atkalkosana" lietosanas pamaciba.

lerice nemitigi tvaiko.

Tvaika sprads ir blokéts.

Atblokéjiet tvaika spradu.
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